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วารสารจีนวิทยา จัดพิมพ์ขึ้นเพ่ือเป็นวารสารสื่อกลางในการเผยแพร่
ผลงานด้านการวิจัยและด้านวิชาการที่เก่ียวข้องในด้านจีนวิทยาเช่น 
ภาษา วรรณคดี การแปล ประวัติศาสตร์ การเรียนการสอน ตลอดจน
สาขาทางจีนวิทยาอ่ืนๆที่เกี่ยวข้อง เพ่ือให้ผลงานวิชาการได้รับการ
เผยแพร่ในวงกว้างและเป็นที่ยอมรับในวงวิชาการ บทความที่ได้รับ
การตีพิมพ์จะผ่านการกล่ันกรองจากผู้ทรงคุณวุฒิทางจีนวิทยาเฉพาะ
ทางโดยผู้พิจารณาไม่ทราบชื่อผู้แต่งและผู้แต่งไม่ทราบชื่อผู้พิจารณา 
(Double-blind peer review) และได้รับความเห็นชอบจากกอง
บรรณาธิการ อย่างไรก็ตามความคิดเห็นและทัศนะในบทความเป็น
ของผู้เขียนแต่ละคน ไม่ถือเป็นของกองบรรณาธิการวารสารจีนวิทยา
แต่อย่างใด 
 
วารสารจีนวิทยา  เปิดรับพิจารณาบทความวิชาการ 3 ภาษา 
ประกอบด้วย ภาษาไทย ภาษาจีน และภาษาอังกฤษ ในรูปแบบ
บทความวิจัย (Research Articles) บทความวิชาการ (Academic 
Article) และบทความปริทัศน์ (Review Articles)  
  
ผู้สนใจส่งบทความหรือขอรายละเอียดเพิ่มเติม ตดิต่อได้ที่  
ศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธร มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง  
333 หมู่ 1 ต าบลท่าสุด อ าเภอเมอืง จังหวัดเชียงราย 57100  
โทรศัพท์ 0-5391-7093  หรือ  
ส านักงานมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง (กรุงเทพฯ) 
127 อาคารปัญจภูมิ 2 ช้ัน 7 ถนนสาทรใต้ เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120  
โทรศัพท์ 0-2679-0038 ต่อ 5105  
https://sclc.mfu.ac.th/sclc-home.html 
Email: journalofsinology.mfu@gmail.com 
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กองบรรณาธิการวารสารจีนวิทยา 
บรรณาธิการ  
ผู้อ านวยการศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธร 
บรรณาธิการภายนอก  
ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.ประพิณ มโนมัยวิบลูย ์ ข้าราชการบ านาญ  นักวิชาการอิสระ            
กองบรรณาธิการ 
ผู้ช่วยผู้อ านวยการศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธร  
นางสาวชญนัฐ ศรีจรญูเรือง 
 

ผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณาบทความประจ าฉบับ  
รองศาสตราจารย์ ดร.สุรางค์ศรี ตนัเสียงสม  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปราณี โชคขจิตสัมพันธ์ นักวิชาการอิสระ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สรุีย์ ชุณหเรืองเดช         จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ วรศักดิ์ มหัทธโนบล จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นริศ วศินานนท์            มหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลิมพระเกยีรต ิ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชัญญพร จาวะลา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กนกพร ศรีญาณลักษณ์ มหาวิทยาลยับูรพา 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กรพนัช ตัง้เขื่อนขันธ ์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร ์
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศันสนีย์ เอกอัจฉริยา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศศิพร เพชราภิรัชต์ นักวิชาการอิสระ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ Caijun Lin  มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
อาจารย์ ดร.ธีรภาพ ปรีดีพจน์   มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
อาจารย์ ดร.กัลยา ขาวบ้านแพ้ว   มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง  
อาจารย์ ดร.นิสรีน หวังตักวาดีน  มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
อาจารย์ ดร.ณัฐวุฒิ มีชัยโย   มหาวิทยาลยัแม่ฟ้าหลวง 
อาจารย์ ดร.ประเทืองพร วิรัชโภคี  มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
อาจารย์ ดร.อัษมา มหาพสุธานนท์  มหาวิทยาลยัอัสสัมชัญ 
อาจารย์ ดร.นภ อ๊ึงโพธิ์                  มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์                       
อาจารย์ ดร.อภิสรา พรรัตนานุกูล  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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อาจารย์ ดร.ธีรวัฒน์ ธีรพจน ี   จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ดร.นิตย์ บุญรตันเนตร    นักวิชาการอิสระ 
อาจารย์ ก าพล ปิยะศิริกลุ    มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร ์
อาจารย์ ศุภกร คนคล่อง   มหาวิทยาลยัแม่ฟ้าหลวง 
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จริยธรรมในการตีพิมพ์บทความในวารสารจีนวิทยา (Publication Ethics)  
บทบาทและหน้าท่ีของผู้นิพนธ์ (Duties of Authors) 
1. ผู้นิพนธ์ต้องรับรองว่าผลงานท่ีส่งมานั้นเป็นผลงานใหม่และไม่เคยตีพิมพ์ที่ใด
มาก่อน  
2. ผู้นิพนธ์ต้องรายงานข้อเท็จจริงที่เกิดขึ้นจากการท าวิจัย ไม่บิดเบือนข้อมูล 
หรือให้ข้อมูลที่เป็นเท็จ 
3. ผู้นิพนธ์ต้องอ้างอิงผลงานของผู้อื่น หากมีการน าผลงานเหล่านั้นมาใช้ใน
ผลงานตัวเอง รวมทั้งจัดท ารายการอ้างอิงท้ายบทความ  
4. ผู้นิพนธ์ต้องเขียนบทความวิจัยให้ถูกต้องตามรูปแบบที่ก าหนดไว้ใน “คู่มือ
การส่งบทความวารสารจีนวิทยา” 
5. ผู้นิพนธ์ต้องรับผิดชอบข้อความที่ปรากฏในบทความและองค์ประกอบ
ทั้งหมดของบทความ  
6. ผู้นิพนธ์ท่ีมีชื่อปรากฏในบทความทุกคน ต้องเป็นผู้ที่มีส่วนในการด าเนินการ
วิจัยจริง 
7. ผู้นิพนธ์ต้องระบุแหล่งทุนท่ีสนับสนุนในการท าวิจัยนี้  
8. ผู้นิพนธ์ต้องระบุผลประโยชน์ทับซ้อนอย่างชัดเจน    
9. การตัดสินของกองบรรณาธิการถือเป็นที่สิ้นสุด  
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บทบาทและหน้าท่ีของบรรณาธิการ (Duties of Editors) 
1. บรรณาธิการวารสารมีหน้าที่พิจารณาคุณภาพของบทความ  เพื่อตีพิมพ์
เผยแพร่ในวารสารที่ตนรับผิดชอบ  
2. บรรณาธิการวารสารจะด าเนินการคัดเลือก แต่งตั้ง และประสานงานกับผู้
ประเมินบทความที่มีความเช่ียวชาญด้านนั้นๆ หากมีการแก้ไขปรับปรุง หรือมี
ค าแนะน าเพิ่มเติมใดๆ จะติดตามและประสานงานกับผู้นิพนธ์ เพื่อให้มีการ
แก้ไขปรับปรุงและพัฒนาคุณภาพบทความ 
3. บรรณาธิการวารสารจะรักษาความลับ โดยไม่เปิดเผยข้อมูลของผู้นิพนธ์และ
ผู้ประเมินบทความ แก่บุคคลอื่นๆที่ไม่เกี่ยวข้อง ในช่วงระยะเวลาที่การ
ด าเนินการยังไม่แล้วเสร็จ 
4. บรรณาธิการวารสารต้องตัดสินใจคัดเลือกบทความมาตีพิมพ์หลังจากผ่าน
กระบวนการประเมินบทความแล้ว ตามขั้นตอนและสอดคล้องกับนโยบายของ
วารสาร 
5. บรรณาธิการวารสารไม่รับตีพิมพ์บทความที่เคยตีพิมพ์ที่อ่ืนมาแล้ว  
6. บรรณาธิการวารสารต้องไม่ปฏิเสธการตีพิมพ์บทความเพราะความสงสัย
หรือไม่แน่ใจ เขาต้องหาหลักฐานมาพิสูจน์ข้อสงสัยนั้นๆก่อน 
7. บรรณาธิการวารสารต้องตรวจสอบบทความในด้าน การคัดลอกผลงานผู้อื่น 
(Plagiarism) อย่างจริงจังโดยใช้โปรแกรมที่เชื่อถือได้ เพื่อให้แน่ใจว่าบทความที่
ลงตีพิมพ์ในวารสารไม่มีการคัดลอกผลงานของผู้อื่น 
8. หากตรวจพบการคัดลอกผลงานของผู้อื่น ในกระบวนการประเมินบทความ 
บรรณาธิการวารสารจะหยุดกระบวนการประเมิน และติดต่อผู้นิพนธ์หลักทันที
เพื่อให้ช้ีแจงเพื่อประกอบการพิจารณา “ตอบรับ” หรือ “ปฏิเสธ” การตีพิมพ์
บทความนั้นๆ  
9. บรรณาธิการวารสารต้องไม่มีผลประโยชน์ทับซ้อนใดๆกับผู้นิพนธ์ ผู้ประเมิน
บทความ ตลอดจนบุคคลใดๆที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ดังกล่าว   
10. การตัดสินของกองบรรณาธิการถือเป็นที่สิ้นสุด  
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บทบาทและหน้าท่ีของผู้ประเมิน (Duties of Reviews) 
1. ผู้ประเมินบทความ ต้องรักษาความลับและไม่เปิดเผยข้อมูลบางส่วนหรือทุก
ส่วนของบทความที่ส่งมาเพื่อพิจารณาแก่บุคคลอื่นๆที่ไม่เกี่ยวข้อง  ในช่วง
ระยะเวลาของการประเมินบทความ (Confidentiality)  
2. ผู้ประเมินบทความ ต้องตระหนักว่า ตัวเองต้องไม่มีผลประโยชน์ทับซ้อนกับ
ผู้นิพนธ์ เช่น เป็นผู้ร่วมโครงการ หรือรู้จักผู้นิพนธ์เป็นการส่วนตัว หรือเหตุผล
อื่นๆที่ท าให้ไม่สามารถให้ข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะอย่างอิสระ 
3. ผู้ประเมินบทความ ควรประเมินบทความในสาขาวิชาที่ตนมีความเช่ียวชาญ 
พิจารณาความส าคัญ คุณค่าและประโยชน์ของเนื้อหาในบทความที่จะมีต่อ
สาขาวิชานั้นๆ คุณภาพของการวิเคราะห์ และความเข้มข้นของผลงาน  ไม่ควร
ใช้ความคิดเห็นส่วนตัวที่ไม่มีข้อมูลรองรับมาเป็นเกณฑ์ในการตัดสินบทความ
วิจัย  
4. ผู้ประเมินบทความ ต้องวิเคราะห์และกลั่นกรองคุณภาพของบทความให้
เหมาะสมเพียงพอส าหรับการอ้างอิงทางด้านวิชาการ  และให้ข้อคิดเห็น
เสนอแนะเพิ่มเติมที่จะเป็นประโยชน์ทางด้านคุณภาพ  
5. ผู้ประเมินบทความ พิจารณาความถูกต้องทั้งในด้านรูปแบบและเนื้อหาสาระ 
ก่อนท่ีจะน าส่งกลับคืนยังกองบรรณาธิการเพื่อด าเนินการในข้ันต่อไป     
6. ผู้ประเมินบทความ ต้องระบุผลงานวิจัยที่ส าคัญๆ และสอดคล้องกับบทความที่
ก าลังประเมิน แต่ผู้นิพนธ์ไม่ได้อ้างถึงเข้าไปในการประเมินบทความด้วย 
นอกจากนี้ หากมีส่วนใดของบทความ ที่มีความเหมือนหรือซ้ าซ้อนกับผลงานช้ิน
อื่นๆ ผู้ประเมินบทความต้องแจ้งบรรณาธิการทราบ  
7. การตัดสินของกองบรรณาธิการถือเป็นที่สิ้นสุด  
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I 
 

บทบรรณาธิการ 
ศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธร มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

มีพันธกิจในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีน เสริมสร้างความ
เข้าใจและความร่วมมือทางวิชาการและศิลปวัฒนธรรมระหว่างไทย -
จีน ตลอดจนเผยแพร่ผลงานทางวิชาการและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง การ
จัดพิมพ์วารสารวิชาการเป็นวิธีการหนึ่งในการเผยแพร่ผลงานทาง
วิชาการและงานวิจัย อีกทั้งจะได้เป็นศูนย์กลางแลกเปลี่ยนความรู้
ความเห็นส าหรับนักวิชาการ และเป็นแหล่งรวบรวมวิทยาการซึ่ง
ทันสมัย สามารถจุดประกายให้มีการศึกษาค้นคว้าและการตั้งโจทย์
ใหม่หรือโจทย์ที่อยู่ในกระแสปัจจุบันในสาขาวิชานั้นๆ 

วารสารจีนวิทยา ซึ่งศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธร
จัดพิมพ์ขึ้นนี้ เป็นความพยายามที่จะด าเนินการตามพันธกิจของ
ศูนย์ฯคือ เผยแพร่บทความวิชาการ บทความวิจัย และการศึกษา
ค้นคว้าของอาจารย์ นักศึกษา และนักวิชาการทั่วไป เพ่ือให้ผู้ที่สนใจ
การศึกษาค้นคว้าด้านนี้สามารถติดตามความรู้ แนวทางการพัฒนา 
และงานค้นคว้าวิจัยในวงวิชาการจีนวิทยา 

วารสารจีนวิทยา  ฉบับปีที่  14 ประกอบด้วยบทความ
หลากหลายด้าน ดังนี้ วรรณกรรม ส านวนจีน การเรียนการสอน
ภาษาจีน และสังคมศาสตร์  

บทความแรก คือ “การวิเคราะห์ค าสอนเรื่องคุณธรรมเพ่ือการ
ฝึกขัดเกลาจิตใจและพัฒนาตนในวรรณกรรมค าสอนจีนเรื่อง 
Càiɡēn Tán” ซ่ึงบทความนี้มุ่งศึกษารายละเอียดของเนื้อหาค าสอน
เร่ืองคุณธรรมเพ่ือการฝึกขัดเกลาจิตใจและพัฒนาตนในวรรณกรรม
จีนเรื่อง Càiɡēn Tán  (菜根谭) ที่ได้รับอิทธิพลจากหลักปรัชญาจีน 
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II 
 

บทความที่ 2 เรื่อง “ส านวนที่เกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 ในภาษาจีน
และภาษาไทย” มุ่งศึกษาเปรียบเทียบลักษณะทั่วไปของส านวนที่
เกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 คือ “ดิน” “น้ า” “ลม” และ “ไฟ” ทั้งในภาษาจีน
และภาษาไทย โดยใช้ทฤษฎีวิเคราะห์เปรียบต่างเพ่ือศึกษาความ
เหมือนและความแตกต่างของทั้งสองภาษา 

อีกสามบทความถัดมาเป็นบทความที่เกี่ยวข้องกับการเรียน
การสอนภาษาจีน บทความแรกคือ “สภาพปัญหาและอุปสรรคของ
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษาในพ้ืนที่จังหวัด
ลพบุรี สิงห์บุรี อ่างทอง สระบุรี และแนวทางการพัฒนา” มุ่งศึกษา
สภาพปัญหาและอุปสรรคของการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน
พ้ืนที่จังหวัดลพบุรี สิงห์บุรี อ่างทอง สระบุรี เพื่อน าเสนอแนวทางการ
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษาในพ้ืนที่สี่จังหวัด 
บทความที่สองคือ “การพัฒนาชุดการเรียนรู้ภาษาจีนส าหรับนักเรียน 
ระดับประถมศึกษาปีที่  4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการ
ข้อมูลท้องถิ่นของจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร” 
มีวัตถุประสงค์การวิจัยเพ่ือพัฒนาชุดการเรียนรู้ภาษาจีน โดยการ
เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ก่อนเรียนและหลังเรียน รวมทั้งศึกษาเจตคติ
ของนักเรียนที่มีต่อการเรียนภาษาจีนด้วยชุดการเรียนรู้นี้  บทความ
สุดท้ายคือ “การพัฒนาชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง การแยกแยะ
อักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน 
มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม” บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนา
ชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองเกี่ยวกับการแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะ
คล้ายกัน อีกทั้งยังศึกษาเจตคติของนักศึกษาที่มีต่อชุดการเรียนรู้นี้
ด้วย 
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III 
 

บทความถัดมา คือ “中国形象彰显新时代大国担当” เป็น
บทความที่เกี่ยวข้องกับภาพลักษณ์ของประเทศจีนกับความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศ ซึ่งเป็นประเด็นส าคัญในการประชุมสมัชชาใหญ่
พรรคคอมมิวนิสต์จีนชุดที่ 19 

วารสารจีนวิทยาฉบับนี้ยังประกอบด้วยบทความที่เกี่ยวกับ
นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส้นทางซึ่งเป็นประเด็นที่ก าลังเป็นที่จับตามอง
ในขณะนี้อีกสามบทความ บทความแรกคือ “新时代“一带一路”

推进沿线城市发展” ซึ่งเกี่ยวข้องกับผลกระทบของ “หนึ่งแถบหนึ่ง
เส้นทาง” ในยุคใหม่ที่มีต่อการพัฒนาพ้ืนที่ใกล้เคียงตลอดเส้นทาง
และโอกาสในการพัฒนาของเมืองต่าง ๆ บนเส้นทางนี้ บทความที่
สองคือ ““一带一路”倡议与泰国的中国学的新时代” น าเสนอ
เกี่ยวกับประวัติศาสตร์และความแปลกใหม่ของจีนศึกษาที่เป็นผลมา
จากหนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง และวิวัฒนาการของจีนศึกษาในประเทศ
ไทย บทความสุดท้ายคือ “การตอบสนองต่อนโยบายหนึ่งแถบหนึ่ง
เส้นทางของมณฑลชิงไห่ด้วยแผนพัฒนาอุตสาหกรรมวัฒนธรรมบน
เส้นทางสายไหม” ซึ่งมุ่งศึกษาการตอบสนองของมณฑลชิงไห่ต่อ
นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง โดยศึกษาจากปัจจัยความเป็นมาของ
นโยบายและมาตรการเพื่อสนับสนุนแผนพัฒนาเส้นทางสายไหม 

อี กบทคว ามหนึ่ ง เ ป็ นบทความที่ ศึ กษาวิ จั ย เ กี่ ย ว กั บ
สั งคมศาสตร์ คื อ  “民主的东西比较——基于越南的经验”  ซึ่ ง มี
เนื้อหาเกี่ยวกับปรัชญาการเมือง มุ่งศึกษาเปรียบเทียบระบอบ
ประชาธิปไตยของตะวันตกและตะวันออกบนพ้ืนฐานประสบการณ์
ของเวียดนาม  

บทความสุดท้ายในวารสารจีนวิทยาฉบับนี้คือ “论“人工智

能”在全球化进程中的治理困境” เป็นบทความที่ เกี่ ยวกับการ
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IV 
 

จัดการสถานการณ์ที่มีปัญหาของ “ปัญญาประดิษฐ์” ในกระบวนการ
โลกาภิวัตน์ โดยใช้การศึกษาเปรียบเทียบหลักแนวคิดและปรัชญา
การเมืองในการวิเคราะห์ 

นอกจากนี้ วารสารจีนวิทยา ฉบับนี้ ยังมีบทวิจารณ์หนังสือ
เรื่อง ปักกิ่งในความทรงจ า เป็นเรื่องเล่าบันทึกความทรงจ าของ
หญิงไทยผู้ใช้ชีวิตอยู่ในปักกิ่งเป็นเวลากว่าครึ่งศตวรรษ ซึ่งมีเนื้อหา
ครอบคลุมประวัติศาสตร์ การเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม
ของประเทศจีนตั้งแต่คริสต์ทศวรรษ 1960 – 2000 เป็นหนังสือที่
เขียนด้วยภาษาท่ีอ่านง่าย มีเนื้อหาน่าสนุกชวนติดตาม 

 
 กองบรรณาธิการ 

          ๑ สิงหาคม ๒๕๖๓ 
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บทบรรณาธิการ      i-iv 
 
การวิเคราะห์ค าสอนเรื่องคุณธรรมเพื่อการฝึกขัดเกลา 1-36 
จิตใจและพัฒนาคนในวรรณกรรมค าสอนจีนเรื่อง  
Càiɡēn Tán  

ศรีสุภางค์ ธนะวัฒน์สัจจะเสรี 
สุรีย์ ชุณหเรืองเดช 
 

ส านวนที่เกี่ววกับธาตุทั้ง   ในาาษาจีนและาาษาไทว 37-64 
ปัทมา จุฑาธิปไตย 
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สาาพปัญหาและอุปสรรคของการจัดการเรีวนการสอน 65-106 
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การข้อมูลท้องถิ่นของจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษา 
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 ○  1  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

1 
 

การวิเคราะห์ค าสอนเรื่องคุณธรรมเพื่อการฝึกขัดเกลาจิตใจ
และพัฒนาตนในวรรณกรรมค าสอนจีนเรื่อง Càiɡēn Tán1 

ศรีสุภางค์ ธนะวัฒน์สัจจะเสรี2 
สุรีย ์ชุณหเรืองเดช3 

สาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์   
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร 10330 

อีเมล ์Srisupang_pia@yahoo.com 
 

 (วันรับบทความ 15 สิงหาคม 2562) (วันแก้ไขบทความ 21 ตุลาคม 2562) 
 (วันตอบรับบทความ 18 ธันวาคม 2562) 

 

บทคัดย่อ 
บทความชิ้นนี้มุ่งศึกษารายละเอียดของเนื้อหาค าสอนเรื่อง

คุณธรรมเพ่ือการฝึกขัดเกลาจิตใจและพัฒนาตน (修身养性 xiūshēn 

yǎnɡxìnɡ) ในวรรณกรรมจีนเรื่อง Càiɡēn Tán  (菜根谭) จากการศึกษา
พบว่า เนื้อหาค าสอนในเรื่อง Càiɡēn Tán ดังกล่าว ได้รับอิทธิพลจาก
หลักปรัชญาทั้ง 3 สายหรือ sān jiào (三教) ในสังคมวัฒนธรรมจีน 
ได้แก่ หลักปรัชญาเต๋า หลักปรัชญาขงจื๊อ และหลักปรัชญาพุทธ
                                                           
1 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิตเร่ือง “การศึกษาเปรยีบเทียบ
หลักจริยธรรมค าสอน และแนวทางด าเนินชีวิตที่ปรากฏในวรรณกรรมค าสอนจนี Càiɡēn 
Tán  และวรรณกรรมค าสอนไทย โคลงโลกนิติ” (A COMPARATIVE STUDY OF MORAL 
INSTRUCTIONS AND WAYS OF LIVING AS MANIFESTED IN CHINESE DIDACTIC LITERATURE 
CAIGEN TAN AND THAI DIDACTIC LITERATURE KLONG LOKANITTI) สาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชา
ตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
2 นิสิตหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะ
อักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย   
3 อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย อีเมล ์suree.c@chula.ac.th 
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ศาสนามหายาน โดยเฉพาะนิกายเซนในวรรณกรรม Càiɡēn Tán   
และสามารถน ามาแยกวิเคราะห์เป็นประเด็นหลักๆ ได้ 9 ประเด็น 
ได้แก่ 1) ความมีจิตเมตตาใจกว้างกับความเห็นแก่ตัวใจแคบ 2) ความ
สัตย์ซื่อจริงใจกับการเสแสร้งหลอกลวง 3) การถ่อมตนกับการหลงตน 
4) การใช้ชีวิตเรียบง่ายรู้จักพอกับการใช้ชีวิตฟูุงเฟูอไม่รู้จักพอ 5) 
ความพากเพียรศึกษาหาความรู้กับความเกียจคร้านละเลย 6) การ
อดทนไม่ย่อท้อกับความใจร้อนท้อแท้ 7) การรู้จักปล่อยวางกับการยึด
ติด 8) ความไม่ประมาทเดินสายกลางกับความมักง่ายสุดโต่ง 9) การ
เข้าหาธรรมชาติเพ่ือกล่อมเกลาจิตใจกับการหลงอยู่ในภาพลวงตา 

 

ค าส าคัญ  วรรณกรรมค าสอน Càiɡēn Tán ลัทธิเต๋า ขงจื๊อ         
พุทธนิกายเซน 
 

บทน า 
วรรณกรรมจีนเรื่อง Càiɡēn Tán  (菜根谭) ที่บทความชิ้นนี้

มุ่งศึกษาวิจัย จัดเป็นวรรณกรรมค าสอนประเภท xiūshēn yǎnɡxìnɡ    
(修身养性)  อันหมายถึง “ฝึกฝนขัดเกลาตนเองให้ มีคุณธรรม
จริยธรรม, ปลูกฝ๎งคุณธรรมให้แก่ตนเอง” (เชิดชัย เลิศกิจเจริญวงศ์, 
2554, น. 937) ผู้ประพันธ์ Hïnɡ Yīnɡmínɡ  (洪应明) ในปลายสมัย
ราชวงศ์หมิง ได้รวบรวมหลักค าสอน จริยธรรม แนวความคิดความ
เชื่อต่าง ๆ จากหลักปรัชญาส าคัญๆ ได้แก่ หลักปรัชญาเต๋า หลัก
ปรัชญาขงจื๊อ และหลักปรัชญาพุทธศาสนามหายาน โดยเฉพาะนิกาย
เซน ตลอดจนแนวทางปรัชญาการด าเนินชีวิตของผู้คนในสังคม
วัฒนธรรมจีนตั้งแต่สมัยโบราณที่ได้สั่งสมสืบทอดกันมาจากรุ่นสู่รุ่น 
(Sī Lǚ 思履, 2015, p.2) แล้วน ามารังสรรค์เป็นผลงานในรูปแบบ
อรรถาธิบายในหลากหลายประเด็น เช่น การปฏิบัติธรรม การฝึกฝน

_20-0513 p01-36.indd   2 20/7/2563 BE   18:36



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  3  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

3 
 

ขัดเกลาตนเอง ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล การวางตัวในสังคม เป็น
ต้น  เ พ่ือเป็นเครื่ อง เตือนใจให้ผู้ อ่ านทั้ งหลายได้ตระหนักถึ ง
ความส าคัญของคุณธรรมความดีและการยกระดับจิตใจของตนเอง 
โดยมุ่งเน้นให้ป๎จเจกชนแต่ละคนนอกจากรู้จักสังเกตพฤติกรรมการ
กระท าและหมั่นเฝูาระวังจิตใจของตนแล้ว ยังจ าเป็นต้องเรียนรู้ที่จะ
ฝึกฝนขัดเกลาตนเองอยู่เป็นนิจ รวมทั้งฝึกฝนปฏิบัติให้เกิดเป็นทักษะ
ความสามารถในการจัดการกับความคิดความรู้สึกของตนเองได้ 
เพ่ือให้มีความประพฤติปฏิบัติอันเหมาะสมและดีงาม 

หลักปรัชญาทั้ง 3 สายข้างต้นที่สังคมจีนมักจะใช้ค าเรียก
โดยรวมว่า 三教 (sān jiào) จะมีความเป็นมาหรือต้นก าเนิดที่
แตกต่างกัน แต่เป็นที่ทราบกันดีว่า หลักปรัชญาทั้ง 3 สายหรือ sān 

jiào ดังกล่าวต่างได้รับการยอมรับจากสังคมและประชาชนคนจีนใน
วงกว้าง มีการถ่ายทอดเผยแพร่ไปทั่วประเทศจีน และมีบทบาท
อิทธิพลต่อการด าเนินชีวิตของชาวจีนในยุคสมัยต่างๆ ตั้งแต่อดีต
จนถึงป๎จจุบันเป็นเวลานานนับพันปี ประเด็นที่ท าให้ผู้วิจัยเห็นว่า
วรรณกรรมค าสอนจีนเรื่อง Càiɡēn Tán4 มีความน่าสนใจและควรค่า
แก่การศึกษาอย่างยิ่งก็คือ การที่ Hïnɡ Yīnɡmínɡ ผู้ประพันธ์สามารถ
น าแนวคิดและหลักค าสอนที่เน้นย้ าความส าคัญในเรื่องคุณธรรมความ
ดีตามหลักปรัชญาเต๋า หลักปรัชญาขงจื๊อ และหลักปรัชญาพุทธ
ศาสนามหายาน (ซึ่งในวรรณกรรมเรื่องนี้โดยส่วนมากเกี่ยวข้องกับ
นิกายเซน) มาผสมผสานเข้าด้วยกันอย่างชัดเจนลงตัว รวมทั้งการให้
อรรถาธิบายอย่างเป็นรูปธรรมที่ สะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์ใน

                                                           
4 วรรณกรรมค าสอนเรื่องนี้แบ่งออกเป็น 2 ภาค คือ ภาคแรก (前集) และ ภาคหลัง (后集) 
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หลากหลายแง่มุมของผู้คนในสังคมจีน อันเป็นตัวช่วยก าหนดทิศ
ทางการด าเนินชีวิตของป๎จเจกชนแต่ละคนและก าหนดทิศทางของ
สังคมโดยภาพรวมอีกด้วย 
 

การศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาค าสอนตามหลักปรัชญาเต๋า หลักปรัชญา
ขงจื๊อ และหลักปรัชญาพุทธศาสนาที่ปรากฏในวรรณกรรมจีนเรื่อง 
Càiɡēn Tán 

จากข้อมูลต่างๆ ที่ผู้วิจัยได้รวบรวมและศึกษาค้นคว้า หลัก
ปรัชญาทั้ง 3 สายหรือ sān jiào ในสังคมวัฒนธรรมจีนต่างก็มีความ
แตกต่างกันทั้งในด้านแนวคิด ความเชื่อ เนื้อหาของหลักค าสอน 
รวมถึงแนวทางในการประพฤติปฏิบัติ หลักปรัชญาเต๋ามีแนวคิดให้
มนุษย์อยู่อย่างสงบ ใช้ชีวิตง่าย ๆ เข้าหาธรรมชาติ จึงไม่ได้เน้นเรื่อง
การกล่าวสอนให้ท าความดีละความชั่ว แต่กลับต้องการสอนให้คนเรา
เข้าถึงความจริง เข้าใจธรรมชาติ เข้าใจชีวิต จนดูเหมือนจะสนับสนุน
ให้หลีกลี้หนีสังคม5 ในขณะที่หลักปรัชญาขงจื๊อมีแนวคิดให้มนุษย์มี
ส่วนร่วมและเข้าหาสังคม จึงมุ่งสอนให้มนุษย์รู้จักรักมนุษย์ด้วยกัน 
โดยเน้นการฝึกฝนขัดเกลาเพ่ือยกระดับจิตใจให้มีมนุษยธรรม และ
ความปรองดองสมานฉันท์ในการอยู่ร่วมกันของผู้คนในสังคม ด้วย
หลัก “เมตตาธรรม” (仁 rãn) และหลัก “ความชอบธรรม” (义 yì) 
นอกจากนี้ ขงจื๊อยังให้ความส าคัญกับการศึกษา ต้องการเน้นให้ผู้คน
รู้จักขวนขวายศึกษาหาความรู้จากปราชญ์โบราณ เพ่ือน าสิ่งที่ดีมี
ประโยชน์มาใช้เป็นหลักปฏิบัติเพื่อความสันติสุขหรือความสงบสุขของ

                                                           
5 ขวัญชยั ตั้งเรือนรัตน์ 2554:24 
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สังคมโดยรวม6 ส่วนหลักปรัชญาทางพุทธศาสนา ไม่ว่าจะเป็นเถรวาท
หรือมหายานที่แยกออกเป็นนิกายน้อยใหญ่ต่าง ๆ ก็จะมีแนวคิดที่
มุ่งเน้นความต้องการที่ปรารถนาจะปลดปล่อยความทุกข์ของป๎จเจก
ชนจากการเวียนว่ายตายเกิดในสังสารวัฏเป็นส าคัญ7 

ในการศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาค าสอนต่าง ๆ เท่าที่รวบรวมได้
จากวรรณกรรมเรื่อง Càiɡēn Tán ผู้วิจัยพบว่า แนวคิดและหลักค า
สอนเรื่องคุณธรรมความดีที่ปรากฏใน Càiɡēn Tán ได้รับอิทธิพล
อย่างสูงจากหลักปรัชญาขงจื๊อ ค าว่า “道德 dàodã” (คุณธรรม) อัน
เป็นหัวใจส าคัญตามหลัก  จริยศาสตร์ของขงจื๊อ ประกอบด้วย
หลักการที่มนุษย์เราพึงต้องมีประจ าใจอยู่ 2 ประการ ได้แก่ “仁 
rãn” (เมตตาธรรม) และ “义 yì” (ความชอบธรรม) ดังนั้น ในคัมภีร์ 
论语  (Lúnyǔ)  บท 述而  (Shù’ãr) จึงมีบันทึกค าสอนของขงจื๊อว่า 

 

子曰：志于道，据于德，依于仁，游于艺。 

Zǐ yuē: Zhì yú dào, jù yú dã, yī yú rãn, 

yïu yú yì. 
ขงจื๊อกล่าวว่า “มุ่งมั่นในหลักธรรม ยึดมั่นในคณุธรรม 
อาศัยเมตตาธรรม และเรยีนรู้ศลิปะวิทยาการทั้งหก” 
 

ค าสอนที่ 139 (ภาคแรก) ในวรรณกรรม Càiɡēn Tán ก็เช่น 
เดียวกัน สะท้อนให้เห็นอย่างชัดเจนว่า ส าหรับ Hïnɡ Yīnɡmínɡแล้ว 
คุณธรรมความดีย่อมถือเป็นสิ่งส าคัญเหนือสิ่งอ่ืน และสามารถใช้เป็น
หลักน าทางชีวิตให้เดินไปในทิศทางที่ถูกต้อง 

 

                                                           
6 สุวัฒน ์ทาสุคนธ์ 2559:70-77 
7 ขวัญชยั ตั้งเรือนรัตน์ 2554:56 
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德者才之主，才者德之奴。有才无德，如家无主

而奴用事矣，几何不魍魉猖狂。 

Dãzhě cái zhī zhǔ, cáizhě dã zhī nú.  Yǒu 

cái wú dã, rú jiā wú zhǔ ãr nú yînɡshì yǐ, 

jǐhã bù wǎnɡliǎnɡ chānɡkuánɡ. 
“คุณธรรมคือนายของความสามารถ ความสามารถเป็นบ่าว
ของคุณธรรม ถ้ามีความสามารถแต่ไร้คณุธรรม ก็เหมือน
บ้านท่ีมีบ่าวเป็นผู้ปกครองดูแล โดยไม่มเีจ้านาย คอย
ควบคุม มีหรือที่พวกบ่าวเหล่านี้จะไม่ป๎่นปุวนเกเรก าเริบสืบ
สานตามอ าเภอใจ” 
 

ด้วยเหตุที่ในชีวิตของคนเราย่อมมีภาระหน้าที่หลายอย่างที่
ต้องกระท า ไม่ว่าจะเป็นการงาน การเรียน การครองเรือน การคบ
เพ่ือน เป็นต้น ซึ่งหลายๆ ครั้งเราอาจต้องพบกับความท้าทายในชีวิต 
แต่ไม่ว่าจะกระท าสิ่งใดก็ตาม ขอให้เราท าด้วยจิตใจที่ดีงา ม มี
คุณธรรมความดีเป็นพ้ืนฐาน ชีวิตก็จะไม่ผิดพลาด ดังค าสอนที่ 158 
(ภาคแรก) ว่า 

  
德者，事业之基，未有基不固而栋宇坚久者。 
Dãzhě, shìyâ zhī jī, wâi yǒu jī bù ɡù ãr dînɡ
yǔ jiān jiǔ zhě.  
“คุณธรรมคือรากฐานของความส าเร็จในการงาน 
เช่นเดียวกับบ้านเรือน ถ้ารากฐานไม่แข็งแรง ตัวเรือนกย็าก
จะมั่นคง” 
 

 ในแง่ของอิทธิพลหลักปรัชญาเต๋าที่มีต่อเนื้อหาค าสอนใน
วรรณกรรม Càiɡēn Tán ผู้วิจัยเห็นว่า เป็นเรื่องแนวคิดที่เน้นการเข้า
หาธรรมชาติ เรียนรู้วิถีธรรมชาติในการด าเนินชีวิต โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่ง การเน้นถึงหลักปรัชญาเต๋าที่ว่า “เมื่อถึงที่สุดย่อมมีการพลิกกลับ” 
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(物极必反 wùjí bìfǎn)8 ซึ่งหมายถึง ทุกสิ่งเมื่อถึงที่สุดจะกลับสู่ด้าน
ตรงข้าม ดังนั้นจึงสอนให้รู้จักความพอดี เดินสายกลาง ไม่ประมาท
และใช้ชีวิตที่สุดโต่ง รวมทั้งการให้คุณค่าและความส าคัญกับ “การ
ผดุงรักษาด้วยทีท่าอันนุ่มนวล การสงวนท่าทีอยู่ในความอ่อนแอ
เปราะบาง” (守柔处弱 shǒurïu chǔruî) อันหมายถึงพลังที่แสดง
ออกมาในรูปความอ่อนแอเปราะบาง ความนุ่มนวล ความล่ืนไหล 
ยืดหยุ่น คล้อยตาม ซึ่งเปรียบได้กับธรรมชาติของน้ า9 ซึ่งในคัมภีร์เต้า
เต๋อจิง บทที่ 78 กล่าวว่า “ไม่มีสิ่งใดในโลกอ่อนแอเปราะบางยิ่งไป
กว่าน้ า แต่หากจะต้องต่อสู้ เอาชนะความแข็งแกร่ง ย่อมไม่มีสิ่งใด
สามารถเอาชนะน้ าได้ ไม่มีสิ่งใดสามารถแทนที่น้ าได้” (天下莫柔弱

若水，而攻強者莫之能勝，以其無以易之。Tiānxià mï rîu ruï 

ruï shuǐ,ãr ɡōnɡ qiánɡ zhě mï zhī nãnɡ shânɡ, yǐ qí wú 

yǐ yì zhī) ดังนั้น คนเราจึงควรรู้จักถ่อมตน ไม่ดื้อด้าน รู้จักการประนี 
ประนอม ดังค าสอนที่ 110 (ภาคหลัง) ใน Càiɡēn Tán ที่กล่าวว่า 
“เชือกสามารถเลื่อยไม้ให้ขาด หยดน้ าสามารถกร่อนหินจนทะลุ” (绳
锯木断,水滴石穿 shãnɡ jù mù duàn, shuǐ dī shí chuān) 

ส่วนความเชื่อและหลักปรัชญาในพุทธศาสนาที่มีอิทธิพลต่อ
วรรณกรรมค าสอน Càiɡēn Tán คือพุทธศาสนามหายานนิกายเซน 
ค าว่า “เซน”เป็นชื่อภาษาญี่ปุุนของค าว่า chán  (禅) ในภาษาจีน ที่มา
จากค าว่า “ญาน” ในภาษาสันสกฤต (ตรงกับค าว่า “ฌาน” ในภาษา
บาลี) อีกทอดหนึ่ง ซึ่งหมายถึง การเพ่งอารมณ์จนใจแน่วแน่ เป็น
อัปปนาสมาธิ (เป็นสมาธิที่น าเข้าสู่ฌาน) มีภาวะจิตที่สงบและประณีต 

                                                           
8 เฝิง อิ่วหลัน 2553:129 
9 ขวัญชยั ตั้งเรือนรัตน์ 2554:25-26 
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นิกายเซนเป็นนิกายทางพุทธศาสนาที่เน้นการปฏิบัติสมาธิ 10 เพ่ือ
แสวงหาจิตเดิมแท้ (自性 zìxìnɡ)  และเปูาหมายสูงสุดอันเป็น
อภิปรัชญาในพุทธศาสนานิกายเซน คือการบรรลุธรรมหรือรู้แจ้ง
สภาวะความจริงสูงสุด (悟性 wùxìnɡ)11 

หลักค าสอนของนิกายเซนที่มีอิทธิพลต่อวรรณกรรมค าสอน 
Càiɡēn Tán คือ หลักสุญญตา śūnyatā (空性kōnɡxìnɡ) “หลักสุญญตา” 
เป็นหลักการที่ปฏิเสธความยึดติดในสิ่งทั้งปวง เพราะการยึดติดนั้นถือ
เป็นอุปาทาน หลักการไม่ยึดถือในสิ่งทั้งปวงนั้นก็คือหลักความว่าง 
นิกายเซนเห็นว่าการรู้แจ้งหรือตรัสรู้นั้น คือการหยั่งเห็นถึงสุญญตา 
หรือหยั่งเห็นถึงความว่างเปล่านั่นเอง ดังนั้น จึงสอนให้รู้จักปล่อยวาง 
ไม่ละโมบกับสิ่งลวงตา จุดหมายแห่งการด าเนินชีวิตแบบเซนคือ การ
บรรลุธรรมหรือภาวะรู้แจ้ง ซึ่งเป็นภาวะที่บุคคลสามารถท าลาย
อวิชชา ตัณหา อุปาทานแล้วกลับเข้าสู่พุทธภาวะ  ที่มีจิตเดิมแท้
บริสุทธิ์ ไร้การปรุงแต่ง การบรรลุธรรมจะเกิดขึ้นได้ก็ต่อเมื่อเราขจัด
วิธีมองโลกแบบแบ่งแยกประเมินค่า เลิกแบ่งแยกสิ่งต่างๆ ออกจาก
กันและกัน เป็นเราเป็นเขา เป็นของมีราคาหรือไม่มีค่า12 ในที่นี้ ผู้วิจัย
ขอยกตัวอย่างอิทธิพลค าสอนจากหลักปรัชญาพุทธนิกายเซน
ดังต่อไปนี้ 

 
静中观心，真妄毕见。 
Jìnɡ zhōnɡ ɡuān xīn, zhēn wànɡ bì jiàn. 

                                                           
10 ในภาษาจีน มีค าว่า chán (禅) ซ่ึงมาจากค าว่า “ฌาน” ในภาษาบาล ีหมายถึงการนั่ง
วิป๎สสนา ดังนั้น พุทธนิกายเซน จึงแปลว่า พุทธศาสนาแบบนั่งวิป๎สสนา (ขวัญชยั ตั้งเรือน
รัตน์ 2554: 42) 
11 ขวัญชยั ตั้งเรือนรัตน์ 2554:44, 56 
12 ขวัญชยั ตั้งเรือนรัตน์ 2554:56-58 

_20-0513 p01-36.indd   8 20/7/2563 BE   18:36



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  9  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

9 
 

 “การพิจารณาจิตในท่ีสงบ เพ่ือคน้พบจิตเดิมแท้อัน
บริสุทธ์ิ”13 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 9 (ภาคแรก) 
 
扫除外物，直觅本来。 
Sǎochú wàiwù,zhí mì běnlái. 

“ขจัดวัตถุธรรมนอกกาย แล้วใฝหุาจิตเดมิอันบรสิุทธ์ิ”14 
Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 57 (ภาคหลัง) 

 
世人只缘认得“我”字太真，故多种种嗜好，种

种烦恼。前人云：“不复知有我，安知物为

贵？”又云：“知身不是我，烦恼更何侵？”真

破的之言也。 

Shìrãn zhǐ yuán rânde‘wǒ’zì tài zhēn,ɡù 

duō zhǒnɡzhǒnɡ shìhào, zhǒnɡzhǒnɡ fánnǎo.  
Qiánrãn yún:“Bú fù zhī yǒu wǒ, ān zhī wù 

wãi ɡ uì?” yîu yún: Zhī shēn bú shì wǒ, 

fánnǎo ɡânɡ hã qīn?”zhēn pï de zhī yán yě. 

“เพราะมนุษย์มีความเป็นอัตตามากเกินไป ท าให้เกิดความ
อยากได้อยากมี ท าให้เกิดความทุกข์ คนโบราณว่าไว้ “ถ้า
คนเราไม่รู้ว่ามี ‘ตัวกู’ อยู่ แล้วจะเห็นสิ่งของนอกกายมีค่า
ได้อย่างไร” แล้วยังกล่าวว่า “ถ้าคนเราเข้าใจว่าร่างกายไม่
เป็นของเราแล้ว ความทุกข์จะเกิดขึ้นในตัวเราได้อย่างไร” 
นี่ช่างเป็นค าพูดที่จริงแท้นัก” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 56 (ภาคหลัง) 
 

                                                           
13 เป็นค าสอนในลังกาวตารสูตร (楞伽经, Lãnɡɡā Jīnɡ) ซ่ึงเป็นคัมภีร์หลักในพุทธศาสนา
นิกายเซน 
14 เพียงมีจิตที่บริสุทธิ์ในการมองโลก ก็จะบรรลุธรรมค้นพบความจริง 
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การศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาค าสอนเกี่ยวกับคุณธรรมเพื่อการฝึกขัด
เกลาจิตใจและพัฒนาตนในวรรณกรรมจีนเรื่อง Càiɡēn Tán 

จากรายละเอียดเนื้อหาของค าสอนต่างๆ ใน Càiɡēn Tán ที่
เก็บรวบรวมได้ ผู้วิจัยเห็นว่าสามารถน ามาแยกวิเคราะห์เป็นประเด็น
หลักๆ ได้รวม 9 ประเด็น ดังนี้ 
1. ความมีจิตเมตตาใจกว้างกับความเห็นแก่ตัวใจแคบ 

จิตเมตตา หมายถึงความรักความอาทรต่อผู้อ่ืน ผู้ที่มีความ
เมตตาในใจ จะเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืน มีน้ าใจแบ่งป๎นสิ่งที่ตนมี เพ่ือช่วย
ให้ผู้ อ่ืนพ้นจากความทุกข์ร้อน มีน้ าใจไมตรีให้กับญาติมิตร จนถึง
เพ่ือนมนุษย์ด้วยกัน ซึ่งจิตเมตตาที่พึงมีในใจมนุษย์นี้ ก็คือหลักเมตตา
ธรรม (仁 rãn) ซึ่งเป็นรากฐานส าคัญตามหลักจริยศาสตร์ของขงจื๊อดัง
ได้กล่าวแล้วข้างต้น 

ค าสอนที่ 13 (ภาคแรก) ใน Càiɡēn Tán ได้กล่าวถึงหลัก
เมตตาธรรม ด้วยการหยิบยกสถานการณ์ที่เราสามารถพบเห็นได้ใน
ชีวิตประจ าวันทั่วไป เพ่ือแสดงให้เห็นการรู้จักมีน้ าใจต่อผู้อ่ืนที่คนเรา
เริ่มท าได้จากเรื่องเล็กน้อยใกล้ตัว ดังนั้น เมตตาธรรมจึงไม่ใช่เรื่อง
ยิ่งใหญ่ไกลตัวสุดเอื้อมที่เราไม่อาจกระท าได้ ดังตัวอย่าง 

 
径路窄处，留一步与人行; 滋味浓时，减三分让

人尝; 此是涉世一极安乐法。 

Jìnɡlù zhǎichù,liú yíbù yǔ rãn xínɡ;zīwâi 
nïnɡ shí,jiǎn sānfēn rànɡ rãn chánɡ;cǐ shì 

shâshì yījí ānlâ fǎ.  
“ถนนเล็กแคบ แบ่งให้ผู้อื่นได้เดินด้วย อาหารรสดี แบ่งให้
ผู้อื่นได้ลิ้มลองบ้าง วิธีนี้จะท าให้เราใช้ชีวิตบนโลกอย่างสงบ
สุข” 
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นอกจากนี้ เรายังควรเป็นผู้ที่รู้จักเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืนที่ด้อย
กว่าหรืออ่อนแอกว่า รู้จักเอาใจเขามาใส่ใจเรา ดังค าสอนที่ 187 
(ภาคแรก) ที่กล่าวว่า 

  
处富贵之地，要知贫贱的痛痒；当少壮之时，须

念衰老的辛酸。 

Chǔ fùɡuì zhī dì, yào zhī pínjiàn de tînɡ

yǎnɡ; dānɡ shàozhuànɡ zhī shí, xū niàn 

shuāilǎo de xīnsuān.  
“เกิดเป็นคนมั่งมี ต้องเข้าใจความทุกข์ของคนยากจน เมื่อ
เป็นคนหนุ่มสาวแข็งแรง ควรค านึงถึงความล าบากอ่อนแอ
ของคนแก่เฒ่า” 
 

 ส าหรับ Hïnɡ Yīnɡmínɡ แล้ว คนเราสามารถเพ่ิมพูนป๎ญญา
ของตนเองด้วยความรู้ฉันใด ก็สามารถเพ่ิมพูนคุณธรรมของตนเอง
ด้วยความใจกว้างมีเมตตาฉันนั้น ดังค ากล่าวที่ว่า “คุณธรรมเจริญขึ้น
ได้ด้วยความใจกว้างมีเมตตา ความใจกว้างมีเมตตาเจริญขึ้นได้ด้วย
ความรู้ ดังนั้น ถ้าต้องการสร้างคุณธรรมของตนให้สูงขึ้น ต้องท าใจ
กว้างมีเมตตา และต้องสร้างป๎ญญาให้มากขึ้นด้วยความรู้” 
 

德随量进，量由识长。故欲厚其德，不可不弘其

量；欲弘其量，不可不大其识。 

Dã suí liànɡ jìn, liànɡ yîu shí zhǎnɡ. Gù 

yù hîu qí dã, bù kě bù hînɡ qí liànɡ, yù 

hînɡ qí liànɡ, bù kě bú dà qíshí. 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 145 (ภาคแรก) 
 

ขณะเดียวกัน ผู้ประพันธ์ก็ยังเตือนใจให้เรารู้จักควบคุมจิตใจ
ของตนเอง ไม่ปล่อยให้กิเลสสิ่งล่อใจต่าง ๆ เช่น ลาภยศสรรเสริญ 
อ านาจบารมี ฯลฯ มาครอบง าจนเมตตาธรรมสูญสิ้นไปจากใจ 
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กลายเป็นคนเห็นแก่ตัวได้ ดังค าสอนที่ 78 (ภาคแรก) ใน Càiɡēn Tán 

ซ่ึงไดใ้ห้ข้อเตือนใจเกี่ยวกับความละโมบโลภมาก หรือความลุ่มหลงใน
อ านาจลาภยศไว้หลายแง่มุมว่า 

  
人只一念贪私，便销刚为柔，塞智为昏，变恩为

惨，染洁为污，坏了一生人品。故古人以不贪为

宝，所以度越一世。 

Rãn zhī yí niàn tānsī,biàn xiāo ɡānɡ wãi rïu, 
sāi zhì wãi hūn,biàn ēn wãi cǎn,rǎn jiã wãi wū, 
huài le yìshēnɡ rãnpǐn.Gù ɡǔrãn yǐ bù tān wãi 
bǎo,suǒyǐ dùyuâ yíshì.  
“เพียงเราเกิดความโลภ คนที่แข็งแกร่งจะกลายเป็นคน
อ่อนแอ คนฉลาดจะกลายเป็นคนโง่ คนดีมีเมตตาจะกลาย 
เป็นคนเหี้ยมโหด คนจิตใจสูงส่งจะกลายเป็นคนหยาบช้า 
สุดท้ายแล้วชีวิตดี ๆ ก็จะถูกท าลายลงไป ดังนั้น โบราณ
ท่านถึงได้อาศัยความไม่โลภเป็นแสงมณีน าทาง ให้ด าเนิน
ไปตลอดรอดฝ๎่งชีวิตความเป็นมนุษย์” 
 

ดังนั้น เราจึงต้องคอยเตือนสติตนเอง “อย่าได้เผลอปล่อยใจ
ไปกับความอยากได้ใคร่มี ถ้าได้ลองลิ้มผลประโยชน์ที่เราไม่พึงได้เพียง
ชั่วครั้ง ก็จะตกลงหุบเหวลึกแห่งกิเลส ยากจะถอนตัวได้” 

 

欲路上事，毋乐其便而姑为染指，一染指便深入

万仞。 

Yùlù shànɡ shì,wú lâ qí biàn ãr ɡū wãi rǎn 
zhǐ,yī rǎnzhǐ biàn shēnrù wàn rân. 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 40 (ภาคแรก) 
 

ด้วยเหตุที่ คนเราไม่อาจหลบเลี่ยงสิ่ งล่อใจในชีวิตได้
ตลอดเวลา ผู้ที่สามารถชนะใจตนไม่ให้ตกเป็นทาสของกิเลส จึงเป็นผู้
ทีน่่ายกย่อง ดังค าสอนที ่4 (ภาคแรก) ทีก่ล่าวว่า  
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势利纷华，不近者为洁，近之而不染者尤洁。 

Shìlì fēnhuá, bùjìn zhě wãi jiã, jìn zhī 

ãr bùrǎnzhě yïujiã.  
“ไม่เข้าใกล้อ านาจลาภยศได้ ถือว่าเป็นผู้ครองตนได้บริสุทธ์ิ
ไร้กิเลส หากต้องอยู่ใกล้สิ่งล่อใจเหล่านี้แล้วยังไม่ลุ่มหลง 
นับว่าบริสุทธ์ิยิ่งกว่า” 
 

 ส าหรับขงจื๊อแล้ว “วิญํูชนจิตใจกว้างขวาง สงบมั่นคง คน
ใจแคบคิดเล็กคิดน้อย ห่วงแต่จะได้หรือเสีย” (君子坦荡荡，小人长

戚戚。Jūnzǐ tǎn dànɡdànɡ,xiǎorãn chánɡ qīqī. )  ในวรรณกรรม 
Càiɡēn tán ค าสอนที่ 207 (ภาคแรก) ผู้ประพันธ์ก็ชี้ให้เห็นเช่นเดียว 
กันว่า การเป็นผู้มีจิตใจคับแคบ คิดเล็กคิดน้อย เจ้าคิดเจ้าแค้น จิตใจ
ย่อมไม่เป็นสุข ดังค ากล่าวที่ว่า  
 

仁人心地宽舒，便福厚而庆长，事事成个宽舒气

象；鄙夫念头迫促，便禄薄而泽短，事事得个迫

促规模。 

Rãnrãn xīndì kuānshū, biàn fú hïu ãr qìnɡ 

chánɡ, shìshì chãnɡ ɡâ kuānshū qìxiànɡ; 

bǐfū niàntou pïcù, biàn lù báo ãr zã duǎn, 

shìshì dã ɡâ pïcù ɡuīmî. 

“ผู้มีจิตเมตตาจะมีโชควาสนาเนิ่นนาน ไม่ว่าเรื่องราวใด ๆ 
ล้วนเบิกบานกว้างไกล ผู้มีจิตใจคับแคบคิดเล็กคิดน้อย 
บารมีด้อยบุญน้อยดูต้อยต่ า ไม่ว่าเรื่องราวใด ๆ ล้วนอึดอัด
ตกอับคับแคบ” 
 

ความใจกว้างนอกจากท าให้จิตใจของเราเป็นสุขเบิกบานแล้ว 
ในสายตาของคนท่ัวไป ผู้ที่มีจิตใจกว้างขวาง ไม่เที่ยวต าหนิว่าร้าย ไม่
คอยรื้อฟ้ืนความผิดของผู้อ่ืน ย่อมเป็นที่น่านับถือ และในบางครั้งก็
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อาจก่อเกิดเป็นกุศลน าพาให้ตนเองพ้นจากเคราะห์ภัยได้อีกด้วย ดัง
ค าสอนที ่105 (ภาคแรก) ทีก่ล่าวว่า  

 

不责人小过，不发人阴私，不念人旧恶。三者可

以养德，亦可以远害。 

Bù zã rãn xiǎoɡuï,bù fā rãn yīnsī,bù niàn 

rãn jiù â.Sānzhě kěyǐ yǎnɡ dã,yì kěyǐ yuǎn 

hài. 

“อย่าไปต าหนิจับผิดเรื่องเล็กเรื่องน้อยของคนอื่น อย่าไป
พูดเรื่องส่วนตัวคนอื่น อย่าไปจดจ ารื้อฟ้ืนความผิดที่ผ่านไป
แล้วของคนอื่น ท าได้ทั้งสามข้อนี้ ถือว่าเป็นการฝึกคุณธรรม 
และจะช่วยพาเราให้รอดพ้นเภทภัยได้ด้วย” 
 

ในความเห็นของผู้วิจัย ความใจกว้างยังสามารถหมายรวมไป
ถึงการรู้จักยอมโอนอ่อนให้ผู้ อ่ืน การประนีประนอมไม่แก่งแย่งกับ
ผู้ อ่ืน ซึ่งตามหลักปรัชญาเต๋าว่าด้วย “การผดุงรักษาด้วยทีท่าอัน
นุ่มนวล การสงวนท่าทีอยู่ในความอ่อนแอเปราะบาง” (守柔处弱 
shǒurîu chǔruï) การก้าวถอยหลังในบางครั้ง สามารถท าให้เราก้าว
ต่อไปข้างหน้าได้ ดังค ากล่าวทีว่่า 

  

处世让一步为高，退步即进步之张本；待人宽一

分是福，利人实利己的根基。 

Chǔshì rànɡ yī bù wãi ɡāo,tuìbù jí jìnbù  zhī 
zhānɡběn;dàirãn  kuān yī fēn shì fú,lìrãn 
shí lìjǐ de ɡēnjī. 
“คบคนในสังคมต้องรู้จักยอมคนอื่นถึงจะเรียกว่าเหนือช้ัน 
เพราะการก้าวถอยหลังคือการปูพื้นฐานเตรียมสู่การก้าว 
หน้า การรู้จักเผื่อแผ่คนอื่นถือเป็นบุญ การสร้างประโยชน์
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แก่คนอื่นแท้จริงแล้วเป็นรากฐานของการสร้างประโยชน์แก่
ตนเอง” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 17 (ภาคหลัง) 
 

争先的径路窄，退后一步自宽平一步。 

Zhēnɡxiān de jìnɡlù zhǎi，tuìhîu yī bù zì 
kuānpínɡ yī bù.  
“การแก่งแย่งท าให้หนทางแคบ ถอยหนึ่งก้าว ถนนก็กว้าง
ขึ้นหนึ่งก้าว” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 25 (ภาคหลัง) 
 

2. ความสัตย์ซื่อจริงใจกับการเสแสร้งหลอกลวง 
ในคัมภีร์ Lúnyǔ บท 卫灵公 (Wâilínɡ Gōnɡ) มีค ากล่าวของ

ขงจื๊อที่ว่า “วาจาจริงใจน่าเชื่อ การกระท าจริงจังน่านับถือ แม้แต่ใน
ดินแดนของ อนารยชนก็ด าเนินชีวิตได้ หากวาจาไม่จริงใจน่าเชื่อ การ
กระท าไม่จริงจังน่านับถือ แม้ในถิ่นฐานของตนจะด าเนินชีวิตได้
หรือ15”  (言忠信，行笃敬，虽蛮貊之邦，行矣。言不忠信，行不

笃敬，虽州里，行乎哉？Yán zhōnɡ xìn，xínɡ dǔ jìnɡ，suī 

mánmï zhī bānɡ，xínɡ yǐ。Yán bù zhōnɡxìn，xínɡ bù dǔjìnɡ，

suī zhōulǐ，xínɡ hū zāi？)” ความสัตย์ซื่อจริงใจ เป็นคุณธรรมที่ 
Hïnɡ Yīnɡmínɡ  ให้ความส าคัญไม่น้อย ในวรรณกรรม Càiɡēn Tán 
จึงปรากฏค าสอนเรื่องความจริงใจอยู่หลายบท ความสัตย์ซื่อจริงใจใน
ที่นี้ไม่เพียงหมายถึง ความสัตย์ซื่อจริงใจที่มีต่อผู้อ่ืนเท่านั้น แต่ยังต้อง
สัตย์ซื่อจริงใจต่อตนเองอีกด้วย และยังหมายรวมไปถึงการท าดีโดยไม่
มุ่งหวังผลตอบแทน ไม่โอ้อวด การแสร้งท าเป็นดีโดยมีวัตถุประสงค์ 

                                                           
15 สุวรรณา สถาอานันท์ 2555: 322. 
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แสดงให้เห็นถึงความไม่จริงใจ หน้าไหว้หลังหลอก เป็นสิ่งที่น่ารังเกียจ
ในสังคม ดังค ากล่าวต่างๆ ข้างล่างนี้ 

 
为恶畏人知，恶中犹有善路，为善而急人知，善

处即是恶根。 
Wãi â wâi rãn zhī,â zhōnɡ yîu yǒu shànlù, 
wãi shàn ãr jí rãn zhī,shànchù jíshì â ɡēn. 
“ท าช่ัวแล้วกลัวใครรู้ ยังดีที่มีใจเกรงกลัวละอายต่อบาป ยัง
พอกลับตัวให้ดีได้ แต่ถ้าท าดีแล้วรีบบอกใคร ก็เท่ากับได้
หยั่งรากแห่งความช่ัวในการท าความดีนั้น” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 67 (ภาคแรก) 
 

君子之心事，天青日白，不可使人不知。 

Jūnzǐ zhī xīnshì, tiān qīnɡ rì bái, bù kě 
shǐ rãn bù zhī.  
“วิญํูชนต้องเปิดเผยจริงใจ โปร่งใสเฉกเช่นฟูาสว่างยาม
กลางวัน ต่อหน้าผู้ใดก็มิปิดง า” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 3 (ภาคแรก) 
 

君子而诈善,无异小人之肆恶。君子而改节, 不

及小人之自新。 

Jūnzǐ ãr zhàshàn, wúyì xiǎorãn zhī sì â.  
Jūnzǐ ãr ɡǎi jiã, bùjí xiǎorãn zhī zìxīn. 
“วิญํูชนที่ภายนอกแสร้งท าดีน่านับถือ ก็ไม่ต่างกับพวก
คนใจต่ าที่ตั้งใจท าช่ัว วิญํูชนที่ไม่สามารถรักษาคุณธรรม
ในใจของตนได้ ยังสู้พวกคนใจต่ าที่คิดกลับใจแล้วไม่ได้” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 95 (ภาคแรก) 
 

恶忌阴，善忌阳，故恶之显者祸浅，而隐者祸

深；善之显者功小，而隐者功大。 
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È jì yīn, shàn jì yánɡ, ɡù â zhī xiǎnzhě huï 
qiǎn, ãr yǐnzhě huï shēn; shàn zhī xiǎnzhě  
ɡōnɡ xiǎo, ãr yǐnzhě ɡōnɡ dà. 
“เรื่องที่น่ากลัวเมื่อท าช่ัวคือไม่มีใครรู้ เรื่องที่น่ากลัวเมื่อท า
ดีคือใคร ๆก็รู้ การท าช่ัวยิ่งเปิดเผยเร็ว โทษยิ่งเบา ยิ่งปิดบัง
ไว้โทษยิ่งหนัก การท าดียิ่งเปิดเผยชัด บุญยิ่งน้อยลง ยิ่งเก็บ
ง าไว้ บุญยิ่งมาก” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 138 (ภาคแรก) 
 

施恩者，内不见己，外不见人，则斗粟可当万钟

之惠；利物者，计己之施，责人之报，虽百镒难

成一文之功。 

Shī’ēn zhě, nâi bù jiàn jǐ, wài bù jiàn rãn, 
zã dïu sù kě dānɡ wàn zhōnɡ zhī huì; lìwù zhě, 
jì jǐ zhī shī, zã rãn zhī bào, suī bǎi yì 
nánchãnɡ yì wãn zhī ɡōnɡ.  
“เวลาท าคุณให้แก่ใคร จงอย่าจดจ าไว้ แล้วอย่าได้โพทนา
ออกไป ไม่เช่นนั้นแล้ว ข้าวทะนานเดียวที่เราสร้างจะ
กลายเป็นบุญคุณอันยิ่งใหญ่ แต่ถ้าร่ าถึงบุญคุณบ่อย ๆ 
เรียกร้องให้เขามาตอบแทน เช่นนั้นแล้ว บุญคุณเป็นพันช่ัง
ก็จะเหลือแค่สตางค์แดงเดียว” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 52 (ภาคแรก) 
 

3. การถ่อมตนกับการหลงตน 
 คุณธรรมประจ าใจอีกข้อหนึ่งที่ผู้ประพันธ์ Càiɡēn Tán ให้
ความส าคัญไม่น้อยคือ การถ่อมตน ขงจื๊อกล่าวถึงความถ่อมตนไว้ใน
คัมภีร์ Lúnyǔ บท Wâilínɡ Gōnɡ ตอนหนึ่งว่า “วิญํูชนใช้ความเที่ยง
ธรรมเป็นฐาน ใช้ lǐ (礼) เป็นแนวปฏิบัติ ใช้ความอ่อนน้อมถ่อมตนใน
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การแสดงออก ใช้ความจริงใจท าให้สมบูรณ์ นี่แหละวิญํูชน16 (君子

义以为质，礼以行之，孙以出之，信以成之。君子哉！Jūnzǐ yì 

yǐ wãi zhì,lǐ yǐ xínɡ zhī, sūn yǐ chū zhī, xìn yǐ chãnɡ 

zhī.Jūnzǐ zāi！)” ในที่นี้ การถ่อมตนยังหมายถึง การเปิดใจยอม 
รับด้วยการพินิจพิเคราะห์และรับรู้เรื่องต่าง ๆ อย่างตั้งใจจริง ด้วยที
ท่าไม่ผยองอวดดี ไม่เอาความคิดตนเองเป็นใหญ่ ซึ่งจะกลายเป็นการ
หลงตน อันเป็นมิจฉาทิฐิฝุายตรงข้าม ดังค าสอนที่ 75 (ภาคแรก) ที่
กล่าวว่า 
 

心不可不虚，虚则义理来居。 

Xīn bù kě bù xū, xū zã yì lǐ lái jū. 
“ในใจเราต้องรู้จักถ่อมตน เมื่อรู้จักถ่อมตนถึงจะสามารถ
รับฟ๎งเหตุผลต่าง ๆ ได้” 
 

 การถ่อมตนท าให้เกิดความประนีประนอมกันในสังคม การ
รู้ จักโอนอ่อนผ่อนปรนย่อมท าให้การงานลุล่วงไปได้ โดยง่าย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ที่มีชื่อเสียงเกียรติยศ หากมีความสุภาพถ่อมตน 
ให้เกียรติผู้อื่น ก็จะไม่เป็นบ่อเกิดแห่งความอิจฉาริษยาของผู้อ่ืน ดังค า
สอนที ่212 (ภาคแรก) ที่กล่าวว่า  
 

功名之士承以谦德，方不开嫉妒之门。 

Gōnɡmínɡ zhī shì chãnɡ yǐ qiān dã, fānɡ bù 
kāi jídù zhī mãn.  
“ผู้ที่ประสบความส าเร็จในหน้าท่ีและมีชื่อเสียง ต้องมีความ
สุภาพถ่อมตน จึงจะไม่ท าให้ผู้อื่นเกิดความหมั่นไส้ริษยา” 
 

                                                           
16 สุวรรณา สถาอานันท์ 2555: 326. 
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แม้แต่คนที่ฉลาดและมีความสามารถก็ต้องรู้จักการถ่อมตน 
ไม่เที่ยวคุยโวโอ้อวดความสามารถของตนเอง ดังค าสอนที่ 31 (ภาค
แรก) ใน Càiɡēn Tán ที่กล่าวว่า “คนฉลาดต้องเป็นคมในฝ๎กที่ไม่
แสดงออกให้ใครเห็น ถ้าผู้ใดเที่ยวอวดฉลาดอวดเก่ง พฤติกรรมของ
คนที่ฉลาดแต่เพียงเปลือกนอกเช่นนี้ย่อมไม่ต่างอะไรกับคนโง่ เมื่อ
เป็นดังนี้แล้ว จะไม่พ่ายแพ้ล้มเหลวอย่างไรได้” (聪明人宜敛藏，而

反炫耀，是聪明而愚懵其病矣！如何不败？Cōnɡmínɡ rãn yí liǎn 
cánɡ,ãr fǎn xuànyào,shì cōnɡmínɡ ãr yúměnɡ qí bìnɡ yǐ!rúhã bù 
bài？)  

นอกจากนี้ เพ่ือให้ผู้อ่านเห็นภาพพจน์ที่ชัดเจนยิ่งขึ้น ในที่นี้ 
Hïnɡ Yīnɡmínɡ จึงได้ใช้อุปมาเป็นเครื่องมือในความเปรียบระหว่าง
วิญํูชนกับสัตว์ 2 ประเภทคือ นกอินทรี และเสือ ดังค ากล่าวทีว่่า 

  

鹰立如睡，虎行似病，正是它攫人噬人手段处。

故君子要聪明不露，才华不逞，才有肩鸿任钜的

力量。 

Yīnɡ lì rú shuì,hǔ xínɡ sì bìnɡ,zhânɡshì tā 
juã rãn shì rãn shǒuduàn chù.Gù jūnzǐ yào 
cōnɡmínɡ bù lù,cáihuá bù chěnɡ,cáiyǒu 
jiānhînɡ rânjù de lìliànɡ. 
“นกอินทรียืนนิ่งเหมือนหลับ เสือย่องเหมือนปุวย แต่
ท่าทางเหล่านี้คือท่าพร้อมตะครุบเหยื่อของมัน วิญํูชน
ต้องไม่เผยความฉลาด ไม่อวดความเก่ง จึงจะมีป๎ญญาท า
การใหญ่ได้” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 200 (ภาคแรก) 
 

 ขณะเดียวกัน ค าสอนที่ 25 (ภาคแรก) ใน Càiɡēn Tán ก็ได้
กล่าวถึงความหลงตนอย่างชัดเจนว่า “ความเย่อหยิ่งหลงตนและ
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ความจองหองโอหัง ล้วนเป็นมิจฉาทิฐิในใจเรา ถ้าสามารถก าราบลง
ได้ สัมมาทิฐิก็จะเกิดขึ้น” (矜高倨傲，无非客气，降服得客气下，

而后正气伸。Jīn ɡāo jù ào, wúfēi kâqi, xiánɡfú dã kâqi xià, 

ãr hïu zhânɡqì shēn.) ทั้งยังได้เตือนใจให้เรามีสติ คอยระมัดระวังมิ
ให้จิตของเราเกิดการหลงตนเอง ซึ่งผู้ประพันธ์เห็นว่าเป็นสิ่งอันตราย
ยิ่งกว่าการหลงในผลประโยชน์ทางวัตถุด้วยซ้ า ดังค าสอนที่ 34 (ภาค
แรก) กล่าวว่า 
 

利欲未尽害心，意见乃害心之蟊贼。 

Lì yù wâi jìn hài xīn, yìjiàn nǎi hài xīn 
zhī máo zãi.  
“บางครั้งผลประโยชน์และความปรารถนายังไม่ได้ท าลาย
ธาตุแท้อุปนิสัยของคนเรา แต่การมีอคติยึดเอาความคดิของ
ตนเองเป็นใหญ่ต่างหาก คือแมลงพิษตัวจริงที่บ่อนท าลาย
จิตวิญญาณของคนเรา” 
 

ดังนั้น ในค าสอนที่ 69 (ภาคแรก) Hïnɡ Yīnɡmínɡ จึงได้ให้
ความเปรียบในทางตรงกันข้ามว่า “คนดื้อด้านไม่ฟ๎งใครเหมือนน้ าเน่า
ไม้ผุ ย่อมหมดหนทางที่จะมีชีวิตรอด ยากที่จะท าการสิ่งใดได้ส าเร็จ
และยากที่จะสืบทอดจรรโลงความสุขแก่สังคมต่อไป” (凝滞固执者，

如死水腐木，生机已绝；俱难建功业而延福祉。Nínɡzhì ɡùzhí 

zhě,rú sǐshuǐ fǔmù,shēnɡjī yǐjuã;jù nánjiàn ɡōnɡyâ ãr yán 
fúzhǐ.) 
 

4. การใช้ชีวิตเรียบง่ายรู้จักพอกับการใช้ชีวิตฟุ้งเฟ้อไม่รู้จักพอ 
ค าสอนเรื่องการรู้จักพอหรือความสมถะเรียบง่ายในสังคม

วัฒนธรรมจีนมีมานานตั้งแต่สมัยราชวงศ์โจวตะวันออก (771-256 ปี
ก่อน ค.ศ.) ดังที่ได้ปรากฏเป็นบันทึกของเล่าจื๊อที่กล่าวว่า “ถ้ารู้จักพอ
ก็จะไม่ถูกเขาดูหมิ่น เหยียดหยาม ถ้ารู้ จักหยุดก็จะไม่พบกับ
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ภยันตราย” (知足不辱，知止不殆，可以长久。Zhīzú bù rǔ, zhī 

zhǐ bù dài,kěyǐ chánɡjiǔ.) ซึ่งได้กลายเป็นส านวนว่า “มีสุขยั่งยืน
เมื่อรู้จักพอ” (知足常乐 zhīzú chánɡlâ)” ในวรรณกรรม Càiɡēn Tán 
ผู้ประพันธ์ก็ได้เน้นย้ าเรื่องการรู้จักพอผ่านค าสอนจ านวนไม่น้อย
เช่นเดียวกัน ดังตัวอย่างเช่น 

 

贪得者，分金恨不得玉，封公怨不授侯，权豪自

甘乞丐；知足者，藜羹旨于膏粱，布袍暖于狐

貉，编民不让王公。 

Tāndãzhě, fēn jīn hân bù dã yù, fēnɡ ɡōnɡ 

yuàn bù shïu hîu, quánháo zìɡān qǐɡài; 

zhīzúzhě, líɡēnɡ zhǐyú ɡāoliánɡ, bùpáo 

nuǎnyú húháo,biānmín bù rànɡ wánɡɡōnɡ. 

“คนโลภมาก แม้ได้ทองก็ยังไม่พอใจที่ไม่ได้หยก แม้ได้เป็น
ขุนก็ยังไม่พอใจที่ไม่ได้เป็นพระยา คนพวกนี้แม้จะเกิดมา
ร่ ารวยเพียงใดก็ไม่ต่างกับเป็นขอทาน  คนที่รู้จักพอ แม้ได้ 
กินเพียงผักหญ้าก็รู้สึกอร่อยยิ่งกว่าอาหารโอชะราคาแพง 
แม้สวมเสื้อปุานผ้าฝูายก็ยังรู้สึกอบอุ่นกว่าสวมเสื้อหนังขน
จิ้งจอกราคาแพง คนเหล่านี้แม้เกิดมาฐานะธรรมดา แต่ก็ยัง
สูงส่งกว่าเกิดมาในฐานันดรสูงศักดิ์” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 30 (ภาคหลัง) 
 
趋炎附势之祸，甚惨亦甚速；栖恬守逸之味，最

淡亦最长。 

Qū yán fù shì zhī huï, shân cǎn yì shân sù; 

qī tián shǒu yì zhī wâi,zuì dàn yì zuì chánɡ.  
“เภทภัยจากการใช้อิทธิพลอ านาจนั้นทั้งรุนแรงและรวดเร็ว 
ผู้รักสมถะใจบริสุทธ์ิ เรยีบง่ายสงบสุขท่ีสุดยั่งยืนทีสุ่ด” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่  22 (ภาคหลัง) 
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藜口苋肠者，多冰清玉洁；衮衣玉食者，甘婢膝

奴颜。盖志以淡泊明，而节从肥甘丧也。  

Líkǒu xiànchánɡzhě, duō bīnɡ qīnɡ yù jiã;   

ɡǔnyī yùshízhě, ɡān bì xī nú yán. Gài zhì 

yǐ dàn bî mínɡ, ãr jiã cînɡ fãi ɡān sànɡ 

yě.  
“คนสมถะเรียบง่าย จิตใจบริสุทธ์ิมีคุณธรรม ผู้ที่ไขว่คว้าหา
ลาภยศ ส่วนใหญ่หมดศักดิ์ศรี คุกเข่าร้องขอ ปณิธานสูงส่ง
เกิดได้จากความไม่โลภ และมักมลายหายไปกับความสบาย
หรูหรา” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 11 (ภาคแรก) 
 

奢者富而不足，何如俭者贫而有余。 
Shēzhě fù ãr bù zú, hãrú jiǎnzhě pín ãr 

yǒu yú.  
“คนฟุุมเฟือยให้รวยแคไ่หนก็ไม่พอ คนประหยัดมัธยัสถต์่อ
ให้จนแค่ไหนก็รูส้ึกเหลือเฟือ” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 34 (ภาคแรก) 
 

知足者仙境，不知足者凡境。 
Zhīzúzhě xiānjìnɡ, bù zhīzúzhě fánjìnɡ.  
“ผู้รู้จักพอก็จะเป็นสุขเหมือนได้ขึ้นสวรรค์ ส่วนผู้ทีไ่ม่รู้พอก็
ยังหนีไม่พ้นความทุกข์ของชาวโลก” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 21 (ภาคหลัง) 
 

5. ความพากเพียรศึกษาหาความรู้กับความเกียจคร้านละเลย 
ค าสอนใน Càiɡēn Tán สะท้อนให้เราเห็นโลกทัศน์และค่านิยม

ของคนจีนที่มีต่อความพากเพียร ขยันขันแข็ง และการใส่ใจศึกษาหา
ความรู้ ผู้ที่ปรารถนาจะประสบความส าเร็จในการงานใด ๆ ต้องไม่
เกียจคร้าน ดังค าสอนที่ 110 (ภาคหลัง) ที่กล่าวว่า 
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绳锯木断,水滴石穿,学道者须加刀索;水到渠成,

瓜熟蒂落,得道者一任天机。 

Shãnɡ jù mù duàn, shuǐ dī shí chuān, 
xuãdàozhě xū jiā dāosuǒ; shuǐ dào qú chãnɡ, 
ɡuā shú dì luï,dãdàozhě yī rân tiānjī. 
“เชือกสามารถเลื่อยไม้ให้ขาด หยดน้ าสามารถกร่อนหินจน
ทะลุ ผู้ศึกษาหาความรู้ ต้องหมั่นเพียรมุ่งมั่น จึงจะประสบ
ความส าเร็จ สายน้ าเล็ก ๆ รวมกันเป็นล าน้ าใหญ่ แตงสุกจึง
หล่นจากต้น ดังนั้น ผู้ฝึกปฏิบัติตนจงดูเรียนรู้จากธรรมชาติ 
แล้วจะประสบความส าเร็จ” 
 

อนึ่ง ผู้ประพันธ์ยังให้ข้อคิดเตือนใจด้วยว่า การศึกษาหา
ความรู้แม้จะเป็นเรื่องส าคัญก็จริงอยู่ แต่สิ่งที่ส าคัญยิ่งกว่าก็คือ
ทัศนคติของผู้เรียนต่อการศึกษาหาความรู้ เราต้องมุ่งมั่นและมีสมาธิ
อันแน่วแน่ในการเรียนรู้เพ่ือฝึกตนให้มีคุณธรรม ไม่ใช่คิดถึงแต่ เพียง
เรื่องชื่อเสียงเกียรติยศ ดังค ากล่าวที่ว่า “ผู้ศึกษาเล่าเรียนต้องมีสมาธิ 
ตั้งใจหาความรู้อย่างแท้จริง ถ้าการฝึกปฏิบัติตนแต่ใจจดจ่ออยู่แต่
เพียงชื่อเสียงและหน้าที่การงาน ชีวิตก็ไม่อาจได้รับความส าเร็จท่ี
แท้จริง การศึกษาเล่าเรียนที่ไม่จริงจังหรือไม่ตั้งใจ เพียงแค่ท่องบ่น
สนุกไปวัน ๆ ความรู้ก็ไม่ลึกซึ้งแตกฉาน” 

 

学者要收拾精神，并归一路。如修德而留意于事

功名誉，必无实诣；读书而寄兴于吟咏风雅，定

不深心。 

Xuãzhě yào shōushí jīnɡshãn, bìnɡ ɡuī yī 

lù.Rú xiūdã ãr liúyì yú shìɡōnɡ mínɡyù, bì 

wú shíyì; dúshū ãr jìxìnɡ yú yínyǒnɡ fēnɡ

yǎ, dìnɡ bu shēnxīn. 
Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 44 (ภาคแรก) 
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นอกจากความขยันหมั่นเพียรแล้ว คนเรายังต้องมีความ
กระตือรือร้น ไม่ปล่อยให้เวลาในแต่ละวันเสียไปโดยเปล่าประโยชน์ 
รวมทั้งไม่ปล่อยปละละเลยให้ชีวิตผ่านไปวันๆ อย่างเร่ือยเปื่อยไร้
คุณค่า ดังค ากล่าวทีว่่า  

 

闲中不放过，忙中有受用；静中不落空，动中有

受用；暗中不欺隐，明中有受用。 

Xián zhōnɡ bù fànɡ ɡuî, mánɡ zhōnɡ yǒu 
shîuyînɡ; jìnɡ zhōnɡ bù luïkînɡ, dînɡ zhōnɡ 
yǒu shîuyînɡ; àn zhōnɡ bù qīyǐn, mínɡ zhōnɡ 
yǒu shîuyînɡ. 

“ยามว่างไม่ปล่อยเวลาให้เสียไป ยามยุ่งจะได้ประโยชน์ ยาม
สงบ ไม่ปล่อยให้จิตใจว่างเปล่า ยามมีความเคลื่อนไหวเปลี่ยน 
แปลงจะได้รับมือจัดการกับมันได้อย่างง่ายดาย ยามลับหลัง
ผู้คน ไม่หลอกลวงปิดบังท าสิ่งที่ไม่ดี ยามอยู่ต่อหน้าผู้คนจะ
สามารถแสดงตนอย่างเปิดเผยจริงใจ” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 85 (ภาคแรก) 
 

只一优游不振，便终身无个进步。 

Zhī yī yōu yïu bù zhân，biàn zhōnɡshēn wú ɡâ 
jìnbù. 
ถ้าวัน ๆ เอาแต่เที่ยวเล่นเรื่อยเปื่อยไม่เอาการเอางาน ก็จะ
ไม่ก้าวหน้าจนตลอดชีวิต” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 77 (ภาคแรก) 
 

6. การอดทนไม่ย่อท้อกับความใจร้อนท้อแท้ 
เนื่องจากชีวิตของคนเราย่อมหนีไม่พ้นการเผชิญกับอุปสรรค 

ความทุกข์ยากล าบากนานับประการ ในปริมาณมากน้อยแตกต่างกัน

_20-0513 p01-36.indd   24 20/7/2563 BE   18:36



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  25  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

25 
 

ไปตามประสบการณ์ของแต่ละบุคคล ซึ่งในความเห็นของผู้ประพันธ์
เรื่อง Càiɡēn Tán “ความยากล าบากก็เป็นเหมือนเตาหลอมและค้อน
ส าหรับหล่อหลอมฝึกฝนวีรบุรุษ ถ้าหากทนต่อการทดสอบนี้ได้ เราก็
จะได้รับประโยชน์ทั้งทางกายและทางใจมากมาย แต่หากทนต่อการ
ทดสอบนี้ไม่ได้ ก็จะเป็นโทษเสียหายแก่กายและใจ” 

 

横逆困穷，是锻炼豪杰的一副炉锤。能受其锻

炼，则身心交益;不受其锻炼，则身心交损。 

Hânɡnì kùnqiïnɡ，shì duànliàn háojiã de yī 
fù lúchuí. Nãnɡ shîu qí duànliàn，zã shēnxīn 
jiāo yì; bù shîu qí duànliàn，zã shēnxīn 
jiāo sǔn. 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 127 (ภาคแรก) 
 

ดังนั้น ค าโบราณของจีนจึงเน้นย้ าให้เราตระหนักถึงเรื่อง 
“ความอดทน (耐 nài)” ที่จะพาเราฝุาฟ๎นผ่านด่านอุปสรรคและความ
ยากล าบากไปได้ในที่สุด ดังตัวอย่าง 

 

语云:登山耐侧路,踏雪耐危桥,一耐字极有意

味。如倾险之人情,坎坷之世道,若不得一耐字撑

过去,几何不堕入榛莽坑堑也。 

Yǔ yún: dēnɡ shān nài câ lù, tà xuě nài 

wēi qiáo, yī nài zì jí yǒu yìwâi. Rú qīnɡ

xiǎn zhī rãnqínɡ, kǎnkě zhī shìdào, ruî 

bùdã yī nài zì chēnɡ ɡuîqù, jǐhã bù duï rù 

zhēnmǎnɡ kēnɡqiàn yě. 

“การปีนเขาจะต้องอดทนต่อเส้นทางที่สูงชัน การเหยียบ
ย่างไปบนหิมะจะต้องอดทนต่อสะพานที่อันตราย ค าว่า 
"ความอดทน" มีความหมายอันลึกซึ้ง เมื่อเรานึกถึงโลกที่
ความรู้สึกของมนุษย์เป็นอันตราย และเส้นทางชีวิตเป็น
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หลุมเป็นบ่อ หากไม่มีค าว่า "ความอดทน" คอยค้ าจุนให้
ผ่าน (อุปสรรคเหล่านั้น) ไปได้ ใครจะรับประกันได้ว่า เรา
จะไม่ตกลงไปในหุบเขาลึกเต็มไปด้วยขวากหนามนั้น” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 182 (ภาคแรก) 
 

 นอกจากจะรู้จักอดทนแล้ว คนเรายังจ าเป็นต้องรู้จักอดกลั้น 
(忍 rěn) ด้วย ดังค าสอนที่ 126 (ภาคแรก) ใน Càiɡēn Tán ที่กล่าวว่า 
“เมื่อพบว่าถูกผู้อ่ืนหลอกลวง (ให้อดกลั้น) อย่าแสดงออกด้วยค าพูด
และพฤติกรรมของเราในทันที เมื่อถูกผู้อ่ืนดูหมิ่น (ให้อดกลั้น) อย่า
แสดงความโกรธออกมาทางสีหน้า หากจิตใจทนรับความสูญเสียและ
ความอัปยศอดสูถึงขั้นนี้ได้ ก็จะได้เห็นสิ่งน่าอัศจรรย์บนเส้นทางของ
ชีวิตโดยไม่มีที่สิ้นสุด และจะเป็นประโยชน์ต่ออาชีพการงานในอนาคต
อย่างไมม่ีทีส่ิ้นสุดด้วย” 
 

觉人之诈不形于言，受人之侮不动于色，此中有

无穷意味，亦有无穷受用。 

Juã rãn zhī zhà bù xínɡ yú yán, shîu rãn zhī 
wǔ bù dînɡ yú sâ, cǐ zhōnɡ yǒu wúqiïnɡ yìwâi, 
yì yǒu wúqiïnɡ shîuyînɡ. 
 

คนที่รู้จักอดทนอดกลั้น มักจะเป็นคนใจเย็น ไม่มีอารมณ์ชั่ว
แล่นวู่วาม ไม่ว่าจะท าสิ่งใด ก็จะได้ผลลัพธ์ที่ดี มีความสุขมาเยือนอยู่
เนืองๆ ตรงกันข้ามกับคนที่ใจร้อน ข าดความอดทน จะท าสิ่งใดก็ไม่มี
ทางบรรลุความส าเร็จ ดังค าสอนที่ 209 (ภาคแรก) ที่กล่าวว่า “คนที่
อารมณ์ร้อนไม่รอบคอบ ท าอะไรก็ไม่มีทางส าเร็จแม้สักเรื่อง คนที่
อารมณเ์ย็น ทนรับสิ่งต่างๆ ได้ โชควาสนาทั้งมวลจะหลั่งไหลเข้ามาเอง” 
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性躁心粗者，一事无成；心和气平者，百福自

集。 

Xìnɡzào xīncūzhě, yī shì wú chãnɡ; xīnhã 
qìpínɡzhě, bǎifú zìjí  
 

แม้ว่าในบางครั้งสวรรค์อาจไม่ได้ประทานความสุขส าเร็จมา
ให้เรา หรืออาจท าให้เราประสบกับความทุกข์ยากล าบากก็ตามที แต่
เราก็จะยังคงเดินหน้าใช้ชีวิตต่อไปด้วยจิตใจอันไม่ย่อท้อ อดทน
ท างานอย่างหนักเพ่ือเอาชนะโชคชะตาหรือชะตากรรมนั้นให้จงได้ ดัง
ค าสอนที่ 90 ใน Càiɡēn Tán (ภาคแรก) ทีก่ล่าวว่า 

 

天薄我以福，吾厚吾德以迓之；天劳我以形，吾

逸吾心以补之；天厄我以遇，吾亨吾道以通之。

天且奈我何哉？ 

Tiān báo wǒ yǐ fú, wú hïu wú dã yǐ yà zhī; 

tiān láo wǒ yǐ xínɡ, wú yì wú xīn yǐ bǔ 

zhī; tiān â wǒ yǐ yù, wú hēnɡ wú dào yǐ 

tōnɡ zhī.Tiān qiě nài wǒ hã zāi！ 

“ถ้าสวรรคไ์ม่ประทานโชควาสนาแก่ข้า ข้าจะสร้างความดี
สั่งสมบญุวาสนาเอง ถ้าสวรรค์ก าหนดให้ข้าต้องเหนื่อยยาก
ล าเคญ็ ข้าจะอาศัยจติใจที่สงบสบายมาหนุนเสรมิชดเชย
ร่างกายทีเ่หนื่อยล้า ถ้าสวรรค์ก าหนดให้ข้าต้องพบกับ
สภาพทุกข์ยากแสนเข็ญ ข้าจะดิ้นรนเปิดทางรอดของข้า
เอง แล้วสวรรค์จะท าอะไรกับข้าได้ฤา” 
 

7. การรู้จักปล่อยวางกับการยึดติด 
 ตามที่ได้กล่าวไปแล้วข้างต้น ค าสอนหลายๆ ข้อในวรรณกรรม 

Càiɡēn Tán ยังสะท้อนถึงหลักปรัชญาพุทธศาสนามหายาน นิกาย
เซนที่สอนให้คนเราตระหนักถึงความไม่เที่ยงแท้แน่นอนของชีวิต การ

.
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ยึดติดเป็นเหตุให้เกิดทุกข์ ด้วยเหตุนี้ เราจึงควรใช้หลักความว่างเปล่า
หรือสุญญตา ปฏิเสธความยึดติดในสิ่งทั้งปวงในการมองโลก เพ่ือให้
รู้จักปล่อยวางและไม่เป็นทุกข์ ดังตัวอย่างค าสอนต่อไปนี้ 
 

人情世态，條忽万端，不宜认得太真。 

Rãnqínɡ shìtài, tiáo hū wàn duān, bù yí 
rânde tài zhēn 
“โลกมนุษย์เรานี้ มีแต่การเปลี่ยนแปลง ไม่แน่นอน ไม่ควร
จะไปจริงจังกับความไม่จีรังนี้” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 58 (ภาคหลัง) 
 

放得功名富贵之心下，便可脱凡。 

Fànɡ dã ɡōnɡmínɡ fùɡuì zhī xīn xià, biàn kě 
tuōfán.  
“ถ้าปล่อยวางความอยากได้อยากมีในลาภยศสรรเสรญิได้ 
เรียกว่าหลุดพ้นจากความเป็นปุถุชน” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 33 (ภาคแรก) 
 

作人无甚高远的事业，摆脱得俗情便入名流；为

学无甚增益的工夫，减除得物累便臻圣境。 

Zuïrãn wú shân ɡāoyuǎn de shìyâ, bǎituō dã 
súqínɡ biàn rù mínɡliú; wãixuã wú shân zēnɡ
yì de ɡōnɡfu, jiǎnchú dã wù lâi biàn zhēn 
shânɡjìnɡ.  
“คนเราไม่จ าเป็นต้องประสบความส าเร็จอะไรที่ยิ่งใหญ่ 
เพียงปล่อยวางความอยากได้อยากมีในลาภยศช่ือเสียงได้ก็
นับว่าประสบความส าเร็จแล้ว  การศึกษาธรรมก็ไม่ใช่จะ
เรียนเคล็ดวิชาอะไร แค่ขจัดความวุ่นวายในวัตถุธรรมได้ก็
เรียกว่าบรรลุแล้ว” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 14 (ภาคแรก) 

.
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人知名位为乐，不知无名无位之乐为最真；人知

饥寒为忧，不知不饥不寒之忧为更甚。 

Rãn zhī mínɡ wâi wãi lâ, bù zhī wú mínɡ wú 

wâi zhī lâ wãi zuì zhēn; rãn zhī jīhán wãi 

yōu, bù zhī bù jī bù hán zhī yōu wãi ɡânɡ 

shân.  
“คนเรามีแต่รู้ว่าถ้าไดล้าภยศแล้วก็จะเป็นสุข แต่ไมรู่้ว่าการ
ไรล้าภยศต่างหากคือสุขแท้  คนเรามีแต่รู้จักทุกข์ของความ
หิวความหนาว แตไ่ม่รู้ว่าแม้ไม่หิวไม่หนาวแต่กลบัทุกข์นั้น
ทุกข์ยิ่งกว่า” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 66 (ภาคแรก) 
 

8. ความไม่ประมาทเดินสายกลางกับความมักง่ายสุดโต่ง  
นอกจากน้ี เนื้อหาในวรรณกรรม Càiɡēn Tán ยังสะท้อนถึงหลัก

ปรัชญาเต๋าเรื่อง “เมื่อถึงที่สุดย่อมมีการพลิกกลับ” อันหมายถึง ทุกสิ่งเมื่อถึง
ที่สุดจะกลับสู่ด้านตรงข้าม ดังนั้น จึงเป็นสิ่งเตือนใจไม่ให้ใช้ชีวิตหรือท าอะไรจน
สุดโต่ง แต่ให้รู้จักความพอดี เดินสายกลาง ไม่ประมาท แม้กระทั่งการสอนให้
คนเรารู้จักที่จะถอนตัวเมื่ออยู่จุดสูงสุด ก่อนจะเสียทีเพลี่ยงพล้ าลงมา  ดังค า
กล่าวทีว่่า  

事事留个有余不尽的意思，便造物不能忌我，鬼

神不能损我。若业必求满，功必求盈，不生内

变，必召外忧。 

Shìshì liú ɡâ yǒu yú bù jìn de yìsi,biàn 
zàowù bù nãnɡ jì wǒ,ɡuǐ shãn bù nãnɡ sǔn 
wǒ.Ruï yâ bì qiú mǎn,ɡōnɡ bì qiú yínɡ,bù 
shēnɡ nâi biàn,bì zhāo wài yōu.  
“ไม่ว่าท าสิ่งใดก็ตาม ต้องรู้จักเหลือที่ทางเอาไว้ อย่าไปท า
จนถึงขีดสุด เช่นนี้แล้ว พระเจ้าผู้สร้างย่อมไม่ชิงชังเรา ผี
สางเทวดาย่อมไม่ท าอันตรายเรา ถ้าการงานขืนขึงให้เต็ม
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เปี่ยม ผลงานต้องสร้างให้ล้นปรี่ ต่อให้ไม่เกิดเรื่องข้างใน ก็
ต้องวุ่นวายกับเรื่องข้างนอก” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 20 (ภาคแรก) 
 

谢事当谢于正盛之时，居身宜居于独后之地。 

Xiâshì dānɡ xiâ yú zhânɡ shânɡ zhī shí, 
jūshēn yí jū yú dú hïu zhī dì.  

“จงถอนตัวเมื่อตอนรุ่งเรืองที่สดุ เราจะมีบทจบอันสวยงาม 
แล้วจงป๎กหลักใช้ชีวิตเบื้องหลัง (ผูอ้ื่น) ในทีท่ีส่งบปราศจาก
การแย่งชิง” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 155 (ภาคแรก) 
 

9. การเข้าหาธรรมชาติเพื่อกล่อมเกลาจิตใจกับการหลงอยูใ่นภาพ
ลวงตา 
 นอกจากค าสอนให้รู้จักความพอดี เดินทางสายกลางดังกล่าว
ข้างต้น หลักปรัชญาเต๋ายังเน้นให้คนเราเข้าหาธรรมชาติ เรียนรู้ 
เข้าใจ ดื่มด่ ากับธรรมชาติที่อยู่โดยรอบตัวเรา จะท าให้เป็นสุขและ
สามารถปลีกหนีจากความวุ่นวายต่าง ๆ ในโลกได้ ดังค ากล่าวทีว่่า 
 

竹篱下，忽闻犬吠鸡鸣，恍似云中世界。芸窗

下，偶听蝉吟燕语，方知静里乾坤。 

Zhúlí xià, hū wãn quǎn fâi jī mínɡ,huǎnɡ 

sì yúnzhōnɡ shìjiâ.Yún chuānɡ xià,ǒu tīnɡ 

chán yín yàn yǔ, fānɡ zhī jìnɡ lǐ qiánkūn.  
“เมื่อเรานั่งอยู่นอกชานเรือนไม้ไผ่ ได้ยินเสียงหมาเห่าไก่ขัน 
ชีวิตช่างสุขเหมือนอยู่ฟากฟูาแดนสวรรค์  เมื่อเรานั่งสงบใน
ห้องหนังสือ ได้ยินเสียงหรีดหริ่งจักจั่นและห่านฟูาขับขาน 
จะสัมผัสได้ถึงความสงบสุขทุกทิศโดยรอบ” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 43 (ภาคหลัง) 
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芦花被下，卧雪眠云，保全得一窝夜气；竹叶杯

中，吟风弄月，躲离了万丈红尘。 

Lúhuā bâi xià, wî xuě mián yún, bǎo quán 

dã yì wō yâqì; zhú yâ bēi zhōnɡ, yín fēnɡ 

nînɡ yuâ,duǒlí le wàn zhànɡ hînɡchãn.  
“ถ้าเอาดอกหญ้ามาสานห่มต่างผ้าห่มนอน เอาพื้นหิมะ
แทนเตียง เอาเมฆบนท้องฟูาแทนมุ้ง เราจะเหมือนนอนแช่
อยู่ท่ามกลางลมหายใจแห่งธรรมชาติ เอาใบไผ่ต่างจอกเหล้า 
ร่ายกลอนชมจันทร์ ท าเช่นนี้ได้ก็จะหลีกหนีจากความ
วุ่นวายในโลกปุถุชน” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 39 (ภาคหลัง) 
 

ในที่นี้ ผู้ประพันธ์ยังพยายามชี้แนะว่าหลักปรัชญาเต๋าที่ให้
ความส าคัญกับการด าเนินชีวิตเข้าหาธรรมชาติ จะสามารถท าให้คนเรา
พ้นจากความขมขื่น หรือ “ทุกข์” โดยไม่ตกหล่มอยู่ในหลุมแห่งภาพ
มายาภายในจิตใจ ดังตัวอย่างค าสอนที่ 112 (ภาคหลัง) ทีก่ล่าวไว้ว่า 

 

世人为荣利缠缚，动曰尘世苦海。不知云白山

青，川行石立，花迎鸟笑，谷笑樵讴，世亦不

尘、海亦不苦、彼自尘苦其心尔。 

Shìrãn wãi rïnɡ lì chánfù,dînɡ yuē chãnshì 
kǔhǎi.Bù zhī yún bái shān qīnɡ,chuān xínɡ 
shí lì,huā yínɡ niǎo xiào,ɡǔ xiào qiáo ōu, 

shì yì bù chãn、hǎi yì bù kǔ、bǐ zì chãn 

kǔ qí xīn ěr.  
“มนุษย์บนโลกมักถูกความมั่งคั่งและผลประโยชน์ท าให้ลุ่ม
หลงและเป็นทุกข์  เขาถึงเรียกโลกเรานี้ว่าเป็นทะเลแห่ง
ทุกขห์รือความขมขื่น  แต่คนเรามักไม่รู้ว่า เพียงแค่รู้จักหัน
กลับมาเช่ือมโยงกับธรรมชาติ เมฆขาว ภูเขาเขียว น้ าไหล
เป็นสาย หินยืนตระหง่าน ดอกไม้แย้มรับเสียงนกร้องเพลง 
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หุบเขาสะท้อนเสียงเพลงของคนตัดไม้ โลกของคนเราก็จะ
ไม่ใช่สถานท่ีพื้น ๆ ธรรมดาสามัญ และชีวิตของคนเราก็จะ
ไม่ใช่ทะเลแห่งทุกข์ ผู้ที่กล่าวว่าชีวิตเป็นทะเลแห่งทุกข์ ก็
เป็นเพราะว่าตัวเองได้พลัดตกลงไปในภาพมายาของโลกีย
วิสัยและทะเลแห่งทุกขน์ั้นแล้วต่างหาก” 
 

บทสรุป 
 ผู้ประพันธ์วรรณกรรมค าสอน Càiɡēn Tán ได้รวบรวมแนวคิด 
ความเชื่อ และหลักค าสอนเรื่องคุณธรรมของหลักปรัชญาเต๋า หลัก
ปรัชญาขงจื๊อ และหลักปรัชญาพุทธศาสนามหายาน (นิกายเซน) มา
ผสมผสานร้อยเรียงเข้าด้วยกันอย่างลงตัว และเมื่อศึกษาลงไปใน
รายละเอียดของเนื้อหาค าสอน พบว่าสามารถแบ่งออกเป็นประเด็น
หลักๆ ได้รวม 9 ประเด็น ประกอบด้วย 1) ความมีจิตเมตตาใจกว้าง
กับความเห็นแก่ตัวใจแคบ 2) ความสัตย์ซื่อจริงใจกับการเสแสร้ง
หลอกลวง 3) การถ่อมตนกับการหลงตน 4) การใช้ชีวิตเรียบง่ายรู้จัก
พอกับการใช้ชีวิตฟูุงเฟูอไม่รู้จักพอ 5) ความพากเพียรศึกษาหาความรู้
กับความเกียจคร้านละเลย 6) การอดทนไม่ย่อท้อกับความใจร้อน
ท้อแท้ 7) การรู้จักปล่อยวางกับการยึดติด 8) ความไม่ประมาท
เดินสายกลางกับความมักง่ายสุดโต่ง 9) การเข้าหาธรรมชาติเพ่ือ
กล่อมเกลาจิตใจกับการหลงอยู่ในภาพลวงตา ซึ่งคุณธรรมต่าง ๆ ที่ได้
จากค าสอนเหล่านี้ ผู้อ่านสามารถน าไปประยุกต์ใช้เพ่ือเป็นประโยชน์
ในการฝึกขัดเกลาจิตใจและพัฒนาตนไปในทิศทางที่ถูกต้อง และมี
ความสอดคล้องเหมาะสมกับวิถีด าเนินชีวิตของตนเองในสังคมและ
โลกป๎จจุบัน 
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Abstract  
 This article aims to examine in detail the content of 
the moral teachings for self-cultivation and personal value 
development which appear in the Chinese didactic literary 
work Càiɡēn Tán (菜根谭).  The content of the teaching in 
Càiɡēn Tán reflects three major Chinese philosophical 
principles or sān jiào (三教), namely Taoism, Confucianism 
and Mahayana Buddhism, especially Zen Buddhism in this 
work, of which the sayings have great influence over 
Chinese culture. For this research, the teachings in  Càiɡēn 
Tán  are classified into 9 main groups, as follow: 1) broad 
minded benevolence versus narrow-minded selfishness; 2) 
honesty versus hypocrisy 3) modesty versus egotism;         
4) simplicity and fulfillment versus extravagance and 
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insatiability; 5) perseverance versus laziness; 6) patience and 
indefatigability versus impatience and disheartenment; 7) 
non-attachment versus attachment; 8) caution and 
moderate practice versus carelessness and extreme practice; 
9) enlightenment by connecting to the nature versus 
delusion to the untruth 
 

Keywords: Didactic Literature, Càiɡēn Tán, Daoism, 
Confucianism, Zen Buddhism 
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ส านวนที่เกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 ในภาษาจีนและภาษาไทย 
ปัทมา จุฑาธิปไตย1  
ชัญญพร จาวะลา2 

สาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์  
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร 10330 
โทรศัพท์ 09-7091-7885 อีเมล ์little_beeby@hotmail.com 

   
 (วันรับบทความ 10 กันยายน 2562) (วันแก้ไขบทความ 1 พฤศจิกายน 2562) 

 (วันตอบรับบทความ 18 ธันวาคม 2562) 
 

บทคัดย่อ  
 บทความนี้ศึกษาเปรียบเทียบลักษณะทั่วไปของส านวนที่
เกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 ในภาษาจีนและภาษาไทย คือ “ดิน” “น้ า” “ลม” 
และ “ไฟ” โดยใช้ทฤษฎีวิ เคราะห์ เปรียบต่าง (Contrastive 
analysis) ในการจับคู่ส านวน ผู้วิจัยพบว่าส านวนจีนและส านวนไทย
ที่มีค า “ดิน” “น้ า” “ลม” และ “ไฟ” ประกอบในส านวนมีจ านวน
มาก ส านวนจีนบางส านวนมีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวน
ไทยและสิ่งที่น ามาเปรียบเทียบก็เหมือนกัน บางส านวนมีความหมาย
ตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทยแต่สิ่งที่น ามาเปรียบเทียบแตกต่าง
กันบางประการ และบางส านวนมีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับ
ส านวนไทย แต่สิ่งที่น ามาเปรียบเทียบแตกต่างกัน 
 

ค าส าคัญ ส านวน  ธาตุทั้ง 4 ดิน น้ า ลม ไฟ 
                                                           
1 นิสิตหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน คณะอักษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย   
2 อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาจีน คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั อีเมล์ 
Chanya899@hotmail.com 
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ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
สิ่งมีชีวิตทุกชนิดถือก าเนิดขึ้นมาโดยมีความสัมพันธ์และ

ความเกี่ยวข้องกับธรรมชาติอย่างลึกซึ้ง ดั่งส านวนที่ว่า “น้ าพ่ึงเรือ  
เสือพ่ึงป่า”  โดยเฉพาะมนุษย์ผู้ซึ่งถือเป็นส่วนหนึ่งในการสร้างความ
สมดุลให้กับธรรมชาติ  โดยสิ่งแวดล้อมตามธรรมชาตินั้นมีทั้งที่มีชีวิต
และไม่มีชีวิต สิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติที่มีชีวิต ได้แก่ ดอกไม้ ต้นไม้  
สัตว์ป่า เป็นต้น ส่วนสิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติที่ไม่มีชีวิต ได้แก่ ดิน  
น้ า  ลม  ไฟ  เป็นต้น ธรรมชาติที่ไม่มีชีวิตทั้งสี่อย่างที่กล่าวถึงข้างต้น
อาจเรียกโดยรวมได้ว่า “ธาตุทั้งสี่” ธาตุทั้งสี่นี้มีความเชื่อมโยงกับ
ความคิดและความเชื่อของชาวไทยมาแต่โบราณ จาตุรี  ติงศภัทิย์,  
สุรเดช  โชติอุดมพันธ์ และ อลิสา  สันตสมบัติ (2558:8) กล่าวว่า 

ธาตุ พ้ืนฐาน เช่น ดิน น้ า ลม ไฟ ได้กลายเป็น
องค์ประกอบส าคัญของธรรมชาติที่ส่งผลต่อจินตนาการของ
มนุษย์ทั้งในโลกตะวันตกและตะวันออก ความกลมกลืนของ
ธาตุเบื้องต้นเหล่านี้ไม่ได้หมายถึงเพียงแค่สภาพอันสมดุลของ
ธรรมชาติเท่านั้น หากยังหมายถึงสภาพจิตใจของมนุษย์ที่
สงบ มีความสุขุมคัมภีรภาพดุจกัน . . . ปรัชญาจีนมีการ
จ าแนกลักษณะคนตามธาตุ ดิน น้ า ลม ไฟ ดังกล่าวและมอบ
ลักษณะที่แตกต่างกันตามแต่ธาตุพ้ืนฐานประกอบเป็นคนคน
นั้นขึ้นมา. . . 
ธาตุสี่ชนิดนี้เป็นองค์ประกอบส าคัญของธรรมชาติ  ทั้งยัง

สะท้อนให้เห็นถึงแนวคิดระหว่างมนุษย์กับธาตุทั้งสี่ และความสัมพันธ์
ของระบบนิเวศวิทยา ดังนั้นผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษามโนทัศน์ของ
ชาวจีนและชาวไทยในเรื่อง ดิน  น้ า  ลม  และไฟ ที่ปรากฏอยู่ใน
ส านวนของทั้งสองภาษาว่ามีความเหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร 
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การศึกษาเปรียบเทียบส านวนจีนกับส านวนไทยมีนักวิชาการหลาย
ท่านให้ความสนใจและท าการศึกษามาก่อนหน้า อาทิ ฉิน หยงหลิน 
(2526)  ได้ศึกษาเปรียบเทียบลักษณะทั่วไปของส านวนจีนที่มี 4 
พยางค์กับส านวนไทย กรรณิการ์ โกวิทกุล (2544)  ศึกษาเปรียบ เทียบ
ลักษณะทั่วไปของภาษิต-ค าพังเพยจีนกับส านวน-ภาษิตไทย โดยมี
การศึกษาลักษณะเด่นด้านการใช้ภาษาตลอดจนการจัดหมวดหมู่
ภาษิต-ค าพังเพย พิริยา สุรขจร (2544)  ศึกษาเปรียบเทียบลักษณะ
ทั่วไป และโครงสร้างส านวนเกี่ยวกับสัตว์ 4 ชนิด คือ ม้า เสือ มังกร 
และ ปลา ในภาษาจีนและภาษาไทยพร้อมทั้งศึกษาภาพสะท้อนของ
ส านวนภาษาทั้งสองด้วย ต่อมา อุรา เด่นวิภัยเลิศล้ า (2548)  ศึกษา
เปรียบเทียบส านวนที่มีค าว่า เงินทองและของมีค่าในภาษาจีนกับ
ภาษาไทย โดยใช้ทฤษฎีเปรียบต่างของแชคเตอร์ (Schachter)  มา
ประกอบการวิเคราะห์ พบว่าลักษณะของส านวนที่มีค าว่าเงิน ทอง 
และของมีค่าในภาษาจีนกับภาษาไทยมีทั้งที่เหมือนกันและแตกต่าง
กัน นอกจากนี้ กณิกนันต์ โยธานะ (2556) ศึกษาเปรียบเทียบส านวน
จีนที่มีค าว่า“chÿ” และ “shí” กับส านวนไทยที่มีค าว่า “กิน” โดย
เน้นศึกษาความหมายโดยตรงและความหมายโดยนัยจากส านวน 
พร้อมทั้งศึกษาภาพสะท้อนจากส านวนของทั้งสองภาษา พิชญา ชูสกุล
กานต์ (2557) ศึกษาเปรียบเทียบส านวนที่มีค าว่า “rãn” ในภาษาจีน
กับ “คน” ในภาษาไทย ในด้านโครงสร้างไวยากรณ์ มีการจัดหมวดหมู่
ส านวนและศึกษาภาพสะท้อนจากส านวน จากตัวอย่างงานเขียนที่ได้
กล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่ามีนักวิชาการศึกษาเกี่ยวกับการเปรียบเทียบ
ส านวนไว้จ านวนมาก แต่การศึกษาเปรียบเทียบส านวนที่มีค าเกี่ยวกับ
ธรรมชาติยังมีไม่มากนัก  อาทิ ประพิณ มโนมัยวิบูลย์ (2551) และ 
Jiang (2017) ศึกษาเปรียบเทียบส านวนจีนกับส านวนไทยเกี่ยวกับ
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ธรรมชาติที่มีค าว่า “น้ า” ประกอบในส านวน หากแต่ยังไม่มีผู้วิจัย
ท่านใดศึกษาเกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 คือ “ดิน” “น้ า” “ลม” และ “ไฟ” 
ผู้วิจัยจึงสนใจจะศึกษาส านวนที่ประกอบด้วยค าเกี่ยวกับธาตุนี้ เพ่ือให้
เกิดความเข้าใจในหัวข้อดังกล่าวมากยิ่งขึ้น ซึ่งจะกล่าวโดยละเอียด
ดังต่อไปนี้ 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1. เพ่ือศึกษาและเปรียบเทียบส านวนที่เกี่ยวกับธาตุทั้ง 4   
ในภาษาจีนละภาษาไทยที่มีความหมายตรงกันหรือคล้ายคลึงกัน  
 2. เพ่ือศึกษานัยยะทางวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในส านวนที ่       
เกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 ในภาษาจีนและภาษาไทย 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 1.  ศึกษาเฉพาะส านวนจีนในภาษาจีนกลางที่มีค าว่า  土 tǔ  ,  
水 shuǐ ,  风 fýnɡ และ 火 huǒ  ประกอบในส านวนเท่านั้น  ไม่นับ
รวมส านวนที่พบในภาษาท้องถิ่นและไม่นับรวมค า อ่ืน ๆ ที่มี
ความหมายใกล้เคียงกัน เช่น  地 dì “ที่ดิน” หรือ “พ้ืนดิน” 
 2.  ส านวนจีนที่น ามาศึกษารวบรวมจากพจนานุกรม หนังสือ
ส านวนจีน และหนังสือส านวนไทยที่เก่ียวข้องเท่านั้น 
 

วิธีการด าเนินงานวิจัย 
 1.  ทบทวนวรรณกรรม 

2.  ศึกษาค้นคว้าและรวบรวมข้อมูล 
3.  วิเคราะห์ข้อมูล 
4.  สรุป อภิปราย และเขียนเป็นบทความ 
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การวิเคราะห์เปรียบเทียบจับคู่ส านวนจีนกับส านวนไทยที่มีค าเกี่ยว 
กับธรรมชาติ “ดิน” “น้ า” “ลม” และ “ไฟ” 
 ส านวนจีนซึ่งมีค าว่า “ดิน” “น้ า” “ลม” และ “ไฟ” ที่น ามา
กล่าวในบทความนี้คัดเลือกมาจาก 王勤 Wánɡ Qín,马国凡 Mǎ 

Guïfán,许正元Xǔ Zhânɡyuán และ 孙玉溱Sūn Yùzhýn (1989), 
万森Wàn Sýn, 盛艳玲Shânɡ Yànlínɡ และ 陆书平 Lù Shūpínɡ 
(2013) และ 杨任之 Yánɡ Rânzhÿ (2004)  โดยส านวนจีนซึ่งมีค าว่า 
“ดิน” ประกอบในส านวนมีจ านวน 107 ส านวน ส านวนจีนซึ่งมีค าว่า 
“น้ า” ประกอบในส านวนมีจ านวน 183 ส านวน ส านวนจีนซึ่งมีค าว่า 
“ลม” ประกอบในส านวนมีจ านวน 287 ส านวน และส านวนจีนซึ่งมีค า
ว่า “ไฟ” ประกอบในส านวนมีจ านวน 111 ส านวน รวมจ านวนทั้งสิ้น 
688 ส านวน ส านวนที่ผู้วิจัยยกมาเป็นตัวอย่างประกอบการอธิบายแต่ละ
ส านวนจะให้เสียงอ่านตามสัทอักษรระบบ พินอิน (Pinyin) ก ากับใต้
ตัวอักษรจีน แล้วมีค าแปลภาษาไทยและความหมายของส านวนตาม
พจนานุกรม พร้อมทั้งยกตัวอย่างด้านการใช้ส านวนประกอบในส านวน
นั้นๆ ตัวอย่างการใช้ส านวนนี้มาจากการศึกษาค้นคว้าของผู้วิจัยท่านอ่ืน
แล้วน ามาประยุกต์  ส่วนส านวนไทยที่ ยกมาเป็นตัวอย่ างได้น า
ความหมายมาจาก สง่า กาญจนาคพันธุ์ (2538)  และ พจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน (2554) ซึ่งส านวนที่ยกตัวอย่างดังจะกล่าวต่อไปนี้
ผ่านการวิเคราะห์จับคู่กับส านวนไทยด้วยวิธีวิเคราะห์เปรียบต่าง 
กล่าวคือ จับคู่ส านวนที่มีค าเกี่ยวกับธรรมชาติเหมือนและแตกต่างกัน 
ดังที่ได้คัดเลือกมาจาก (สง่า กาญจนาคพันธุ์, 2538), (บุญสิริ สุวรรณ
เพ็ชร์, 2539) และ (กรองแก้ว ฉายสภาวะธรรม, 2550) โดยส านวนไทยที่
มีค าว่า “ดิน” ประกอบในส านวนมีจ านวน 26 ส านวน ส านวนไทยที่มี
ค าว่า “น้ า” ประกอบในส านวนมีจ านวน 87 ส านวน ส านวนไทยที่มี
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ค าว่า “ลม” ประกอบในส านวนมีจ านวน 30 ส านวน และส านวนไทย
ที่มีค าว่า “ไฟ” ประกอบในส านวนมีจ านวน 36 ส านวน รวมจ านวน
ทั้งสิ้น 179 ส านวน ซ่ึงสามารถจ าแนกได้เป็น 3 ประเภท คือ ส านวน
จีนที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทยและสิ่งที่น ามา
เปรียบเทียบก็เหมือนกัน ส านวนจีนที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึง
กับส านวนไทย แต่สิ่งที่น ามาเปรียบเทียบแตกต่างกันบางประการ 
และส านวนจีนที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทย แต่สิ่ง
ที่น ามาเปรียบเทียบแตกต่างกันดังตัวอย่างต่อไปนี้  
 

1. ส านวนจีนที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทยและ
สิ่งท่ีน ามาเปรียบเทียบก็เหมือนกัน  

จากการศึกษาส านวนจีน 688 ส านวน พบคู่ส านวนที่มความ
หมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทยและสิ่งที่น ามาเปรียบเทียบก็
เหมือนกัน มีจ านวน 6 คู่ ดังตัวอย่าง 

 

1) 如 鱼 得 水 ปลากระดี่ได้น้ า 
   rú yú dã shuǐ  

ดั่ง  ปลา ได้   น้ า  
หมายถึง  ดีใจ เปรียบเหมือน หมายถึง อาการดีอกดีใจ 
ปลาที่ได้อยู่ในน้ าหรือพบเจอคน ตื่นเต้นจนตัวสั่น เปรียบ 
ที่เข้ากับตนได้เป็นอย่างดี เหมือนลักษณะปลากระดี่
 ที่มาอยู่ในที่แห้งหรือ 
 ขาดน้ าพอถูกน้ าก็ดิ้นไป 
 มาด้วยความดีใจ  

    ตัวอย่างประโยค  
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     考上了朱拉隆功大学，使我感到如鱼得水。 

Kǎoshànɡle Zhūlülïnɡɡōnɡ Dàxuã,shǐ wǒ ɡǎndào   

rú yú dã shuǐ. 

สอบเข้าศึกษาที่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยได้ ท าให้ฉันรู้สึกเหมือน 
ปลาได้น้ า 
สอบเข้าศึกษาที่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยได้ ท าให้ฉันดีใจเหมือน 
ปลากระดี่ได้น้ า 
 

2) 逆  水   行   舟   พายเรือทวนน้ า 
      nì shuǐ xínɡ zhōu    

ทวน  น้ า   แล่น    เรือ     
แล่นเรือทวนน้ า      

    หมายถึง  การแล่นเรือทวนน้ า   หมายถึง  ท าด้วยความ 
    ท าได้อย่างยากล าบาก ต้องอาศัย  ยากล าบาก เปรียบเหมือน 
    ความขยัน มุมานะในการท า จึงจะ การพายเรือที่ทวน 
    ส าเร็จ เปรียบเหมือนการพายเรือ กระแสน้ าซึ่งเป็นการยาก 
    ทวนน้ า ต้องอาศัยความขยัน  กว่าการพายเรือแบบปกติ 
    เร่งฝีพายอย่างไม่หยุดหย่อน   จึงต้องเร่งฝีพายไม่หยุด 
 เรือถึงจะแล่นไปข้างหน้า  เรือถึงจะแล่นไปข้างหน้าได้ 

หากหยุดฝีพายเรือก็จะแล่น 
ถอยหลังในทันที    

 ตัวอย่างประโยค  
经济状况这么不好，你还要创业，简直是逆水行舟。 

Jÿnɡjì zhuànɡkuànɡ zhâme bù hǎo, nǐ hái yào   
chuànɡyâ, jiǎnzhí shì nì shuǐ xínɡ zhōu. 

สภาวะเศรษฐกิจย่ าแย่แบบนี้ เธอยังคิดจะเปิดกิจการใหมอี่ก    
เป็นการแล่นเรือทวนน้ าจริงๆ  

_20-0513 p37-64.indd   43 20/7/2563 BE   18:37



 ○  44  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

ส�ำนวนที่เกี่ยวกับธำตุทั้ง 4 ในภำษำจีนและภำษำไทย ปัทมำ จุฑำธิปไตย
ชัญญพร จำวะลำ

44 
 

สภาวะเศรษฐกิจย่ าแย่แบบนี้ เธอยังคิดจะเปิดกิจการใหมอี่ก    
เป็นการพายเรือทวนน้ าจริงๆ  
 

3) 跋  山  涉  水   ขึ้นเขาลงห้วย 
  bá shün shâ shuǐ      
  ข้าม ภูเขา  ลุย   น้ า     
  ลุยน้ าข้ามภูเขา      
 หมายถึง  เดินทางด้วยความยาก หมายถึง  เดินทางด้วย 
 ล าบากต้องฟันฝ่าอุปสรรค  ความยากล าบาก 

สมบุกสมบัน เปรียบเหมือน 
ต่างๆ มากมาย เปรียบเหมือน  การเดินทางที่ต้องขึ้นเขา 
การเดินทางที่ต้องข้ามเขาและ  ลงห้วย    

 ลุยน้ า      
 ตัวอย่างประโยค  

他跋山涉水从山东来到这里，吃了无数的苦、花了 

无数的钱，真可怜。 

 Tü bá shün shâ shuǐ cïnɡ Shündōnɡ lái dào zhâlǐ, 

chÿle wú shǔ de kǔ, huüle wú shǔ de qián, zhýn 

kþlián. 

เขาเดินทางลุยน้ าข้ามภูเขาจากมณฑลซานตงมาถึงที่นี่ ผ่านความ 
ยากล าบากและเสียเงินเสียทองนับไม่ถ้วน ช่างน่าสงสารจริงๆ 
เขาเดินทางขึ้นเขาลงห้วยจากมณฑลซานตงมาถึงที่นี่ ต้องผ่าน 
ความยากล าบากและเสียเงินเสียทองนับไม่ถ้วน ช่างน่าสงสาร 
จริงๆ 
 

4) 耳  边  风 หูทวนลม 
þr biün fýnɡ      
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   หู    ข้าง    ลม      
    ลมข้างห ู       

หมายถึง  ลมพัดผ่านใบหู ใช้อุปมา หมายถึง  แสร้งท าไม่ได้ยิน 
ว่า เข้าหูซ้ายทะลุหูขวา คือหูต้านลมที่พัดมา 

    ไม่น ามาใส่ใจ เปรียบเหมือน ก็ไม่ได้ยิน เปรียบเหมือน 
 ลมที่พัดมาข้างใบหู ส่งผลให้ ลมที่พัดมากระทบใบหู 
    ฟังไม่ถนัด ได้ยินไม่ชัด  แล้วผ่านไป 

ตัวอย่างประโยค  
无论人家对他说什么都等于是耳边风。  
Wúlùn rãnjiü duì tü shuō shãnme dōu dþnɡyú  

shì þr biün fýnɡ. 

ไม่ว่าใครๆ จะพูดอะไรกับเขาก็เหมือนกับลมข้างหูเท่านั้น 
ไม่ว่าใครๆ จะพูดอะไร เขาก็ไม่ฟัง ท าเป็นหูทวนลม 
 

5)   飞  蛾  扑  火 แมงเม่าเข้าไฟ 
       fýi ã  pū  huǒ     
    บิน แมงเม่า กระโจนใส่  ไฟ    
    แมงเม่าถาบินเข้าหาไฟ     
    หมายถึง  เข้าไปหาที่ตาย  หมายถึง เข้าไปหาที่ตาย 
 เข้าไปหาทางตาย เปรียบเหมือน เปรียบเหมือน แมงเม่าชอบ 
 แมงเม่าถาบินเข้าหาไฟ บินเข้าหาไฟ เล่นไฟ 
 จึงถูกไฟไหม้ตาย แล้วก็ถูกไฟไหม้ตาย  

 ตัวอย่างประโยค  
  你这样做犹如飞蛾扑火，自取灭亡！ 

       Nǐ zhâyànɡ zuî yïurú fýi ã pū huǒ, zì qǔ    
 miâwánɡ!  
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    เธอท าเช่นนี้ก็เหมือนกับแมงเม่าถาบินเข้าหาไฟ รนหาที่ตายเอง! 
  เธอท าเช่นนี้ก็เหมือนกับแมงเม่าเข้าไฟ รนหาที่ตาย!  
 

6) 玩  火 自焚 เล่นกับไฟ 
     wán huǒ zìfãn     
    เล่น   ไฟ  เผาตนเอง     
    เล่นไฟเผาตนเอง      

หมายถึง  ท าเรื่องอันตรายหรือ หมายถึง  ลองดีเสี่ยงกับสิ่ง 
เสี่ยงอันตราย ท าให้ตนเองได้รับ ที่รู้ว่าเป็นอันตราย 

 ความเดือดร้อน เปรียบเหมือน เปรียบเหมือนเล่นกับสิ่งที่ 
    “ไฟ” ทีเ่ป็นสิ่งอันตราย  เป็นอันตราย อาจเกิดความ 
 เวลาเล่นกับไฟ ไฟก็อาจ เสียหายได้ 
    เผาตนเองได้ 
    ตัวอย่างประโยค  

你这样玩火自焚，我是不会救你的。 

 Nǐ zhâ yànɡ wán huǒ zì fãn, wǒ shì bù huì jiù nǐ 
de. 

 เธอเล่นไฟเผาตนเองเช่นนี้ ฉันไม่สามารถช่วยเธอได้ 
เธอเล่นกับไฟแบบนี้ ฉันไม่สามารถช่วยเธอได้ 
 

จากคู่ส านวนตัวอย่างข้างต้นนี้จะเห็นได้ว่า คู่ส านวนเหล่านี้มี
ความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทยทั้งความหมายและสิ่งที่
น ามาเปรียบ เช่น 跋山涉水 bá shün shâ shuǐ ตรงกับส านวน
ไทยว่า “ขึ้นเขาลงห้วย” ในภาษาจีนจะเปรียบเทียบโดยใช้ ภูเขา และ 
แม่น้ า แต่ในภาษาไทย เปรียบเทียบโดยใช้ ภูเขา และ ล าห้วย3 ซึ่งเป็น
                                                           
3 ล าห้วย หมายถึง ทางน้ าไหลจากภูเขามาขังอยู่ในแอ่งที่เรียกว่า ห้วย พจนานกุรม
ราชบัณฑิตยสถาน ฉบับป ีพ.ศ. 2554. (2556: 1,057) 

_20-0513 p37-64.indd   46 20/7/2563 BE   18:37



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  47  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

47 
 

แอ่งที่กักน้ า แสดงถึงลักษณะระบบนิเวศน์ที่มีความอุดมสมบูรณ์ของ
ทั้งประเทศไทยและประเทศจีน  耳边风 þr biün fýnɡ ตรงกับ
ส านวนไทยว่า “หูทวนลม” เปรียบเทียบโดยใช้ ลม และ หู ท้ังใน
ส านวนจีนและส านวนไทย แต่ส านวนจีนระบุต าแหน่งลมชัดเจนกว่า 
คือ “ลมข้างใบหู”และ  玩火自焚 wán huǒ zìfãn ตรงกับส านวน
ไทยว่า “เล่นกับไฟ” เปรียบเทียบโดยใช้ การเล่น และ ไฟ ทั้งใน
ส านวนจีนและส านวนไทย ในภาษาไทยกล่าวเพียงเล่นกับไฟ แต่ใน
ส านวนจีนมีการขยายความตัวส านวนในวรรคหลัง คือ เล่นกับไฟเป็น
การเผาตนเอง หรืออาจท าให้ตนเองได้รับอันตรายได้  

 

2. ส านวนจีนที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทย 
แต่สิ่งท่ีน ามาเปรียบเทียบแตกต่างกันบางประการ  

จากการศึกษาส านวนจีน 688 ส านวน พบคู่ส านวนจีนที่มี
ความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทย แต่สิ่ งที่น ามา
เปรียบเทียบแตกต่างกันบางประการ มีจ านวน 21 คู่ ผู้วิจัยขอ
ยกตัวอย่างมาเพียง 6 คู่ ดังตัวอย่าง 

 

1) 面   如  土  色 หน้าถอดสี 
   miàn rú  tǔ  sâ     
    หน้า  เหมือน  ดิน   ส ี    
    หน้าเหมือนสีดิน      

หมายถึง  ใบหน้าที่ไม่มีเลือด หมายถึง  ใบหน้าหรือสีหน้า 
เหมือนคนปกติขณะตกใจกลัว ขาวจนซีดเมื่อตกใจกลัว   

    เป็นอย่างยิ่ง เปรียบเหมือน เปรียบเหมือน สีไก่ต้มที่ 
    สีหน้าซีดเหมือนสีดินโคลน  ผ่านการต้มจนสุก ท าให้ 
 ดินในประเทศจีนแถบแม่น้ า เป็นสีขาวซีด 
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    ฮวงโหเป็นดินเหลือง     
 ฉิน หยงหลิน (2526: 179)  
    ตัวอย่างประโยค  
     她在街道遇见恐怖事件，吓得她面如土色。 

      Tü zài jiýdào yùjiàn kǒnɡbù shìjiàn, xià de  
 tü miàn rú tǔ sâ. 

ระหว่างทางเธอประสบกับเรื่องน่ากลัว ตกใจกลวัจนหน้าเหมือนสีดิน 
 ระหว่างทางเธอประสบกับเรื่องน่ากลัว กลัวจนหน้าถอดสี 
 

2) 水   性   杨花   น้ ากลิ้งบนใบบอน 
     shuǐ xìnɡ yánɡhuü     
     น้ า      นิสัย    ดอกหยาง     
     นิสัยราวกับน้ าบนดอกหยาง     
     หมายถึง  หญิงสาวที่มีใจโลเล   หมายถึง  มีจิตใจไม่แน่นอน 
 ไม่แน่นอน  เปรียบเหมือนน้ า  เปรียบเหมือนใบบอน 
 ที่กลิ้งไปกลิ้งมาและดอกหยาง  ธรรมชาติที่มีหยดน้ า เป็น 
    ที่ปลิวไปตามลมในทุกๆ ที่   เม็ดกลมๆ ที่กลิ้งไปมาได้  

ใช้กับ“ใจ”ของคนที่มีความ
โลเล หลายใจ  

ตัวอย่างประโยค  
 因为你爱上的是水性杨花的女人，因此你会痛苦不堪。 

 Yÿnwâi nǐ ài shànɡ de shì shuǐ xìnɡ yánɡ huü  
de nǚrãn, yÿncǐ nǐ huì tînɡkǔ bùkün. 

เพราะนายตกหลุมรักผู้หญิงที่มีนิสัยราวกับน้ าบนดอกหยาง  
ดังนั้นนายจึงต้องทุกข์อย่างแสนสาหัส 
เพราะนายตกหลุมรักผู้หญิงที่มีนิสัยดังน้ ากลิ้งบนใบบอน ดังนั้น 
นายจึงต้องทุกข์อย่างแสนสาหัส 
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3) 牛  不  喝   水  ข่มเขาโคขืนให้กินหญ้า 
  niú  bù hý   shuǐ    
  วัว    ไม ่  ดื่ม     น้ า    
    强    按    头      
 qiánɡ  àn     tïu     
 บังคับ    กด      หัว      
 บังคับกดหัววัวที่ไม่ดื่มน้ า 
 หมายถึง  บังคับขืนใจผู้อื่นให้ หมายถึง  บังคับขืนใจผู้อ่ืน 
 ท าตามที่ตนต้องการ ให้ท าตามที่ตนต้องการ 
 เปรียบเหมือนวัวที่ถูกเจ้าของ เปรียบเหมือน วัวที่ถูก 
 บังคับหรือกดหัวลงไปให้ดื่มน้ า เจ้าของคอยบังคับ หรือกด 
 ทั้งๆ ที่วัวไม่อยากดื่ม เขาวัวลงไปให้กินหญ้า
  ทั้งๆ  ที่วัวไม่อยากกิน 

ตัวอย่างประโยค  
妈妈逼孩子牛不喝水强按头也没用，人各有志。 

Mümɑ bÿ háizǐ niú bù hý shuǐ qiánɡ àn tïu yþ mãi 

yînɡ, rãn ɡâ yǒu zhì. 

     แม่บังคับลูกเหมือนบังคับกดหัววัวที่ไม่ดื่มน้ า อย่างไรก็ไร้ 
 ประโยชน์ แต่ละคนมีความคิดของตนเอง 

แม่บังคับลูกเหมือนข่มเขาโคขืนให้กินหญ้า อย่างไรก็ไร้
ประโยชน์ แต่ละคนมีความคิดของตนเอง 
 

4)  人  心  难  测， ใจคนยากแท้หยั่งถึง 
 Rãn xÿn nán câ     
 คน    ใจ   ยาก   วัด      
 海  水   难  量     
 hǎi shuǐ nán liánɡ    
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 ทะเล  น้ า   ยาก ประมาณ  
 ใจคนยากที่จะวัด น้ าทะเลยาก 
 ที่จะประมาณ 
 หมายถึง  ยากที่จะล่วงรู้หรือ หมายถึง  ไม่สามารถล่วงรู้ 
 คาดการณ์ปริมาณของน้ าทะเล หรือคาดการณ์จิตใจของ 
 ได้ เช่นเดียวกับจิตใจของคน ผู้อื่นได้ เปรียบเหมือนใจ 
 ยากแท้หยั่งถึง เปรียบเหมือนน้ า ของคนซับซ้อนยากที่จะ 
 มหาสมุทรที่ว่าลึกก็ไม่สามารถ เข้าใจได้  
 เทียบได้กับจิตใจของคนที่ซับซ้อน  
 ตัวอย่างประโยค  
 你别相信他说的话，因为“人心难测，海水难量。” 

 Nǐ biã xiünɡxìn tü shuō de huà, yÿnwâi  

  “rãnxÿn nán câ, hǎishuǐ nán liánɡ”. 

 เธออย่าไปเชื่อค าของเขานะ เพราะใจคนยากที่จะวัด น้ าทะเล 
 ยากที่จะประมาณ 
 เธออย่าไปเชื่อค าของเขานะ เพราะใจคนยากแท้หย่ังถึง 
 

5) 满   面   春风 หน้าบานเป็นกระด้ง 
   Mǎn miàn chūnfýnɡ  
  เต็ม  ใบหน้า  ลมในฤดูใบไม้ผลิ    
    ลมในฤดูใบไม้ผลิเต็มใบหน้า     

หมายถึง  สายลมโชยอ่อนที่พัด หมายถึง  ใบหน้าที่อ่ิมเอิบ 
เย็นสบาย ท าให้ผู้คนสดชื่น ไปด้วยความสุข เปรียบ 

 มีแต่ความสุข เปรียบเหมือน เหมือนใบหน้าที่เต็มไปด้วย 
    ใบหน้าที่อ่ิมเอิบไปด้วยความสุข รอยยิ้มเบิกบาน 
    ตัวอย่างประโยค  
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  看小明满面春风的样子，他一定有什么喜事。 

  Kàn Xiǎo Mínɡ mǎnmiàn chūnfýnɡ de yànɡzi, tü  

 yÿdìnɡ yǒu shãnme xǐshì. 

 เห็นลมฤดูใบไม้ผลิเต็มใบหน้าของเสี่ยวหมิง4 แล้ว เขาต้องม ี  
    เรื่องท่ีน่ายินดีเป็นแน่ 
    เห็นเสี่ยวหมิงยิ้มหน้าบานเป็นกระด้งแล้ว เขาต้องมีเรื่องที่ 
    น่ายินดีเป็นแน่ 
 

6) 真   金   不    怕    火    炼 ตกน้ าไม่ไหล ตกไฟไม่ไหม้ 
 zhýn jÿn bù  pà huǒ liàn   
 แท้  ทอง ไม ่ กลัว  ไฟ    เผา    
 ทองแท้ไม่กลัวไฟเผา      
 หมายถึง  สามารถผ่านการทดสอบ หมายถึง  ตกอยู่ในที่คับขัน 
 ต่างๆ นานาได ้เปรียบเหมือน อย่างไรก็ไม่เป็นอันตราย 
 ทองแทท้ี่ถูกไฟเผาในหลายครั้ง เปรียบเหมือนคนดี 
 หลายคราก็ยังบริสุทธิ์อยู่ ที่ประสบปัญหาในหลาย 
 อย่างไรอย่างนั้น ไม่เปลี่ยนแปลง ครั้งหลายคราก็สามารถแก้ 
  ปัญหาได้ทุกครั้ง  
 ตัวอย่างประโยค  
 我相信真金不怕火炼，真爱不怕考验。  

 Wǒ xiünɡxìn zhýn jÿn bù pà huǒ liàn,  

 zhýn'ài bù pà kǎoyàn.   
 ฉันเชื่อว่าทองแท้ไม่กลัวไฟเผา รักแท้ไม่กลัวบททดสอบ 

                                                           
4 การทับศัพท์ชื่อคนข้างต้นนี้ยึดตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาจีนและภาษาฮินดี ตาม
ราชกิจจานุเบกษา พ.ศ. 2550 
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    ฉันเชื่อว่าคนดีตกน้ าไม่ไหล ตกไฟไม่ไหม้  
 

 คู่ส านวนประเภทที่สองนี้มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับ
ส านวนไทยด้านความหมาย แต่สิ่งที่น ามาเปรียบแตกต่างกันบาง
ประการ เช่น  面如土色 miàn rú tǔ sâ ตรงกับส านวนไทยว่า
“หน้าถอดสี” จะเห็นได้ว่าส านวนจีนมีการเปรียบเทียบ ใบหน้า กับ สี
ดิน ทั้งในส านวนภาษาจีนและส านวนภาษาไทย หมายถึง อาการ
ตกใจกลัว ในภาษาไทย สามารถใช้ว่าตกใจกลัวจนหน้าขาวซีด แต่ใน
ภาษาจีนตกใจกลัวจนหน้าเหมือนสีดิน เนื่องจากลักษณะดินบริเวณ
ตอนกลางเยื้องไปทางตอนเหนือแถบลุ่มน้ าฮวงโหเป็นสีเหลือง จึงมี
การหยิบยกธรรมชาติของดินมาเปรียบกับอาการของคนที่ตกใจกลัว 
ส่วนส านวน 牛不喝水强按头 niú bù hý shuǐ qiánɡ àn tïu 
ตรงกับส านวนไทยว่า “ข่มเขาโคขืนให้กินหญ้า” ทั้งส านวนไทยและ
ส านวนจีนกล่าวถึงสัตว์ชนิดเดียวกัน แต่สิ่งเปรียบต่างกัน กล่าวคือ ใน
ภาษาไทยกล่าวถึงหญ้า แต่ในภาษาจีนกล่าวถึงน้ า แสดงให้เห็นถึงวิถี
ของคนจีนและคนไทยในการเลี้ยงดูสัตว์แตกต่างกัน และส านวน 满
面春风 mǎn miàn chūn fýnɡ ตรงกับส านวนไทยว่า “หน้าบาน
เป็นกระด้ง” ทั้งในส านวนจีนและส านวนไทยมีการกล่าวถึงใบหน้า 
แต่สิ่งเปรียบแตกต่างกันอย่างชัดเจน ในภาษาไทยใช้ภาชนะมาเปรียบ 
แต่ในภาษาจีนมีการใช้ลักษณะภูมิอากาศมาเปรียบถึงใบหน้าที่อ่ิมเอิบ
มีความสุข นอกจากนี้ส านวน 真金不怕火炼zhýn jÿn bù pà huǒ 

liàn ตรงกับส านวนไทยว่า “ตกน้ าไม่ไหล ตกไฟไม่ไหม้ ” ทั้งภาษาไทย
และภาษาจีนมีการกล่าวถึงไฟ แต่สิ่งที่น ามาเปรียบแตกต่างกัน ใน
ภาษาจีนมีการกล่าวถึงแต่เพียงไฟ แต่ในขณะที่ภาษาไทยมีการกล่าวถึง 
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น้ า และ ไฟ อย่างไรก็ตาม ส านวนจากทั้งสองภาษาใช้อุปมาถึงคนดี ไม่
ว่าจะตกอยู่ในสถานการณ์ท่ีคับขันเพียงใดก็ไม่เป็นอันตราย 
 

 3. ส านวนจีนที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทย 
แต่สิ่งท่ีน ามาเปรียบเทียบแตกต่างกัน  
  จากการศึกษาส านวนจีน 688 ส านวน พบคู่ส านวนจีนที่มี
ความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทย แต่สิ่ งที่น ามา
เปรียบเทียบแตกต่างกัน มีจ านวน 59 คู่ ผู้วิจัย ขอยกตัวอย่างมา
เพียง 6 คู่ ดังตัวอย่าง 
 

1) 积  土  成   山 เก็บเล็กผสมน้อย 
  jÿ  tǔ chãnɡ shün    
     สะสม  ดิน กลายเป็น  ภูเขา    
     สะสมดินจนกลายเป็นภูเขา     

หมายถึง  สะสมดินทีละเล็ก หมายถึง สะสมเงิน หรือ 
ทีละน้อยจนกลายเป็นภูเขา ท าอะไรที่ประกอบด้วย 

 สูงใหญ่ขึ้นมาได้  เปรียบเหมือน ส่วนเล็กส่วนน้อยจนส าเร็จ 
 ดินที่ทับถมข้ึนทุกวันๆ เป็นเวลา เป็นรูปขึ้นมาได้ เปรียบ 
 นานจนกลายเป็นภูเขาลูกใหญ่ เหมือนการออมวันละเล็ก 
 ขึ้นมา ละน้อยเป็นเวลานานจนมี 
 เงินจ านวนมาก 
    ตัวอย่างประโยค  
  想要存下钱来，不能浪费一分一毫，才能积土成山。 

   Xiǎnɡ yào cún xià qián lái, bù nãnɡ lànɡfâi  
 yÿ fýn yÿ háo, cái nãnɡ jÿ tǔ chãnɡ shün. 

อยากมีเงินเก็บ จะต้องไม่ใช้จ่ายฟุ่มเฟือย ถึงจะสะสมดินจน 
กลายเป็นภูเขาได้ 
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 อยากมีเงินเก็บ จะต้องไม่ใช้จ่ายฟุ่มเฟือย ต้องรู้จักเก็บเล็กผสมน้อย 
 

2) 挥  金  如  土 กระเชอก้นรั่ว  
 huÿ jÿn  rú  tǔ    
 ใช้   ทอง  เหมือน  ดิน    
 หมายถึง  ใช้เงินเหมือนเบี้ย  หมายถึง  สุรุ่ยสุร่าย ไม่ 
 ใช้เงินฟุ่มเฟือย สุรุ่ยสุร่าย รู้จักเก็บหอมรอมริบ 
 ไม่รู้จักเก็บหอมรอมริบ เปรียบ ขาดการประหยัด 
 เหมือนการใช้เงินมากเกินจ าเป็น เปรียบเหมือนการเก็บของ 
 จนกระจายเต็มพ้ืนดิน หรือเก็บเงินใส่ไปในกระเชอ 

ทีม่ีรูจึงรั่วกระจายเต็ม
พ้ืนดิน 

 (ใช้เงินเป็นเบี้ย) 
หมายถึง  ใช้จ่ายอย่าง
สุรุ่ยสุร่าย ฟุ่มเฟือย 

 ไมรู่้จักเก็บหอมรอมริบ 
    ตัวอย่างประโยค       
 以后他也不能当一个挥金如土的人了。 

Yǐhîu tü yþ bù nãnɡ dünɡ yÿ ɡâ huÿ jÿn rú tǔ de 

rãn le. 

 หลังจากนี้ไปเขาก็ไม่สามารถท าตัวเป็นคนใช้ทองเหมือนดินได้อีก 
 แล้ว 
    หลังจากนี้ไปเขาก็ไม่สามารถท าตัวเป็นกระเชอก้นรั่วได้อีกแล้ว 
 หลังจากนี้ไปเขาก็ไม่สามารถท าตัวแบบใช้เงินเป็นเบี้ยได้อีกแล้ว 
 

3) 不  通   水  火 กรวดน้ าคว่ าขัน 
 bù tōnɡ shuǐ huǒ     
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 ไม่   ไปมาหาสู่   น้ า     ไฟ     
 น้ าและไฟไม่ไปมาหาสู่กัน     
 หมายถึง ไม่ติดต่อด้วยอีกต่อ  หมายถึง ตัดขาดไม่คบค้า 
 ไปโดยเด็ดขาดตัดขาดไม่คบค้า  สมาคมด้วยอีกต่อไป
 สมาคมด้วยอีกต่อไป เปรียบ  ไม่ไปมาหาสู่กัน 
 เหมือนน้ าและไฟไม่ข้องเกี่ยวกัน 

     (ตัดญาติขาดมิตร) 
   หมายถึง ตัดขาดจากกัน 
   เลิกคบหากันอีกต่อไป 
   เปรียบเหมือนญาติสนิท
   มิตรสหายทีไ่ม่มีการติดต่อ 

     ไปมาหาสู่กัน 
 ตัวอย่างประโยค  
 我跟她已经不通水火了，她的事情我不管！ 

 Wǒ ɡýn tü yǐjÿnɡ bù tōnɡ shuǐ huǒ le, tü de  

 shìqínɡ wǒ bùɡuǎn! 

 ฉันกับเขาเหมือนน้ าและไฟไม่ไปมาหาสู่กันแล้ว เรื่องของเขา ฉัน 
 ไม่สนหรอก! 
 ฉันกับเขาเหมือนกรวดน้ าคว่ าขันกันแล้ว เรื่องของเขา ฉันไม่สน 
 หรอก! 
 ฉันกับเขาเหมือนตัดญาติขาดมิตรกันแล้ว เรื่องของเขา ฉันไม่สน 
 หรอก! 
 
 

4) 水  火  不  容   ขม้ินกับปูน 
  shuǐ huǒ bù rïnɡ       
 น้ า   ไฟ    ไม่  เข้ากัน 
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 น้ าและไฟไม่เข้ากัน     
 หมายถึง ทั้งสองฝ่ายเป็น  หมายถึง ไม่ถูกกัน 
 ปฏิปักษ์ต่อกัน เข้ากันไม่ได้  เข้ากันไม่ได้ เปรียบเหมือน 
 เปรียบเหมือน น้ ากับไฟที่เป็น  ขม้ินกับปูนที่เข้ากันไม่ได้      
 ปฏิปักษ์ต่อกัน    
    (ศรศิลป์ไม่กินกัน) 
    หมายถึง ไม่ถูกกัน ไม่ลง 
    รอยกัน 
 ตัวอย่างประโยค  
 他俩水火不容，你别安排他们在一起工作。 

 Tü liǎ shuǐ huǒ bù rïnɡ, nǐ biã ünpái tümen  

 zài yÿqǐ ɡōnɡzuî. 

เขาท้ังสองเหมือนน้ ากับไฟไม่เข้ากัน เธออย่าจัดให้เขาท างาน 
ด้วยกัน 

    เขาท้ังสองเหมือนขม้ินกับปูน เธออย่าจัดให้เขาท างานด้วยกัน 
เขาท้ังสองศรศิลป์ไม่กินกัน เธออย่าจัดให้เขาท างานด้วยกัน 
 

5) 风   烛   残年 ไม้ใกล้ฝั่ง   
    fýnɡ zhú  cánnián    
    ลม    เทียน   ก าลังจะสิ้นสุดอายุ    
    ก าลังจะสิ้นสุดอายุ      

หมายถึง  ชราภาพมาก แก่ชรา หมายถึง  มีอายุมาก 
เต็มที ใกล้ความตาย เปรียบเหมือน แก่ชราเต็มที ใกล้ความตาย   

 เทียนที่ละลายจนใกล้หมดเล่ม เปรียบเหมือนต้นไม้ที่ปลูก 
 ไว้ริมฝั่งคลอง โดนน้ าซัดไม่ 
 นานก็โค่นล้ม หรือไม่รากก็ 
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 เน่าเฉาตายไป 
     ตัวอย่างประโยค  

他出门太久，回来时，父亲已经风烛残年。 

Tü chūmãn tài jiǔ, huílái shí, fùqÿn yǐjÿnɡ  

fýnɡ zhú cánnián. 
เขาออกไปใช้ชีวิตข้างนอกนานเกินไป พอกลับมาคุณพ่ออยู่ในวัย 
ก าลังจะสิ้นสุดอายุแล้ว 
เขาออกไปใช้ชีวิตข้างนอกนานเกินไป พอกลับมาคุณพ่ออยู่ในวัย 
ไม้ใกล้ฝั่งแล้ว 
 

6) 引    火     烧     身 แกว่งเท้าหาเสี้ยน 
yǐn  huǒ  shüo  shýn    
น า    ไฟ      เผา     ตนเอง 
น าไฟเผาตนเอง    
หมายถึง แส่หาเรื่อง ท าให้ตน หมายถึง แส่หาเรื่อง รนหา 
ต้องเผชิญกับความยากล าบาก เรื่องเดือดร้อนมาใส่ 
เปรียบเหมือนการน า  ตนเอง เปรียบเหมือนเท้า 
 ไฟมาเผาตนเอง  ของคนที่แกว่งไปแกว่งมา

จนโดนเสี้ยนต า 
 ตัวอย่างประโยค  
 如果你这样引火烧身，你会受累的。 

   Rúɡuǒ nǐ zhâ yànɡ yǐn huǒ shüo shýn, nǐ huì  

 shîulâi de. 

 ถ้าเธอน าไฟเผาตนเองอย่างนี้ เธอจะได้รับความเดือดร้อนได้ 
 ถ้าเธอแกว่งเท้าหาเส้ียนอย่างนี้ เธออาจจะได้รับความเดือดร้อนได้ 
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คู่ส านวนประเภทที่สามนี้มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับ
ส านวนไทยด้านความหมาย แต่สิ่งที่น ามาเปรียบแตกต่างกัน เช่น  积土

成山jÿ tǔ chãnɡ shün ตรงกับส านวนไทยว่า “เก็บเล็กผสมน้อย”
不通水火bù tōnɡ shuǐ huǒ ตรงกับส านวนไทยว่า “กรวดน้ าคว่ า
ขัน” และ “ตัดญาติขาดมิตร”风烛残年fýnɡ zhú cánnián ตรงกับ
ส านวนไทยว่า“ไม้ใกล้ฝั่ง”และส านวน 引火烧身yǐn huǒ shüo shýn 
ตรงกับส านวนไทยว่า“แกว่งเท้าหาเสี้ยน”  

 

สรุปอภิปรายผล 
จากการศึกษาเปรียบเทียบส านวนที่เกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 ใน

ภาษาจีนและภาษาไทย คือ ดิน น้ า ลม และ ไฟ จ านวนทั้งสิ้น 688 
ส านวน ผู้วิจัยสรุปได้ว่า ประเภทแรก พบคู่ส านวนที่มีความหมายตรง
หรือคล้ายคลึงกับส านวนไทย และสิ่งที่น ามาเปรียบเทียบก็เหมือนกัน
มีเพียง 6 คู่ ประเภทที่สอง  พบคู่ส านวนที่มีความหมายตรงหรือ
คล้ายคลึงกับส านวนไทย แต่สิ่งที่น ามาเปรียบเทียบแตกต่างกัน  บาง
ประการ มีจ านวน 21 คู่  และ ประเภทที่สามพบคู่ส านวนที่มี
ความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทย แต่สิ่ งที่น ามา
เปรียบเทียบแตกต่างกัน มีจ านวน 59 คู่ จากข้อมูลข้างต้น พบว่า
ส านวนที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทย แต่สิ่งที่น ามา
เปรียบเทียบแตกต่างกันสามารถจับคู่ส านวนได้มากที่สุด ส านวนที่มี
ความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวนไทย แต่สิ่ งที่น ามา
เปรียบเทียบแตกต่างกันบางประการสามารถจับคู่ได้เป็นอันดับที่สอง
รองลงมา และส านวนที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับส านวน
ไทย และสิ่งที่น ามาเปรียบเทียบก็เหมือนกันสามารถจับคู่ส านวนได้
น้อยที่สุด 
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 อย่างไรก็ตามส านวนจีนที่มีค าเกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 ที่ผู้วิจัยได้
ท าการศึกษามีหลายส านวนซึ่งไม่มีส านวนไทยที่สามารถเทียบเคียงได้ 
เพราะเป็นส านวนจีนที่สะท้อนถึงสภาพหรือลักษณะที่มีเฉพาะใน
ประเทศจีนเท่านั้น เช่น 泰山不让土壤 Tàishün bù rànɡ tǔ rǎnɡ 
ซึ่งมีความหมายว่า คนที่มีใจคอกว้างขวาง โอบอ้อมอารี ยอมรับและ
ให้อภัยเรื่องต่างๆได้ เปรียบเหมือนภูเขาไท่ซานที่สูงใหญ่ได้ขนาดนั้น 
เป็นเพราะไม่ได้ขจัดก้อนดินก้อนหินเล็กๆ ออกไป 滴水成冰 dÿ 

shuǐ chãnɡ bÿnɡ  ซ่ึงมีความหมายว่า เมื่อน้ าหยดลงบนพื้นก็เกาะ
ตัวรวมกันกลายเป็นน้ าแข็ง อุปมาถึงอากาศที่หนาวเย็นยะเยือก 雪虐

风饕 xuþ nûâ fýnɡ tüo ซ่ึงมีความหมายว่า ทั้งลมพัดแรงและหิมะ
ตก อุปมาถึงอากาศที่หนาวเย็นยะเยือก หนาวเหน็บ 火树银花 huǒ

shù yín huü  ซ่ึงมีความหมายว่า  ต้นไม้ที่ประดับเต็มไปด้วยโคมไฟ
แดง และดอกไม้ขาวสีเงินระยิบระยับ ใช้อุปมาว่าโคมไฟและดอกไม้ไฟ
ถูกประดับประดาแสงเจิดจ้าสว่างไสวดูสวยงาม เป็นต้น 
 จากที่กล่าวมานี้จะเห็นได้ว่า ส านวนภาษาไทยและภาษาจีน
มีส านวนที่เกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 คือ “ดิน” “น้ า” “ลม” และ “ไฟ”  
บางส านวนมีความหมายและสิ่งที่น ามาเปรียบตรงกันหรือคล้ายคลึง
กัน บางส านวนมีความหมายตรงกันหรือคล้ายคลึงกัน แต่สิ่งที่น ามา
เปรียบแตกต่างกันบางประการ บางส านวนมีความหมายตรงกันหรือ
คล้ายคลึงกัน แต่สิ่งที่น ามาเปรียบแตกต่างกันโดยสิ้นเชิง ในขณะที่
บางส านวนสิ่งที่น ามาเปรียบแม้จะต่างกันแต่ความหมายตรงกันหรือ
คล้ายคลึงกัน  
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ข้อเสนอแนะ 
 ส านวนไทยบางส านวนมีการใช้ค า “ดิน” “น้ า” “ลม” และ 
“ไฟ” แตส่ านวนจีนไม่มีการกล่าวถึง เช่น “ดินพอกหางหมู” เทียบได้
กับส านวนจีนว่า 积压成堆 jÿ yü chãnɡ duÿ ในภาษาจีนแปล
ความได้ว่า ทับถมกลายเป็นกอง   หรือส านวน “ชักน้ าเข้าลึก ชักศึก
เข้าบ้าน” เทียบได้กับส านวนจีนว่า 引狼入室 yǐn lánɡ rù shì 
ในภาษาจีนแปลความได้ว่า ชักสุนัขจิ้งจอกเข้าบ้าน และส านวน 
“สอนจระเข้ว่ายน้ า” เทียบได้กับส านวนจีนว่า 班门弄斧 bün mãn 

nînɡ fǔ  มีที่มาจาก 鲁班门前弄大斧 Lǔ Bün mãn qián nînɡ 

dà fǔ ในภาษาจีนแปลความได้ว่า ร าขวานหน้าบ้านหลู่ปาน ผู้วิจัยจึง
เห็นว่าการศึกษาเปรียบเทียบส านวนที่เกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 ในภาษาจีน
และภาษาไทย คือ ดิน น้ า ลม และไฟ ดังที่กล่าวมานี้เป็นเรื่องที่
น่าสนใจและควรน ามาศึกษาเพ่ิมเติม เพราะส านวนภาษาของแต่ละ
ชนชาติสามารถสะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี 
ทัศนคติ ลักษณะสิ่งแวดล้อม ภูมิประเทศ เป็นต้น ของชนชาตินั้นๆ  
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Abstract 
  This paper aims to provide a general analysis of 
and comparison between Chinese and Thai idiomatic 
expressions related to 4 cosmic elements: “soil”, “water”, 
“wind” and “fire” by using contrastive analysis theory 
which pairs up Chinese and Thai idiomatic expressions. The 
word “soil”, “water”, “wind” and “fire” can be found in 
many Chinese and Thai idiomatic expressions. Some of 
these diverse expressions are ones in which the meaning 
and the comparison are the same or similar to Thai 
idiomatic expressions; some are ones in which the meaning 
is the same but some of the comparison are different from 
Thai idiomatic expressions and some are ones in which the 
meaning is the same but the comparison are totally 
different from Thai idiomatic expressions.  
Keywords: idioms, 4 cosmic elements soil water wind fire 
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(วันรับบทความ 16 ตุลาคม 2562) (วันแก้ไขบทความ 23 ธันวาคม 2562) 
(วันตอบรับบทความ 20 มกราคม 2563) 

 

บทคัดย่อ 
 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เ พ่ือศึกษาสภาพปัญหาและ
อุปสรรคของการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษาใน
พ้ืนที่จังหวัดลพบุรี สิงห์บุรี อ่างทอง สระบุรี และให้ข้อเสนอแนะ
เชิงนโยบายเพ่ือเป็นแนวทางในการน าไปพัฒนา ลักษณะงานวิจัย
เป็นการวิจัยเพ่ือพัฒนา กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้คือ
สถานศึกษาในเขตพ้ืนที่สี่จังหวัดจ านวน 44 แห่งที่เปิดสอนภาษาจีน
ในช่วงปีการศึกษา 2559-2561 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ 
แบบสอบถามเพ่ือการวิจัย จัดท าขึ้นเพ่ือเก็บข้อมูล 5 ด้าน ได้แก่ 

                                                           
1 งานวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของโครงการวิจัยเรื่อง ศึกษาแนวทางการพัฒนาการเรียนการ
สอนภาษาจีนและส ารวจความต้องการรับบริการด้านวิชาการของสถานศึกษาในพื้นที่
จังหวัดลพบุรี  สิงห์บุรี  อ่างทอง และสระบุรี  งบประมาณสนับสนุนการวิจัยจาก
มหาวิทยาลัยราชภัฏเทพสตรี 
2  อาจารยป์ระจ า  
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ด้านการบริหารจัดการ ด้านการพัฒนาหลักสูตร ด้านผู้สอนและ
กระบวนการจัดการเรียนการสอน ด้านผู้เรียนและด้านสภาพปัญหา
และอุปสรรคที่ต้องการแก้ไข และแบบสัมภาษณ์เพ่ือเก็บข้อมูลเชิง
คุณภาพ ผลการวิจัยพบว่า 
 สภาพปัญหาและอุปสรรคที่มีต่อการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนของสถานศึกษา ผู้ตอบแบบสอบถามและผู้ให้สัมภาษณ์
เล็งเห็นตรงกันมากที่สุดคือปัญหาด้าน “ผู้เรียน” สะท้อนให้เห็น
รูปแบบปัญหาทั้งเชิงปริมาณ คือ จ านวนผู้เรียนต่อห้องที่มากเกิน 
และปัญหาเชิงคุณภาพคือผลการเรียนของผู้ เรียนและการน า
ภาษาจีนไปใช้สื่อสารยังไม่ประสบผลส าเร็จ ผู้ เรียนไม่มีความ
กระตือรือร้น ไม่กล้าสื่อสารภาษาจีน คลังค าศัพท์ของผู้เรียนไม่
สอดคล้องกับมาตรฐานในหลักสูตรแกนกลาง งานวิจัยนี้เสนอแนว
ทางการพัฒนาด้านคุณภาพออกเป็น 4 ด้านคือ 1) ด้านการบริหาร
จัดการเชิงนโยบาย 2) ด้านการพัฒนาหลักสูตร 3) ด้านครู อาจารย์
และกระบวนการจัดการเรียนการสอน และ 4) ด้านผู้เรียน แต่ละ
ด้านเสนอแนวทางการพัฒนามีส่วนร่วมของผู้สอน ผู้เรียนและ
ผู้บริหารสถานศึกษา รวมถึงให้ข้อเสนอแนะที่ต้องด าเนินการพัฒนา
อย่างต่อเ น่ือง เ พ่ือพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนของ
สถานศึกษาในพื้นที่สี่จังหวัดให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
  

ค าส าคัญ ปัญหาและอุปสรรค การเรียนการสอน ภาษาจีนกลาง     
การพัฒนา  
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บทน า 
 การเรียนการสอนภาษาจีนในปัจจุบัน พบว่าทรัพยากรทาง
การศึกษาทั้งทรัพยากรมนุษย์และทรัพยากรด้านวัสดุ อุปกรณ์การ
เรียนการสอนภาษาจีนได้รับการพัฒนาไปตามแรงผลักดันระหว่าง
หน่วยงานทั้งภาครัฐในประเทศจีนและประเทศไทย เห็นได้ชัดจาก
การจัดตั้งสถาบันขงจื่อจ านวน 14 แห่งและห้องเรียนขงจื่อใน
สถาบันการศึกษาทั้งระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานและอุดมศึกษาใน
ประเทศไทย (รายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทยระดับประถมศึกษา, 2559: 3-9) แม้ว่าการ
พัฒนาโดยภาพรวมทั้งด้านทรัพยากรมนุษย์และทรัพยากรอ่ืนๆ จะ
ด าเนินไปอย่างต่อเนื่อง แต่ผลการเรียนของผู้ เรียนภาษาจีน
ภายในประเทศกลับไม่สามารถบรรลุเป้าหมายได้ดีเท่าที่ควร เห็นได้
ชัดเจนจากการส ารวจสภาพการเรียนการสอนในสถานศึกษาทั้ง
ระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานและอุดมศึกษา พบปัญหาในหลายเรื่อง 
จากรายงานการวิจัยเรื่องการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 
ของศูนย์จีนศึกษา สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยที่
ได้ส ารวจข้อมูลจากสถานศึกษาทั่วประเทศในปี พ.ศ. 2550 
(รายงานการวิจัยเรื่องการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย :
ระดับอุดมศึกษา, 2551) รายงานการวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการเรียน
การสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับประถมศึกษาของส านักงาน
เลขาธิการสภาการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการและรายงานการวิจัย
เพ่ือพัฒนาระบบการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับ
มั ธ ย ม ศึ ก ษ า ข อ ง ส า นั ก ง า น เ ล ข า ธิ ก า ร ส ภ า ก า ร ศึ ก ษ า 
กระทรวงศึกษาธิการ ที่เก็บรวบรวมข้อมูลจากสถาบันการศึกษาใน
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ระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานในปี พ.ศ. 2558 (รายงานการวิจัยเพ่ือ
พัฒนาระบบการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับ
มัธยมศึกษา, 2559: 3-7) ต่างมีข้อสรุปในรายงานการวิจัยตรงกันว่า 
ปัญหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ได้แก่  

1. ปัญหาด้านหลักสูตรการสอน โดยเฉพาะในระดับ 
มัธยมศึกษา สถานศึกษาหลายแห่งไม่มีการจัดท าหลักสูตรเป็นของ
ตนเอง ขาดบุคลากรที่เชี่ยวชาญ ระบบกลไกในการจัดท าและ
พัฒนาหลักสูตรภาษาจีน ตลอดจนไม่มีการพัฒนาปรับปรุงหลักสูตร
ให้ทันสมัยและเป็นระบบ แต่ยังคงเปิดสอนวิชาภาษาจีนอยู่ต่อไป 
(รายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทยระดับมัธยมศึกษา, 2559: 3-7) 

2. ปัญหาด้านทัศนคติของผู้บริหารสถานศึกษาท่ีมีต่อการ 
เรียนการสอนภาษาจีน จากรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการ 
เรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับประถมศึกษา (2559: 
1-3) และรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทยระดับมัธยมศึกษา (2559: 3-7) ระบุว่าการ
ให้ความส าคัญของการเรียนภาษาจีนในแต่ละสถานศึกษาแตกต่าง
กัน บางแห่งจัดให้วิชาภาษาจีนเป็นวิชาหลัก มีห้องเรียนแผนการ
เรียนภาษาจีน บางแห่งจัดเป็นเพียงวิชาไม้ประดับ 

3. ปัญหาด้านคุณวุฒิครูผู้สอนที่ไม่ได้ส าเร็จการศึกษา 
ด้านภาษาจีนหรือด้านการสอนภาษาจีนมาโดยตรงรวมถึงปัญหา
การเปลี่ยนผู้สอนบ่อยครั้ง จากรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบ
การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับประถมศึกษา 
(2559: 1-3) และรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการเรียนการ
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สอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับมัธยมศึกษา (2559: 3-7) ระบุว่า
ปัญหาด้านนี้ส่งผลกระทบต่อการเรียนการสอนที่ขาดความต่อเนื่อง 
อีกทั้งปัญหาเรื่องการพัฒนาความสามารถ ศักยภาพของผู้สอนชาว
ไทยที่ยังขาดการดูแลให้ความช่วยเหลือจากหน่วยงานต่างๆ ส่งผล
ให้ต้องพ่ึงพาอาสาสมัครชาวจีนจ านวนมาก  

4. ปัญหาด้านการจัดโครงสร้างเวลาเรียนและการจัดล าดับ 
รายวิชาที่ไม่สอดคล้องสัมพันธ์กัน รายงานการวิจัยเร่ืองการเรียน
การสอนภาษาจีนในประเทศไทย :ระดับอุดมศึกษาของศูนย์จีน
ศึกษา สถาบันเอเชียศึกษา (2551) และรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนา
ระบบการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ระดับมัธยมศึกษา 
(2559: 3-7) สะท้อนให้เห็นการจัดการเรียนการสอนไม่ต่อเนื่อง
และไม่ส่งเสริมให้ผู้เรียนน าความรู้ไปใช้สื่อสารได้จริง สภาพปัญหานี้
ยังไม่ได้รับการควบคุมอย่างจริงจัง  

5. ปัญหาด้านการจัดท าแบบเรียน เอกสารประกอบ      
การเรียนการสอนซึ่งถือเป็นหัวใจส าคัญในการถ่ายทอดความรู้จาก
ผู้สอนสู่ผู้เรียนยังขาดความพร้อม ไม่ตอบสนองต่อความแตกต่าง
ของผู้เรียนในแต่ละระดับชั้น โดยเฉพาะในระดับอุดมศึกษาที่ให้
อ านาจค่อนข้างสูงแก่อาจารย์ผู้สอนในการเลือกใช้แบบเรียนหรือ
ต าราและสื่อการสอน เพียงก าหนดไว้ว่าต้องครอบคลุมเนื้อหาและ
ตรงตามค าอธิบายรายวิชาในหลักสูตรเท่านั้น (รายงานการวิจัยเรื่อง
การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย:ระดับอุดมศึกษา, 2551)  
สถานศึกษาทุกระดับการศึกษาจะเลือกใช้ต าราเรียนส าเร็จรูปที่
น าเข้ามาจากประเทศจีน ผู้แต่งต าราเป็นอาจารย์ระดับอุดมศึกษา
ชาวจีน ข้อดีประการส าคัญของการใช้แบบเรียนส าเร็จรูปคือ
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สะดวกสบาย มีเนื้อหาวิชาที่หลากหลายและมีระดับความยากง่าย
ของเนื้อหาตั้งแต่ระดับพ้ืนฐานไปจนถึงระดับสูง ข้อเสียของการใช้
ต าราส าเร็จรูปคือไม่ตอบสนองต่อสภาพของผู้ เรียนชาวไทย 

แบบเรียนส่วนใหญ่ไม่มีค าอธิบายภาษาไทย ท าให้ผู้เรียนรู้สึกท้อ ไม่
อยากเรียนเพราะไม่เข้าใจเนื้อหา ประกอบกับแบบเรียนส่วนใหญ่
ผลิตขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือใช้สอนนักศึกษาต่างชาติที่ศึกษาอยู่
ในประเทศจีนเป็นหลัก บริบทและค าศัพท์ต่างๆ จึงเหมาะกับ
กลุ่มเป้าหมายดังกล่าวมากกว่าผู้เรียนภาษาจีนในประเทศไทย อีก
ทั้งยังไม่สอดคล้องกับเกณฑ์สาระการเรียนรู้ทางภาษาจีนของ
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ.2551 (ธุมวดี สิริ
ปัญญาฐิติและคณะ, 2559 :11) 
 ผู้วิจัยจึงเล็งเห็นความส าคัญและปัญหาที่เกิดขึ้น พร้อมกับ
ตั้งค าถามเกี่ยวกับประเด็นปัญหาเหล่านี้ว่า เราจะเป็นส่วนหนึ่งของ
การพัฒนาหรือแก้ไขปัญหาเหล่านี้ได้อย่างไร แล้วสถานศึกษาใน
ชุมชน ท้องถิ่น หรือในพ้ืนที่ใกล้เคียงประสบปัญหาเช่นนี้จริงหรือไม่ 
หรือยังมีปัญหาอ่ืนใดที่เราละเลยหรือมองข้าม ด้วยข้อสงสัยเหล่านี้ 
ผู้วิจัยจึงรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับสภาพปัญหาอย่างจริงจัง จนน ามาสู่
ที่มาของการจัดท าโครงการวิจัยเรื่อง การศึกษาแนวทางการ
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนและส ารวจความต้องการรับ
บริการด้านวิชาการของสถานศึกษาในพ้ืนที่จังหวัดลพบุรี สิงห์บุรี 
อ่างทองและสระบุรี โดยโครงการวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์หลักเพ่ือ
ศึกษาสภาพปัญหาและอุปสรรคของการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนของสถานศึกษาในพื้นทีจ่ังหวัดลพบุรี สิงห์บุรี อ่างทองและ
สระบุรีและศึกษาแนวทางเชิงนโยบายในการพัฒนาการเรียนการ
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สอนภาษาจีนให้สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมและปัญหาของ
สถานศึกษาในเขตพ้ืนที่ ผลการวิจัยสามารถน าไปใช้เป็นองค์ความรู้
เพ่ือน าไปต่อยอดในการออกแบบและพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาจีนของสถานศึกษาในทุกมิติที่เกี่ยวข้องได้ 
  

วัตถุประสงค์งานวิจัย 
1. เพ่ือศึกษาสภาพปัญหาและอุปสรรคของการจัด     

การเรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษาในพ้ืนที่จังหวัดลพบุรี 
สิงห์บุรี อ่างทองและสระบุรี 

2. เพ่ือให้ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายต่อการพัฒนา       
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้สอดคล้องกับบริบทของ
สถานศึกษา 
 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ได้แก่การวิจัยของ
ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษากระทรวงศึกษาธิการ (2559) 
เรื่องรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทย ระดับประถมศึกษา มัธยมศึกษา และ
อุดมศึกษา งานวิจัยของชลาลัย อานามวัฒน์ (2556) เรื่องการ
บริหารการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนเอกชนสอน
ภาษาจีน สังกัดส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชนใน
กรุงเทพมหานคร และงานวิจัยของธุมวดี สิริปัญญาฐิติ และคณะ 
(2559) เรื่องปัญหาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลายแผนการเรียนศิลป์ภาษาจีนเขตภาคตะวันออกของไทย  
ผู้วิจัยจึงได้วางกรอบแนวคิดวิจัย  ดังภาพประกอบที่ 1 
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ผลการวิจัย       ข้อเสนอแนะเชิง                           
                         นโยบายเพื่อการ 
                             พัฒนา                   
                 
                 

                    
                                                                                             
        น าเสนอผลการวิจยัและขอ้เสนอแนะเชิงนโยบายกลับใหส้ถานศึกษา 
รูปที ่1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
 

วิธีด าเนินงานวิจัย 
1. ขอบเขตด้านเนื้อหา 

ผู้วิจัยได้ก าหนดเนื้อหาที่ต้องการรวบรวมข้อมูลเกี่ยว 
กับการบริหารจัดการการเรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษา 5 
ด้าน ดังนี้ 
       1.1 ด้านการบริหารจัดการ เนื้อหาหลักจะสอบถาม
ข้อมูลการบริหารจัดการการเรียนการสอนภาษาจีนของผู้บริหาร
สถานศึกษา รูปแบบและการวางแผนการจัดการของแต่ละ
สถานศึกษา เพ่ือให้ได้ข้อมูลในภาพรวม แล้วจึงน าไปวิเคราะห์ถึง
สภาพปัญหา และเสนอแนะแนวทางในการพัฒนาด้านนี้ต่อไป 
       1.2 ด้านการพัฒนาหลักสูตร เนื้อหาหลักจะสอบถาม
ขั้นตอน แนวคิดในการจัดท าหลักสูตรภาษาจีนของสถานศึกษา 
คณะกรรมการยกร่างหลักสูตรและรูปแบบการพัฒนาปรับปรุง
หลักสูตรของสถานศึกษา รวมถึงข้อมูลรายวิชาที่เปิดสอนในปัจจุบัน 

สภาพปญัหาแต่ละด้าน 
1. การบริหารจัดการ 
2. การพัฒนาหลักสูตร 
3. ครู อาจารย์ผู้สอนและการจัด 

การเรียนการสอน      
4. ผู้เรียน 
5. สภาพปัญหาและอุปสรรคที่แก้ไข 
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เพ่ือน าข้อมูลที่ได้มาสังเคราะห์และเสนอแนวทางในการพัฒนา
หลักสูตรให้สอดคล้องกับบริบทของสถานศึกษาในแต่ละพ้ืนที่ 
       1.3 ด้านผู้สอนและกระบวนการจัดการเรียนการสอน 
เนื้อหาประกอบด้วยข้อมูลเบื้องต้นของครูในสถานศึกษา สอบถาม
จ านวนผู้สอนชาวไทย ครูอาสาสมัครชาวจีน ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับ
ผู้สอนในสถานศึกษา ภาระงานสอน สื่อการสอน แบบเรียน 
กระบวนการจัดการเรียนการสอน เพ่ือน าข้อมูลมาศึกษาสภาพ
ปัญหา รูปแบบการจัดหาผู้สอน 
       1.4 ด้านผู้เรียน เนื้อหาประกอบด้วยข้อมูลการจัด
ห้องเรียน จ านวนผู้เรียน การศึกษาต่อของผู้เรียนที่ส าเร็จการศึกษา
แล้ว พฤติกรรมการเรียนภาษาจีนของผู้เรียนในแต่ละสถานศึกษา 
รวมถึงการส่งเสริมให้ผู้เรียนรับการทดสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน 
เพ่ือน าข้อมูลมาวิเคราะห์ เสนอแนวทางการพัฒนาด้านผู้เรียนต่อไป 
       1.5 ด้านสภาพปัญหาและอุปสรรคที่สถานศึกษา
ต้องการแก้ไข เนื้อหาจะประกอบด้วยการส ารวจความคิดเห็นของ
ผู้ตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับสภาพปัญหาด้านการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนโดยยึดเนื้อหาใน 4 ด้านที่ผ่านมา เปิดโอกาสให้ผู้ตอบ
แบบสอบถามระบุปัญหาด้านอื่นๆ เพ่ือให้ได้ข้อมูลที่ครบถ้วน      

2. กลุ่มตัวอย่าง 
งานวิจัยนี้เลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง จาก 

ข้อมูลของสถานศึกษาท่ีเปิดสอนภาษาจีนในช่วงปีการศึกษา 2559–
2561 ผู้วิจัยคัดเลือกสถานศึกษาที่ เปิดสอนภาษาจีนทุกระดับ
การศึกษา ทั้งภาครัฐ  (สพฐ.) เอกชน (สช.) หน่วยงานปกครอง
ท้องถิ่น (อปท.)และสังกัดส านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา 
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(สอศ.) ในเขตพ้ืนที่จังหวัดลพบุรี สิงห์บุรี อ่างทองและสระบุรี โดย
ให้ครูผู้ สอนในแต่ละสถานศึกษา เป็นผู้ ตอบแบบสอบถาม
สถานศึกษาละ 1 คนเนื่องจากครูผู้สอนจะสามารถให้ข้อมูลเชิงลึก
และผู้ตอบแบบสอบถามสามารถสะท้อนสภาพปัญหาและอุปสรรค
ที่พบตลอดระยะเวลา 3 ปีต่อเนื่อง ทั้งเป็นการจ ากัดวงส ารวจ 
เนื่องจากจะท าให้งานวิจัยนี้ ได้ข้อมูลที่ชัดเจน โดยคัดเลือก
สถานศึกษาในแต่ละจังหวัด ดังนี้จังหวัดลพบุรีจ านวน 25 แห่ง 
จังหวัดสิงห์บุรี จ านวน 7 แห่ง จังหวัดอ่างทอง จ านวน 8 แห่ง และ
จังหวัดสระบุรี จ านวน 21 แห่ง รวมทั้งสิ้น 61 แห่ง (แบบสอบถาม
ได้รับคืนมาจ านวน 28 แห่ง คิดเป็นร้อยละ 45.90) หลังจากนั้นจึง
ด าเนินการสัมภาษณ์เพ่ิมเติมอีกจ านวน 16 แห่ง คิดเป็นร้อยละ 
26.23 รวมทั้งสิ้น 44 แห่งจากจ านวนสถานศึกษาเดิม 61 แห่ง   
ที่ตั้งเป้าหมายไว้คิดเป็นร้อยละ 72.13  

3. การด าเนินงานวิจัยและเก็บรวบรวมข้อมูล 
   3.1 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยและขั้นตอนการสร้าง  

                   3.1.1 แบบสอบถามเพ่ือการวิจัย เรื่องศึกษาแนว
ทางการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษาในพ้ืนที่
จังหวัดลพบุรี สิงห์บุรี อ่างทองและสระบุรี แบบสอบถามแบ่ง 3 
ตอนดังนี้ 

   ตอนที่ 1 สอบถามเกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปของสถานศึกษา
และข้ อมู ล ของผู้ ต อบแบบสอบถามลั กษณะของ เ นื้ อ ห า
แบบสอบถามตอนนี้เป็นแบบเขียนบรรยายและข้อค าถามปลายเปิด 
เพ่ือให้ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับสถานศึกษาและผู้ตอบแบบสอบถาม  
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   ตอนที่ 2 สอบถามเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนในสถานศึกษาของผู้ตอบแบบสอบถาม  เนื้อหาแบ่ง
ออกเป็น 5 ด้านดังนี้ 

ด้านที่ 1 ด้านการบริหารจัดการ  
ด้านที่ 2 ด้านการพัฒนาหลักสูตร  
ด้านที่ 3 ด้านผู้สอน กระบวนการจัดการเรียนการสอน  
ด้านที่ 4 ด้านผู้เรียน  
ด้านที่ 5 ด้านปัญหาและอุปสรรคที่ต้องการการแก้ไข 

ในแต่ละด้าน เนื้อหาในส่วนนี้เป็นการสอบถามปัญหาหรืออุปสรรค
ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนตามเนื้อหาทั้ง 4 ด้านข้างต้น  

ตอนที่ 3 ด้านความต้องการรับบริการวิชาการ  
แบบสอบถามเพ่ือการวิจัยนี้ ในตอนที่ 1 การให้คะแนน 

จากการตอบแบบสอบถามเป็นการหาค่าความถี่และข้อมูลเชิง
บรรยาย ส่วนแบบสอบถามตอนที่ 2 แบ่งย่อยเนื้อหาออกเป็น 5 
ด้านนั้น ด้านที่ 1-4 ให้คะแนนการตอบแบบสอบถามโดยการหา
ค่าความถี่ ส่วนด้านที่ 5 ผู้วิจัยเลือกรูปแบบของแบบสอบถามแบบ
มาตราส่วนประเมินค่า (Rating Scale) 5 ระดับ การให้ความหมาย
ของค่าที่วัดได้ ผู้วิจัยได้น าเกณฑ์ที่ใช้ในการให้ความหมายตาม
เกณฑ์ของราตรี นันทสุคนธ์ (2554: 136) ดังนี้     

ค่าเฉลี่ย 4.51-5.00 อยู่ในระดับมากที่สุด 
ค่าเฉลี่ย 3.51-4.50 อยู่ในระดับมาก  
ค่าเฉลี่ย 2.51-3.50 อยู่ในระดับปานกลาง 
ค่าเฉลี่ย 1.51-2.50 อยู่ในระดับน้อย 
ค่าเฉลี่ย 1.00-1.50 อยู่ในระดับน้อยที่สุด 
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   ผู้วิจัยสร้างแบบสอบถามตามขั้นตอนดังต่อไปนี้ 
1. ศึกษาและวิเคราะห์งานวิจัย หลักสูตรแกนกลาง

การศึกษาขั้นพ้ืนฐานรายวิชาภาษาจีนระดับประถมศึกษาและ
ระดับชั้นมัธยมศึกษา รวมถึงศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทยในภาพรวม ข้อมูลเก่ียวกับสถานศึกษาใน
พ้ืนที่ 4 จังหวัดที่เปิดการเรียนการสอนภาษาจีน  

2. ออกแบบแบบสอบถาม วิเคราะห์องค์ประกอบของ
การจัดการเรียนรู้ 

3. ก าหนดจุดประสงค์ของการเก็บข้อมูลให้สอดคล้อง
กับวัตถุประสงค ์

4. น าแบบสอบถามไปให้ผู้เชี่ยวชาญด้านการเรียนการ
สอนภาษาจีนและผู้ เชี่ยวชาญด้านการวัดและการประเมินผล 
จ านวนทั้งหมด 3 ท่านเป็นผู้ตรวจความถูกต้อง น าข้อมูลที่ได้จาก
ผู้เชี่ยวชาญมาหาค่าเฉลี่ยของข้อค าถาม โดยเลือกข้อที่มีค่าดัชนี
ความสอดคล้องตั้งแต่ .05 ขึ้นไป  

5. หาค่าความเชื่อมั่นของแบบสอบถามทั้งฉบับ ได้ค่า
ความเชื่อมั่นทั้งฉบับเท่ากับ 0.91 นอกจากนี้ผู้วิจัยยังได้ใช้วิธีการ
สัมภาษณ์ครูผู้สอนภาษาจีนชาวไทยในสถานศึกษาในเขตพ้ืนที่ 
เพ่ือให้ได้ข้อมูลเชิงลึกของการเรียนภาษาจีนในปัจจุบันมากข้ึน 

3.1.2 แบบสัมภาษณ์เพ่ือเก็บข้อมูลวิจัย จัดท าขึ้น
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือเก็บข้อมูลของสถานศึกษาที่ไม่สะดวกตอบ
แบบสอบถามหรือสถานศึกษาท่ีตอบแบบสอบถามมาแล้ว แต่ข้อมูล
ที่ให้ยังไม่ครบถ้วน ชัดเจน ผู้วิจัยจึงท าแบบสัมภาษณ์เพ่ือเก็บข้อมูล
เพ่ิมเติม เนื้อหาในแบบสอบถามได้แบ่งออกเป็น 3 ส่วนได้แก่ ส่วน
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ที่ 1 บันทึกข้อมูลผู้ให้สัมภาษณ์ วัน เวลาที่สัมภาษณ์ ส่วนที่ 2 การ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในแต่ละด้านเช่นเดียวกับที่ระบุไว้ใน
แบบสอบถาม ส่วนที่ 3 สภาพปัญหาและอุปสรรคที่ต้องการแก้ไข 
เมื่อด าเนินการสัมภาษณ์แล้วจึงได้รวบรวมข้อมูล แล้วน ามา
วิเคราะห์ผลต่อไป 

3.2 วิธีด าเนินการวิจัยและการเก็บข้อมูล 
 หลังจากผู้วิจัยด าเนินการออกแบบและสร้างเครื่องมือที่ใช้
ในการวิจัยแล้ว จึงด าเนินการจัดส่งแบบสอบถามไปยังสถานศึกษา
ในเขตพ้ืนที่ดังกล่าว ทั้งในรูปแบบของการจัดส่งทางไปรษณีย์และ
จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ เพ่ือสะดวกต่อการตอบกลับ  
 

ผลการวิจัย 
จากการสรุปข้อมูล พบว่า สถานศึกษาในพ้ืนที่สี่จังหวัดเปิด

สอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนต้นมากที่สุด อันดับที่สองคือ
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย และระดับชั้นที่เปิดสอนภาษาจีนน้อย
ที่สุดคือการศึกษาในระดับปวช./ปวส./อนุปริญญา สิ่งที่น่าสังเกต
ประการหนึ่งคือสถานศึกษาท่ีเปิดสอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษา
ตอนต้นแล้ว มักจะเปิดสอนภาษาจีนต่อในระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลาย รวมถึงการเปิดห้องเรียนแผนการเรียนภาษาจีนเพ่ิมขึ้นใน
จ านวนที่ใกล้เคียงกับระดับมัธยมศึกษาตอนต้น แสดงให้เห็นว่ามี
แนวโน้มเปิดสอนภาษาจีนในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายเพ่ิมขึ้น 
ข้อมูลการจัดการเรียนการสอน พบว่า 

ด้านที ่1 ด้านการบริหารจัดการ สถานศึกษาส่วนใหญ่มีการ
จัดตัวบุคคลหรือคณะกรรมการในการวางแผนและบริหารการเรียน
การสอนภาษาจีนในสถานศึกษาของตนเองไว้แล้ว ซึ่งนับว่าเป็น
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เรื่องที่ดีที่ผู้บริหารและบุคลากรในสถานศึกษาให้ความส าคัญกับ
การสอนภาษาจีน นอกจากนี้พบว่าครูผู้สอนได้เข้ามามีส่วนรวมใน
การวางแผนและบริหารการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน แต่ขาด
ความชัดเจนในการน าไปปฏิบัติและขาดการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง 
รวมถึงยังไม่มีการติดตาม ประเมินผลแผนการพัฒนานั้นอย่างจริงจัง 

ประการหนึ่งที่พึงสังเกตคือนโยบายหรือทิศทางการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนที่สถานศึกษาน ามาใช้ ส่วนใหญ่ยึดตามนโยบายของ
กระทรวงศึกษาธิการและสถานศึกษาน ามาประยุกต์ใช้ให้เข้ากับ
บริบทของผู้เรียนและทรัพยากรที่สถานศึกษามีอยู่ สถานศึกษายัง
ใช้หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ.2551 เป็นกรอบ
ทิศทางในการจัดท าหลักสูตร และแผนการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน วิธีการนี้มีข้อดีคือสถานศึกษามีอิสระและมีความยืดหยุ่น
ในการจัดท ารายวิชา ระยะเวลาในการเรียนให้สอดคล้องกับผู้เรียน 

แต่มีข้ อจ ากัดคือแผนการจัดการ เรียนการสอนของแต่ละ
สถานศึกษาย่อมแตกต่างกัน 

ด้านที่ 2 ด้านการพัฒนาหลักสูตร ผลการรวบรวมข้อมูลใน
ด้านการพัฒนาหลักสูตรของสถานศึกษา พบว่าสถานศึกษาส่วน
ใหญ่มีการจัดท าหลักสูตรที่ระบุการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
อยู่แล้ว แม้ว่าหลักสูตรส่วนใหญ่มีระยะเวลาในการน าไปใช้ไม่นาน
นัก ส่วนใหญ่มีระยะเวลา 1-2 ปีสอดคล้องกับระยะเวลาในการเปิด
สอนภาษาจีนของสถานศึกษา สถานศึกษาส่วนใหญ่มีการแต่งตั้ง
บุคคลหรือคณะกรรมการเพ่ือจัดท าหลักสูตรสถานศึกษา แม้ว่าบาง
สถานศึกษาจะไม่เปิดสอนภาษาจีนครบทุกระดับชั้น แต่จัดรายวิชา
ภาษาจีนให้มีความต่อเนื่องกัน ซึ่ งส่วนใหญ่จะใช้ชื่อรายวิชา 
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“ภาษาจีน 1-6” เพ่ือสะดวกต่อการเปิดสอนในระดับชั้นที่สูงขึ้น อีก
ทั้งเปิดสอนในรายวิชาที่เน้นทักษะการฟัง  การพูด เพ่ือพัฒนา
ความสามารถด้านการสื่อสารของผู้เรียนในเบื้องต้น  

ด้านที่ 3 ด้านครู อาจารย์และกระบวนการจัดการเรียน
การสอน ข้อมูลเกี่ยวกับจ านวนผู้สอนและชั่วโมงสอนของครูใน
สถานศึกษา รวมถึงภาระงานด้านอ่ืนๆ พบว่าสถานศึกษาส่วนใหญ่
จะมีครูประจ าการหรือข้าราชการครูที่สอนในรายวิชาภาษาจีนเฉลี่ย 
1-2 คน แต่ไม่ใช่สถานศึกษาทุกแห่งจะมีครูประจ าการ ดังนั้นจึง
จ าเป็นต้องจัดจ้างครูอัตราจ้างเพ่ิมขึ้น เพ่ือให้เพียงพอต่อการเปิด
สอนรายวิชาภาษาจีนในสถานศึกษา จะสังเกตได้ว่าจ านวนชั่วโมง
สอนโดยเฉลี่ยส่วนใหญ่อยู่ระหว่าง 16-20 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ ซึ่งใน
หลักสูตรสถานศึกษาส่วนใหญ่จะเปิดสอนภาษาจีนในหลาย
ระดับชั้นและมากกว่า 1 รายวิชา ดังนั้นหากมีครูผู้สอนเพียง 1 คน
ภาระงานสอนจะค่อนข้างหนัก ครูผู้สอนมีภาระงานอ่ืนๆ เฉลี่ยอยู่
ระหว่าง 1–5 ชั่วโมงต่อสัปดาห์อีกด้วย กระบวนการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนและแหล่งเรียนรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมจีนนั้น 
พบว่า ผู้สอนส่วนใหญ่ยังคงใช้การบรรยายเป็นวิธีการสอนหลัก 
รองลงมาคือการใช้เกม ฝึกสนทนา อ่านบทความและกิจกรรมกลุ่ม 

ด้านที่ 4 ด้านผู้เรียน พบว่าสถานศึกษาในพ้ืนที่สี่จังหวัดจะ
เปิดสอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษามากที่สุด จ านวนผู้เรียนใน
สถานศึกษาส่วนใหญ่จะอยู่ระหว่าง 21–30 คนต่อชั้นเรียน นับว่า
เป็นจ านวนผู้เรียนที่ค่อนข้างมากส าหรับการฝึกฝนหรือการเรียน
ภาษาจีนที่จ าเป็นต้องได้รับฝึกฝนทักษะการสื่อสารเป็นรายบุคคล 
ผู้เรียนส่วนใหญ่ยังไม่สนใจรับการทดสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน 
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(HSK) หรือสอบวัดความรู้ในระดับพ้ืนฐานเท่านั้น  แสดงให้เห็นถึง
ประสิทธิภาพของผู้เรียนที่ยังอยู่ในระดับพ้ืนฐาน  

ด้านที่ 5 สภาพปัญหาและอุปสรรคที่ต้องการการแก้ไข 
พัฒนาในแต่ละด้านของสถานศึกษาผลจากการสอบถามความ
คิดเห็นของผู้ตอบแบบสอบถามเก่ียวกับสภาพปัญหาและอุปสรรคที่
ต้องการแก้ไข พัฒนาในแต่ละด้าน พบว่า ด้านผู้เรียน เป็นด้านที่ต้อ
การแก้ไข พัฒนามากท่ีสุด รายละเอียดดังปรากฏในตารางที่ 1 
ตารางที่ 1 สภาพปัญหาและอุปสรรคของการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนของสถานศึกษาในภาพรวม 

ปัญหาและอุปสรรคด้านต่างๆ ผลเฉลี่ย 
 SD. 

1. การบริหารจัดการ 3.21 0.92 
2. การพัฒนาหลักสูตร 2.99 0.91 
3. ผู้สอน กระบวนการจัดการเรียนการสอน 3.09 0.89 
4. ผู้เรียน 3.48 0.85 

เฉลี่ยรวมทุกด้าน 3.19 0.89 
จากตารางท่ี 1 สภาพปัญหาและอุปสรรคของการจัดการ

เรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษาในภาพรวม พบว่ามีค่าเฉลี่ยอยู่
ในระดับปานกลาง โดยด้านที่มีค่าเฉลี่ยสภาพปัญหาและอุปสรรคสูง
ที่สุดคือด้านผู้เรียน ด้านการบริหารจัดการ ด้านผู้สอน กระบวนการ
จัดการเรียนการสอนและด้านการพัฒนาหลักสูตรตามล าดับ 
รายละเอียดของสภาพปัญหาและอุปสรรคแยกรายด้านนี้ ดังนี้ 

 
 

_20-0513 p65-106.indd   80 20/7/2563 BE   18:38



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  81  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

81 
 

ตารางท่ี 2 สภาพปัญหาและอุปสรรคในด้านการบริหารจัดการ                 
ด้านการบริหาร

จัดการ 
ลพบุร ี สระบุรี  สิงห์บุร ี อ่างทอง  ผลเฉลี่ย 

รายข้อ  SD.  SD.  SD.  SD. 
1.น โ ย บ า ย ก า ร
บริหารจัดการจาก
ฝ่ า ย บ ริ ห า ร ข า ด
ความชัดเจน ไม่เห็น
เป็นรูปธรรม 

3.44 0.86 3.20 0.91 4.00 0.58 3.13 1.05 3.44 

2. คณะ ผู้ บ ริ ห า ร
ส ถ า น ศึ ก ษ า ใ ห้
ความส าคัญกับการ
สอนภาษาจีนน้อย
กว่าวิชาอื่น 

3.31 0.92 3.00 1.21 3.00 1.15 2.50 1.22 2.95 

3. สถานศึกษาขาด
ระบบการติดตาม 
ประเมินผลที่ชัดเจน 
ขาดผู้รับผิดชอบใน
การบริหารจัดการ 

3.56 0.79 3.27 1.06 3.67 0.47 2.63 1.11 3.28 

4. การก าหนดแนว
ท า ง ก า ร บ ริ ห า ร
จั ด ก า ร ก า ร ส อ น
ภาษาจีนยังจ ากัดอยู่
เฉพาะฝ่ายบริหาร 
ไม่มีการติดตามจาก
ผู้สอน ผู้เรียน 

3.56 0.79 3.13 0.81 3.17 0.37 2.63 1.49 3.12 

5. สถานศึกษาขาด
ก า ร ร่ ว ม มื อ กั บ
หน่วยงานภายนอก 
เพื่อช่วยพัฒนาและ
บริหารจัดการ 

3.44 0.79 3.07 0.93 3.50 0.50 3.00 1.41 3.25 

รวมผลเฉลี่ย 3.46 0.83 3.13 0.98 3.47 0.61 2.78 1.26 3.21 
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  จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลในตารางที่ 2 แสดงให้เห็นถึง
รายละเอียดของสภาพปัญหาและอุปสรรคการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนของสถานศึกษาในด้านการบริหารจัดการ ผลการวิเคราะห์
ข้อมูลเฉลี่ยอยู่ในระดับปานกลาง แสดงให้เห็นว่าปัจจุบันปัญหาหรือ
อุปสรรคในด้านนี้ได้รับการปรับปรุง พัฒนา เห็นได้ชัดจากผลการ
ตอบแบบสอบถามว่าสถานศึกษามีการวางแผน บริหารจัดการเพ่ือ
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนอยู่แล้วในระดับหนึ่ง แม้ว่าจะพบ
ปัญหาจากการวางแผนบริหารจัดการอยู่บ้าง  

  เมื่อพิจารณาผลการวิเคราะห์ข้อมูลรายข้อในด้านนี้ พบว่า 

ปัญหาและอุปสรรคที่มีค่าเฉลี่ยมากที่สุดคือนโยบาย  การบริหารจัดการ
จากฝ่ายบริหารขาดความชัดเจน ไม่เห็นเป็นรูปธรรมและสถานศึกษา
ขาดระบบการติดตาม ประเมินผลท่ีชัดเจน ขาดผู้รับผิดชอบในการ
บริหารจัดการตามล าดับ ส่วนข้อที่มีค่าเฉลี่ยน้อยที่สุดคือคณะผู้บริหาร
สถานศึกษาให้ความส าคัญกับการสอนภาษาจีนน้อยกว่าวิชาอ่ืน 

สะท้อนให้เห็นสภาพปัญหาหรืออุปสรรคในเชิงการบริหารจัดการว่า
ปัจจุบันการเรียนการสอนภาษาจีนได้รับความส าคัญมากข้ึน แต่ผลการ
น านโยบายหรือแนวทางการบริหารไปปฏิบัติในชั้นเรียนยังไม่เป็น
รูปธรรมนัก โดยเฉพาะการติดตามผล 
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ตารางท่ี 3 สภาพปัญหาและอุปสรรคด้านการพัฒนาหลักสูตร  
ด้านการพัฒนา

หลักสูตร 
ลพบุรี  สระบุรี  สิงห์บุร ี อ่างทอง  ผลเฉลี่ย 

รายข้อ  SD.  SD.  SD.  SD. 
1.ห ลั ก สู ต ร ข า ด
ความต่อเนื่องของ
การจัดเรียงรายวิชา 
ไ ม่ มี ก า ร ก า ห น ด
จ า น ว น ค า ศั พ ท์ 
ตั ว อั ก ษ ร จี น 
ไ ว ย า ก ร ณ์  แ ล ะ
วัฒนธรรมที่ชัดเจน 

3.44 0.61 3.13 0.72 3.17 0.69 2.88 1.36 3.15 

2.หลักสูตรภาษาจีน
ใช้ต่อเนื่องมาเป็น
เวลานานไม่ทันสมัย 
ขาดการพัฒนา 

3.31 0.98 3.07 0.77 2.83 0.37 2.50 1.12 2.93 

3.หลักสูตรขาดการ
เ น้ น ผู้ เ รี ย น เ ป็ น
ศูนย์กลาง   

3.00 1.00 3.00 0.73 2.67 0.94 2.63 1.41 2.83 

4.หลักสูตรไม่มีการ
ระบุกิจกรรมพัฒนา
ผู้เรียน 

3.13 0.86 2.93 1.06 3.00 0.82 2.75 1.09 2.95 

5. จ านวนรายวิชา
และเนื้อหาที่สอน
น้อย ไม่เพียงพอต่อ
การน าไปใช้สื่อสาร
หรื อ ก า รสอ บ วั ด
ระดับความรู้ ของ
ผู้เรียน 

3.13 0.78 3.07 1.00 3.67 0.75 2.63 0.99 3.13 
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ตารางท่ี 3 (ต่อ) 
ด้านการพัฒนา

หลักสูตร 
ลพบุรี  สระบุรี  สิงห์บุร ี อ่างทอง  ผลเฉลี่ย 

รายข้อ  SD.  SD.  SD.  SD. 
6.เนื้อหารายวิชาใน
หลักสูตรเน้นทักษะ
การสื่ อ สา ร เพี ย ง
ด้ า น ใ ดด้ า น ห นึ่ ง 
ขาดการจัดรายวิชา
ที่ พั ฒ น า ทั ก ษ ะ
พื้นฐานครบทุกด้าน 

3.44 1.00 2.93 1.00 3.83 0.69 2.25 1.30 3.11 

7.หลักสูตรจัดการ
สอ น โ ดย ยึ ด ต า ม
ค ว า ม รู้ เ ดิ ม ข อ ง
ผู้เรียน ไม่ได้อ้างอิง
หลักสูตรแกนกลาง
ก า ร ศึ ก ษ า ขั้ น
พื้นฐาน พ.ศ. 2551 

3.06 0.83 2.87 0.96 3.33 0.47 2.00 1.12 2.82 

รวมผลเฉลี่ย 3.21 0.86 3.00 0.89 3.21 0.68 2.52 1.20 2.99 
  จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลในตารางที่  3 พบว่า ภาพรวม
ปัญหาและอุปสรรคอยู่ในระดับปานกลาง สะท้อนให้เห็นว่าปัจจุบัน
สถานศึกษาเริ่มให้ความส าคัญกับการจัดท าและพัฒนาหลักสูตรการ
เรียนการสอนภาษาจีนหรือบรรจุรายวิชาภาษาจีนลงในหลักสูตร
สถานศึกษาด้วย แม้ว่าจากการส ารวจและวิเคราะห์ผลข้อมูลจะพบว่า
หลักสูตรภาษาจีนของสถานศึกษาส่วนใหญ่จะเริ่มใช้เพียงระยะเวลา
สั้นเท่านั้น อาจยังไม่มีการพัฒนาหรือปรับปรุงแต่อย่างใด 
  เมื่อพิจารณาผลการวิเคราะห์ข้อมูลรายข้อในด้านนี้ พบว่า 
ปัญหาและอุปสรรคที่มีค่าเฉลี่ยมากที่สุด คือหลักสูตรขาดความ
ต่อเนื่องของการจัดเรียงรายวิชา ไม่มีการก าหนดจ านวนค าศัพท์ 
ตัวอักษรจีน ไวยากรณ์และวัฒนธรรมที่ชัดเจน อันดับที่สองคือจ านวน
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รายวิชาและเนื้อหาที่สอนปัจจุบันน้อยเกินไป ไม่เพียงพอต่อการ
น าไปใช้สื่อสารหรือการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนของผู้เรียน 
สอดคล้องกับการเปิดสอนรายวิชาภาษาจีนของสถานศึกษาที่เปิดสอน
วิชาภาษาจีนน้อย (1-2 คาบต่อสัปดาห์) และรายวิชาที่เปิดสอนส่วน
ใหญ่เปิดสอนวิชาภาษาจีน 1-6 หรือวิชาการฟังและการพูดภาษาจีน 
ส่งผลให้เนื้อหาหรือคลังค าศัพท์ในบทเรียนไม่เพียงพอต่อการน าไปใช้ 
ตารางท่ี 4 สภาพปัญหาและอุปสรรคด้านผู้สอน การจัดการเรียนการ
สอน 

ด้านผู้สอน  
การจัดการเรียน 

การสอน 

ลพบุรี  สระบุรี สิงห์บุร ี อ่างทอง  ผลเฉลี่ย 
รายข้อ  SD.  SD.  SD.  SD. 

1. ครู อาจารย์ขาด
แ ผ น ก า ร พั ฒ น า
ตนเองหรือไปศึกษา
ต่อเพื่อปรับคุณวุฒิ
ทางการศึกษา 

3.13 0.93 2.67 0.79 3.67 0.47 2.63 1.11 3.03 

2. สถานศึกษาขาด
แผนการส่ ง เสริ ม
พั ฒ น า ศั ก ย ภ า พ
ผู้สอนอย่างชัดเจน 
รวมถึงไม่สนับสนุน
ให้ผู้สอนไปอบรม
นอกสถานที่ 

3.00 0.79 2.87 0.88 3.00 0.58 2.13 1.17 2.75 

3.จ า น ว น ชั่ ว โ ม ง
สอนเยอะ  ท า ให้
ขาดการเตรียมการ
สอน  
 

3.31 0.85 3.40 0.80 3.17 0.37 3.25 0.66 3.28 
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ตารางท่ี 4 (ต่อ) 
ด้านผู้สอน 

การจัดการเรียน 
การสอน 

ลพบุร ี สระบุรี สิงห์บุร ี อ่างทอง  ผลเฉลี่ย 
รายข้อ  SD.  SD.  SD.  SD. 

4.ผู้สอนลาออกหรือ
เปลี่ยนบ่อย ประสบ
ปัญหาเรื่ องความ
ต่อเนื่องของผู้สอน 

2.56 1.17 2.93 1.06 3.17 1.07 2.88 1.54 2.89 

5.ครูอาสาสมัครชาว
จี น ไ ม่ ส า ม า ร ถ
ถ่ายทอดความรู้ได้
อย่างเต็มที่ และไม่
สามารถช่วยเหลือ
งานเอกสาร 

3.00 1.37 3.13 1.45 2.50 1.38 3.50 1.12 3.03 

6.ผู้ ส อ น ขา ด ก า ร
ผลิตสื่อการสอน 

3.06 0.97 3.07 0.77 3.00 0.58 3.13 1.05 3.07 

7.ผู้ ส อ น ขา ด ก า ร
สร้างเครือข่าย หรือ
แลกเปลี่ยนเรียนรู้
กั บ ค รู จ า ก
สถาน ศึกษาหรื อ
หน่วยงานภายนอก 

2.88 0.60 3.07 0.57 3.67 0.75 2.88 1.27 3.13 

8.ครู อาจารย์ชาว
ไทยประสบการณ์
การสอนน้อย ขาด
การจัดการเรียนการ
สอนท่ีหลากหลาย 
ใ ช้ วิ ธี ก า ร 
ป ร ะ เ มิ น ผ ล รู ป
แบบเดิมๆ 

2.88 0.86 3.07 0.77 3.50 0.76 2.75 0.97 3.05 
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ตารางท่ี 4 (ต่อ) 
ด้านผู้สอน 

การจัดการเรียน 
การสอน 

ลพบุร ี สระบุรี สิงห์บุร ี อ่างทอง  ผลเฉลี่ย 
รายข้อ  SD.  SD.  SD.  SD. 

9.สภาพแวดล้อมใน
สถานศึกษาไม่เอื้อ
ต่อการใช้ภาษาจีน
ในการส่ือสาร ท าให้
ผู้ เ รี ย น ข า ด ก า ร
น า ไ ป ใ ช้ ใ น
ชีวิตประจ าวัน 

3.44 0.79 3.33 0.87 3.50 0.96 3.25 1.64 3.38 

10.ผู้สอนขาดการ
แสวงหาหรือน าสื่อ
การสอนออนไลน์มา
ใช้ ใ น ชั้ น เ รี ย น  มี
เพียงแบบเรียนหรือ
เอกสาร 

2.75 0.90 3.13 0.96 3.50 0.50 2.75 1.20 3.03 

11.ผู้ ส อ น ไ ม่
สามารถสอนทักษะ
การส่ือสารภาษาจีน
ไ ด้ ทุ ก ด้ า น แ ล ะ
เ นื้ อ ห า ด้ า น
วั ฒ น ธ ร ร ม 
ประเพณีจีน 

3.44 0.79 3.40 0.61 3.17 0.37 3.75 0.43 3.44 

รวมผลเฉลี่ย 3.04 0.91 3.10 0.87 3.26 0.71 2.99 1.10 3.10 

จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลในตารางที่ 4 พบว่าในภาพรวม
ปัญหาและอุปสรรคอยู่ในระดับปานกลาง แสดงให้เห็นว่าปัจจุบันครู 
อาจารย์และกระบวนการจัดการเรียนการสอนได้รับการความส าคัญ
และพัฒนา รวมถึงมีการส่งเสริมให้ครู  อาจารย์เข้ารับการอบรม เพ่ือ
พัฒนาศักยภาพด้านการจัดการเรียนการสอน นอกจากนี้จากผลการ
วิเคราะห์ข้อมูล เราจะพบว่าปัจจุบันปัญหาหรืออุปสรรคในเร่ืองการ
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ขาดแคลนครูผู้สอนภาษาจีนน้อยลงมาก เนื่องจากในระยะเวลา 5 ปี
ย้อนหลังมีการบรรจุครู ผู้ช่วยวิชาเอกภาษาจีนและมีผู้ที่ส าเร็จ
การศึกษาในสาขาวิชาภาษาจีน แล้วประกอบอาชีพในสายผู้สอนเพ่ิม
มากขึ้น เห็นได้จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลในตารางที่ 4 ข้อที่มีค่าเฉลี่ย
น้อยที่สุดสองอันดับคือสถานศึกษาขาดแผนการส่งเสริมพัฒนา
ศักยภาพผู้สอนอย่างชัดเจน รวมถึงไม่สนับสนุนให้ผู้สอนไปอบรมนอก
สถานที่และผู้สอนลาออกหรือเปลี่ยนบ่อย ประสบปัญหาเร่ืองความ
ต่อเนื่องของผู้สอน แสดงให้เห็นว่าสถานศึกษาในพ้ืนที่สี่จังหวัดมี
ปริมาณครูผู้สอนภาษาจีนที่เพียงพอ อีกทั้งผู้สอนได้รับการอบรม 
พัฒนาตนเอง ส่งผลให้ปัญหาจ านวนครูผู้สอนจึงน้อยลง เหลือแต่เพียง
ปัญหาด้านคุณภาพและการพัฒนากระบวนการจัดการเรียนการสอน
ที่ต้องได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง 

เมื่อพิจารณาผลการวิเคราะห์ข้อมูลรายข้อในด้านนี้ พบว่า 
ปัญหาและอุปสรรคที่มีค่าเฉลี่ยมากที่สุดคือ ผู้สอนไม่สามารถสอน
ทักษะการสื่อสารภาษาจีนได้ทุกด้านและเนื้อหาด้านวัฒนธรรม 
ประเพณีจีน สะท้อนให้เห็นปัญหาหรืออุปสรรคด้านการพัฒนา
คุณภาพและรูปแบบการสอนภาษาจีนของผู้สอนชาวไทย อันดับที่
สองคือสภาพแวดล้อมในสถานศึกษาไม่เอ้ือต่อการใช้ภาษาจีนในการ
สื่อสาร ท าให้ผู้เรียนขาดการน าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน  ซึ่งเป็นสภาพ
ปัญหาส าคัญที่หลายสถานศึกษามองข้าม ผู้สอนชาวไทยใช้ภาษาจีน
ในการสื่อสารประจ าวันกับผู้เรียนน้อย บางสถานศึกษาขาดแคลน
ครูผู้สอนชาวจีนจึงท าให้ผู้เรียนขาดโอกาสในการใช้ภาษาจีนสื่อสาร 
อีกทั้งสภาพปัญหานี้ยังต้องอาศัยความร่วมมือจากฝ่ายบริหารที่ต้อง
ใช้งบประมาณสนับสนุนการสร้างสภาพแวดล้อมที่เอ้ือต่อการใช้

_20-0513 p65-106.indd   88 20/7/2563 BE   18:38



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  89  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

89 
 

ภาษาจีน อาทิ การสร้างห้องปฏิบัติการทางภาษา การสร้างกิจกรรม
เสริมให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาจีน เป็นต้น 
ตารางท่ี 5 สภาพปัญหาและอุปสรรคด้านผู้เรียน                  

ด้านผู้เรียน ลพบุร ี สระบุรี สิงห์บุร ี อ่างทอง  ผลเฉลี่ย 
รายข้อ  SD.  SD.  SD.  SD. 

1.ผู้ เ รี ย น ข า ด
ทัศนคติที่ดีต่อการ
เรียนภาษาจีน 

3.38 0.70 2.93 0.85 3.00 0.82 4.00 1.00 3.33 

2.ผู้ เ รี ยนสามารถ
พัฒนาทักษะการ
สื่อสารภาษาจีนใน
ทุ ก ด้ า น อ ย่ า ง
ต่อเนื่อง 

3.63 0.78 3.33 0.60 3.33 0.47 3.00 0.87 3.32 

3.ผู้ เ รี ย น ต้ อ ง ห า
สถาบันเรียนพิเศษ 
เพื่อให้การเรียนใน
ชั้นเรียนเข้าใจง่าย 

3.00 0.94 2.60 0.88 3.17 0.37 2.00 1.22 2.69 

4.ผู้ เ รี ยนมีความรู้
พื้นฐานไม่เท่ากันท า
ให้เป็นอุปสรรคต่อ
การเรียนภาษาจีน 

3.75 0.83 3.40 0.61 4.00 0.82 3.38 1.22 3.63 

5.จ านวนผู้เรียนต่อ
ห้องมากเกินไปท า
ให้การฝึกฝนในชั้น
เรียนท าได้ไม่เต็มที่ 

3.94 0.83 3.27 0.85 3.50 1.26 3.00 1.00 3.43 

6.ผู้เรียนไม่มีความ
กระตือรือร้นไม่กล้า
พูด ไม่กล้าใช้ความรู้
ไปสื่อสาร 

3.94 0.56 3.27 0.85 3.67 0.75 4.13 1.05 3.75 
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ตารางท่ี 5 (ต่อ) 
ด้านผู้เรียน ลพบุร ี สระบุรี สิงห์บุร ี อ่างทอง  ผลเฉลี่ย 

รายข้อ  SD.  SD.  SD.  SD. 
7.ผู้ เ รี ย น ไ ม่
ส า ม า ร ถ ใ ช้ รู ป
ประโยคที่ซับซ้อน
ห รื อ เ ขี ย น  พู ด
บรรย า ย โดย ใ ช้
ข้อความขนาดยาว 

3.94 0.75 3.60 0.80 3.67 0.75 4.25 0.66 3.87 

8.ผู้ เรียนไม่สนใจ
รับการทดสอบวัด
ร ะ ดั บ ค ว า ม รู้
ภ าษ าจี น  (HSK) 
หรือไม่สมัครสอบ
วัดความรู้ภาษาจีน
ร ะ ดั บ ช า ติ 
(PAT7.4) ไปใช้ต่อ 

3.63 0.70 3.67 1.25 3.83 0.90 4.13 1.05 3.82 

รวมผลเฉลี่ย 3.65 0.76 3.26 0.84 3.52 0.77 3.49 1.01 3.48 
 จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลในตารางที่ 5 สภาพปัญหาหรือ
อุปสรรคของการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษาใน
ด้านผู้เรียน พบว่า ภาพรวมปัญหาหรืออุปสรรคในด้านนี้ค่าเฉลี่ยอยู่
ในระดับปานกลาง แม้ว่าในสถานศึกษาบางพ้ืนที่จะมีค่าเฉลี่ยอยู่ใน
ระดับมาก แสดงให้เห็นว่าสภาพปัญหาหรืออุปสรรคจากตัวผู้เรียนเอง 
ยังเป็นปัญหาที่หลายสถานศึกษาประสบ ซึ่งลักษณะของปัญหาหรือ
อุปสรรคนี้มีทั้งรูปแบบเชิงปริมาณ สะท้อนให้เห็นจากจ านวนผู้เรียน
ต่อห้องที่มากเกิน และเชิงคุณภาพ คือผลการเรียนของผู้เรียนใน
รายวิชาภาษาจีน และการน าภาษาจีนไปใช้สื่อสารยังไม่ประสบ
ผลส าเร็จเท่าที่ควร 
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สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
การเรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษาในพ้ืนที่สี่จังหวัด

มีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในทุกระดับการศึกษาตั้งแต่
ระดับชั้ นอนุบาลถึ งมั ธยมศึกษาตอนปลาย  รวมถึ ง ในระดับ
ประกาศนียบัตรบัณฑิตวิชาชีพในวิทยาลัยเทคนิค  ซึ่งส่วนใหญ่จะเปิด
สอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษามาก สภาพปัญหาหรืออุปสรรคที่มี
ต่อการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษา  พบว่า 

ผู้สอนต้องการให้สถานศึกษาเล็งเห็นถึงความส าคัญในการพัฒนา
ผู้เรียนเป็นส าคัญ สภาพปัญหาที่ผู้ตอบแบบสอบถามและผู้สอน
ภาษาจีนเล็งเห็นตรงกันมากที่สุดคือปัญหาด้าน “ผู้เรียน” เป็นปัญหา
ที่ผู้ตอบแบบสอบถามเห็นว่ามีปัญหาหรืออุปสรรคมากที่สุด สะท้อน
ให้เห็นจากทั้งรูปแบบปัญหาเชิงปริมาณ คือ จ านวนผู้เรียนต่อห้องที่
มากเกินและปัญหาเชิงคุณภาพ คือผลการเรียนของผู้เรียนในรายวิชา
ภาษาจีน การน าภาษาจีนไปใช้สื่อสารยังไม่ประสบผลส าเร็จ ผู้เรียนไม่
มีความกระตือรือร้น ไม่กล้าพูด ไม่กล้าใช้ความรู้สื่อสาร  

จากผลการวิจัย ระบุว่าสถานศึกษาในพ้ืนที่สี่จังหวัดเปิดสอน
ภาษาจีนในทุกระดับชั้น โดยเฉพาะในระดับมัธยมศึกษามากที่สุด  

ขึ้นอยู่กับบริบท ความพร้อม ทรัพยากรบุคคลและสิ่งสนับสนุนการ
เ รี ยนรู้ ขอ งแต่ ล ะสถานศึ กษา  ทั้ งนี้ เ นื่ อ ง จ ากน โยบายของ
กระทรวงศึกษาธิการที่ต้องการให้มีการสอนภาษาจีนเพ่ิมมากขึ้นใน
สถานศึกษาตั้ งแต่ระดับชั้นประถมศึกษาที่  1-4 จนถึงระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย3 การพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในช่วง
ระยะเวลา 5 ปีที่ผ่านมาได้รับความสนใจและสนับสนุนจากสถาบัน
                                                           
3  ประกาศกระทรวงศึกษาธกิาร เร่ือง นโยบายปฏิรูปการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ.2557 
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ขงจื่อและHANBANให้มีการเปิดห้องเรียนขงจื่อขึ้นในสถานศึกษาระดับ
มัธยมศึกษาเพ่ิมมากขึ้น เพ่ือดูแลสถานศึกษาในพ้ืนที่ใกล้เคียง อีกทั้งยัง
สนับสนุนเรื่องกิจกรรมพัฒนาผู้เรียนด้านทักษะการสื่อสารภาษาจีน 

สนับสนุนครูอาสาสมัครชาวจีน สื่อการเรียนการสอน แบบเรียน รวมถึง
ทุนการศึกษาทั้งระยะสั้น และทุนการศึกษาระดับปริญญาตรีให้แก่
นักเรียนระดับมัธยมศึกษามากขึ้น (รายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบ
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ระดับมัธยมศึกษา.
2559: 84) ประกอบกับการด าเนินกิจกรรมของศูนย์เครือข่ายโรงเรียน
สอนภาษาจีนของ สพฐ.ที่ตั้งศูนย์ในโรงเรียนเสาไห้  “วิมลวิทยานุกูล”  
จ.สระบุรีที่รับผิดชอบสถานศึกษาที่เปิดสอนภาษาจีนในพ้ืนที่จังหวัด
สระบุรี และจังหวัดใกล้เคียงอย่างต่อเนื่อง ช่วยผลักดันการเรียนการ
สอนภาษาจีนของสถานศึกษาได้เป็นอย่างดี กล่าวได้ว่าการพัฒนาการ
เรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษาในพ้ืนที่สี่จังหวัดในภาพรวมยัง
ด าเนินไปอย่างต่อเนื่อง  
 ในด้านครูผู้สอนที่สอนภาษาจีนในสถานศึกษาในพ้ืนที่สี่จังหวัด 

พบว่า ผู้สอนมีประสบการณ์ในการสอนน้อย แม้ว่าสถานศึกษาส่วนใหญ่
จะเปิดสอนภาษาจีนมาแล้วระยะเวลาหนึ่งรวมถึงผู้สอนส่วนใหญ่ที่สอน
ในสถานศึกษาต่างๆ มีชั่วโมงสอนค่อนข้างมาก แสดงให้เห็นถึงความ
ต้องการในการพัฒนาทั้งปริมาณและคุณภาพ สถานศึกษาในพ้ืนที่มีครู
ประจ าการน้อย สอดคล้องกับรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับมัธยมศึกษา (2559: 
69-70) และธุมวดี สิริปัญญาฐิติและคณะ (2559) ที่ระบุว่าครูผู้สอน
ภาษาจีนส่วนใหญ่มีประสบการณ์การสอนภาษาจีนอยู่ในช่วง 1-5 ปี
ส่งผลให้จ าเป็นต้องเรียนรู้ พัฒนา ฝึกอบรมให้ความรู้ทั้งทักษะการ
สื่อสารภาษาจีน การจัดการเรียนการสอน เพ่ือเพ่ิมประสบการณ์และ
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พัฒนาความรู้ ความสามารถให้ได้อย่างเต็มที่ แต่ปัจจุบันผู้สอน
ภาษาจีนชาวไทยเริ่มรับการศึกษาในระดับที่สูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

ในด้านการวางแผนและบริหารการเรียนการสอนภาษาจีน
ของสถานศึกษา สถานศึกษาส่วนใหญ่มีการตั้งคณะกรรมการหรือ
วางตัวบุคคลที่มีหน้าที่ในการวางแผนและบริหารการเรียนการสอน
ภาษาจีน ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นบุคลากรฝ่ายบริหาร หัวหน้างานวิชาการ 

แต่ครูผู้สอนภาษาจีนปัจจุบันจะมีส่วนร่วมในการวางแผนหรือบริหาร
การเรียนการสอนในขั้นตอนการก าหนดนโยบายน้อยสาเหตุมาจาก
นโยบายของสถานศึกษาขึ้นอยู่กับนโยบายของกระทรวงศึกษาธิการ 

คณะผู้บริหารและครูผู้สอนส่วนใหญ่ไม่ใช่ครูประจ าการจึงยังไม่ได้เข้า
มามีส่วนร่วมในการก าหนดนโยบายด้านการบริหารจัดการแต่จากการ
สอบถามถึงสภาพปัญหาและอุปสรรคให้ด้านการบริหารและจัดการ
การเรียนการสอนภาษาจีน  จะพบประเด็นการขาดการติดตาม 

ประเมินผลอย่างสม่ าเสมอ ส่งผลให้ขาดการน าผลการประเมินติดตาม
ไปปรับปรุง พัฒนาเพ่ือเปลี่ยนแปลงนโยบายการบริหารจัดการการ
เรียนการสอนภาษาจีนให้เหมาะสมกับการศึกษาในยุคปัจจุบัน อีกทั้ง
ยังเป็นการตอบสนองความต้องการในการพัฒนาตนเองของครูผู้สอน
และผู้เรียนสอดคล้องกับผลการวิจัยของรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนา
ระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับ
ประถมศึกษา (2559: 45-46) และรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบ
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับมัธยมศึกษา 

(2559: 40-41) ที่ระบุตรงกันว่าสถานศึกษาส่วนใหญ่มีการก าหนดตัว
บุคคลผู้รับผิดชอบการวางแผนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน มี
การตั้งคณะกรรมการสนับสนุนงบประมาณ มีการติดตามประเมินผล
เป็นระยะๆ เท่านั้น  
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 ในด้านการพัฒนาหลักสูตร สถานศึกษาจัดท าหลักสูตรที่ยึดตาม
นโยบายของกระทรวงศกึษาธิการ หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน 
พ.ศ.2551 สาระการเรียนรูภ้าษาต่างประเทศ แม้ว่าการระบุมาตรฐานและ
ตัวชี้วัดที่ระบุไว้ในหลักสูตรแกนกลางจะตั้งมาตรฐานไว้สูง  เพ่ือให้
สถานศึกษาพยายามจัดรายวิชาและเนื้อหาการเรียนการสอนให้ไปถึง
เป้าหมายและเป็นมาตรฐานเดียวกันทั้งประเทศ แต่ในความเป็นจริง
ปัจจุบันนี้การเปิดสอนภาษาจีนยังคงมีเนื้อหาจ ากัดอยู่ในระดับพ้ืนฐาน 
ไม่สามารถพัฒนาผู้เรียนได้ครบทุกทักษะการสื่อสาร ทั้งนี้มีสาเหตุมาจาก
การจัดรายวิชา ระยะเวลาการเรียนและความพร้อมของสถานศึกษา ส่งผล
ให้หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนยังขาดการพัฒนาปรับปรุง กระทบ
ต่อความรู้ที่ผู้ เรียนควรได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ผลการวิจัยนี้
สอดคล้องกับงานวิจัยของธุมวดี สิริปัญญาฐิติ และคณะ (2559) ที่ระบุว่า
ปริมาณค าศัพท์สะสมของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายที่เรียน
ภาษาจีนภาพรวมอยู่ที่ 50-300 ค าเท่านั้น เทียบเท่ากับค าศัพท์ในระดับ
ประถมศึกษาหรือต่ ากว่าเกณฑ์มาตรฐานสาระการเรียนรู้ทางภาษาจีนที่
ระบุไว้ในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ.2551 และยัง
สอดคล้องกับรายงานวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทยมัธยมศึกษา (2559: 88) ระบุว่าปัญหาของการ
พัฒนาหลักสูตรคือขาดผู้ที่มีความรู้ ความเชี่ยวชาญในการจัดท าหลักสูตร
ที่เหมาะสมกับสถานศึกษาของตนเอง ไม่มีแนวทางและวงรอบในการ
ประเมินที่ชัดเจน ด้วยเหตุนี้หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนใน
สถานศึกษาจึงยังต้องได้รับการพัฒนาอย่างเป็นระบบและได้รับความ
ร่วมมือจากผู้สอน ผู้บริหารและผู้มีความรู้ด้านการพัฒนาหลักสูตร 

ในด้านผู้เรียน สถานศึกษาส่วนใหญ่มีปัญหาทั้งเชิงปริมาณ คือ
จ านวนผู้เรียนมากเกินไม่เอ้ือต่อการฝึกฝนทักษะการสื่อสารภาษาจีนเป็น
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รายบุคคล ส่งผลให้เกิดปัญหาเชิงคุณภาพคือผู้ เรียนไม่ตระหนักถึง
ความส าคัญของการเรียนภาษาจีน มีคลังค าศัพท์และองค์ความรู้ใน
ระดับพ้ืนฐานเท่านั้น รวมถึงส่งผลกระทบในระยะยาวคือจ านวนผู้เรียนที่
ศึกษาต่อด้านภาษาจีนยังมีจ านวนที่น้อยมาก รวมถึงผู้เรียนเข้ารับการ
ทดสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (HSK) น้อยมากเช่นกัน สอดคล้องกับ
รายงานวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศ
ไทยมัธยมศึกษา (2559: 91-92) และธุมวดี สิริปัญญาฐิติ และคณะ (2559) 
ที่ระบุว่าปัญหาด้านผู้เรียนที่ส าคัญที่สุดคือผู้เรียนคิดว่าภาษาจีนยากเกิน
กว่าที่จะเรียนได้และปัญหาเรื่องจ านวนผู้เรียนที่มากเกิน ท าให้ผู้สอนดูแล
ไม่ทั่วถึง ผู้เรียนมีระดับความรู้พื้นฐานแตกต่างกันมาก จ าเป็นต้องใช้ระยะ
เวลานานในการฝึกฝนเรียนรู้ ดังนั้นแนวทางการแก้ไขปัญหาด้านผู้เรียนที่
ควรปฏิบัติมากที่สุดคือการสร้างทัศนคติที่ดีต่อการศึกษาภาษาจีน สร้าง
แรงจูงใจ และเริ่มปรับพ้ืนฐานความรู้ให้อยู่ในมาตรฐานเดียวกันตามที่
สถานศึกษาก าหนดไว้ในหลักสูตร 
 

ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีน 

1. แนวทางการพัฒนาด้านการบริหารจัดการ ควรประ 
กาศเป็นนโยบายปฏิรูปและพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนใน
สถานศึกษาของตนเองที่ค านึงถึงความร่วมมือจากหลายฝ่าย โดยเฉพาะ
ครูผู้สอนภาษาจีนที่ได้สอนผู้เรียนโดยตรง จึงจะช่วยให้นโยบายที่เขียน
อยู่บนแผ่นกระดาษสามารถน าไปสู่การปฏิบัติในชั้นเรียนได้อย่างเต็มที่ 
รวมถึงแนวทางที่ต้องอาศัยความร่วมมือจากหน่วยงานที่มีความรู้ ความ
เชี่ยวชาญด้านภาษาจีนภายนอก ฝ่ายบริหารต้องมีแนวทางการติดตาม 

ประเมินผลนโยบายอย่างสม่ าเสมอหรือน าวงจรคุณภาพ PDCA4
 เข้ามา

                                                           
4  วงจร PDCA หมายถึง วงจรการบริหารงานคุณภาพ ประกอบด้วย Plan (วางแผน) ,  
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ใช้ในการวางแผนการบริหารเพ่ือให้การก าหนดแนวทางเป็นไปอย่าง
ถูกต้อง และทุกฝ่ายควรมีส่วนร่วมในการก าหนดแนวทางจึงจะนับว่าเป็น
สิ่งที่ด ี
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
รูปที่ 2 แนวทางการพัฒนาในด้านการบริหารจัดการ 
 

2. แนวทางการพัฒนาด้านการพัฒนาหลักสูตร 
      2.1 สถานศึกษาควรมีการส ารวจความพึงพอใจและ
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้ของผู้เรียนที่ใช้หลักสูตรในช่วงปีการศึกษาที่
ผ่านมา โดยส ารวจทั้งจากผู้เรียนที่ส าเร็จการศึกษาไปแล้วและผู้เรียน
ที่ก าลังศึกษาอยู่ เนื้อหาที่ใช้ส ารวจครอบคลุมถึงระดับความรู้ ค าศัพท์
ที่น าไปใช้ต่อยอดกับการศึกษาภาษาจีนในระดับที่สูงขึ้น ผู้เรียนจะ
                                                                                                                  
Do (ปฏิบตั)ิ, Check (ตรวจสอบ), และ Act (การด าเนินการตรวจสอบ) แหล่งข้อมูล
อ้างอิง PDCA คืออะไร ขั้นตอนการท า PDCA จาก 
https://www.tereb.in.th/erp/pdca%E0%B8%84%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0
%B8%AD%E0%B8%B0%E0%B9%84%E0%B8%A3/ 
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เป็นเหมือนกระจกสะท้อนคุณภาพของการจัดกิจกรรมการเรียนรู้และ
ทักษะการสื่อสารในหลักสูตร  

2.2 สถานศึกษาตั้งคณะกรรมการพัฒนาปรับปรุง
หลักสูตร เพ่ือวางแนวทางในการพัฒนาหลักสูตร ซึ่งคณะกรรมการ
ควรมีครูผู้สอนและผู้เชี่ยวชาญด้านการพัฒนาหลักสูตรประกอบด้วย
เช่นกัน หน้าที่ของคณะกรรมการคือการศึกษาแนวคิดของหลักสูตร
แกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐานหรือหลักสูตรจากส่วนกลางประกอบ
เพ่ือน าไปสู่ การวางกรอบแนวคิดของหลักสูตรภาษาจีนของ
สถานศึกษาเองที่ไม่จ าเป็นต้องตั้งจุดมุ่งหมายให้สูงเท่ากับหลักสูตร
แกนกลางมากนัก ควรมีสาระการเรียนรู้  ตัวชี้วัดและมาตรฐานการ
เรียนรู้ที่ยืดหยุ่นได้ เพ่ือให้เข้ากับบริบทสภาพแวดล้อมและความรู้ภูมิ
หลังของผู้เรียนในสถานศึกษาของตนและเพ่ือให้สามารถวัดและ
ประเมินผลการเรียนรู้ได้ตรงตามความเป็นจริง อีกทั้งต้องค านึงถึง
ทรัพยากรที่สถานศึกษามีอยู่ 

2.3 การก าหนดรายวิชาในหลักสูตร ควรขจัดปัญหา
ความไม่ต่อเนื่องของเนื้อหาในบทเรียน ผู้วิจัยจึงเสนอแนวทางในการ
ปรับปรุงหลักสูตรโดยการก าหนดเป้าหมายด้านจ านวนค าศัพท์ หลัก
ภาษาและทักษะการสื่อสารที่ต้องการสอนให้ผู้เรียนได้รับความรู้ในแต่
ละระดับชั้นเรียนให้แน่นอน ทั้งนี้สถานศึกษาสามารถน าเกณฑ์การ
สอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (HSK) หรือการทดสอบความรู้ด้าน
ภาษาจีนส าหรับเด็กเล็ก (YCT) มาใช้กับผู้เรียนของตน ซึ่งจะช่วยให้
ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ค าศัพท์ หลักภาษาได้อย่างต่อเนื่อง  

 นอกจากนี้การพัฒนาหลักสูตรควรมีวงรอบในการปรับปรุง
ที่ชัดเจน มีกระบวนการปรับปรุงที่ช่วยเอ้ือให้การพัฒนาอย่างต่อเนื่อง 

ซึ่งเราปฏิเสธไม่ได้ว่าเนื้อหาในบทเรียนจ าเป็นต้องมีการปรับเปลี่ยนให้

_20-0513 p65-106.indd   97 20/7/2563 BE   18:38



 ○  98  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

สภาพปัญหาและอุปสรรคของการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนของสถานศึกษาในพื้นที่จังหวัดลพบุรี สิงห์บุรี 
อ่างทอง สระบุรี และแนวทางการพัฒนา

ภูเทพ ประภากร

98 
 

เข้ากับสภาพสังคม ความรู้ที่เปลี่ยนแปลงไป ดังนั้นสถานศึกษาจึงควร
พัฒนาปรับปรุงหลักสูตรภาษาจีนที่ตอบสนองต่อความต้องการน า
ภาษาจีนไปใช้สื่อสารของผู้เรียนให้ได้ด้วยเช่นกัน 

3. แนวทางการพัฒนาด้านผู้สอนและกระบวนการ 
จัดการเรียนรู ้

3.1 ผู้สอนต้องพัฒนาตนเองอยู่เสมอ สถานศึกษาจะได้
ลดการพ่ึงพาอาสาสมัครชาวจีนที่ยังมีประสบการณ์การสอนน้อย
เช่นเดียวกับครูผู้สอนชาวไทยที่พ่ึงส าเร็จการศึกษา  การพัฒนาตนเอง
ของผู้สอนควรเริ่มจากการส ารวจตนเองว่าส าเร็จการศึกษาในด้านการ
สอนมาหรือไม่ ทั้งนี้เพ่ือเพ่ิมความมั่นคงและความรู้ในการประกอบ
อาชีพสายผู้สอน  สถานศึกษาควรมีมาตรการการพิจารณาผลงาน
ครูผู้สอนหรือการต่อสัญญาจ้างจากการเข้ารับการพัฒนาตนเองจาก
การไปฝึกอบรมหรือไปศึกษาต่อระยะสั้นที่ประเทศจีนประกอบด้วย 
เพ่ือเพ่ิมแรงจูงใจในการพัฒนาตนเองของผู้สอนอย่างสม่ าเสมอ  ซึ่ง
สถานศึกษาต้องสนับสนุนให้ผู้สอนทั้งที่เป็นครูประจ าการและครู
อัตราจ้างมีโอกาสเข้ารับการอบรมด้านการสอนภาษาจีนอย่างเสมอ
ภาคกัน 

3.2 แสวงหาและแลกเปลี่ยนความรู้ผ่านชุมชนแห่งการ
เรียนรู้ทางวิชาชีพหรือ PLC (Professional Learning Community) 

ร่วมกับครูผู้สอนภาษาจีนในสถานศึกษาหรือพ้ืนที่  นอกจากนี้
สถานศึกษาควรมีระบบครูพ่ีเลี้ยงเข้ามาช่วยดูแลการจัดการเรียนการ
สอนของครูผู้สอนที่มีประสบการณ์น้อยหรือมีแนวทางการพัฒนา
ครูผู้สอนทั้งครูผู้ช่วยและครูอัตราจ้างที่เข้มข้นประเมินผลงานอย่าง
ต่อเนื่องและควรประเมินเพ่ือพัฒนาทักษะการสอนมากกว่าประเมิน
เพ่ือต่อสัญญาจ้าง การสร้างเครือข่ายระหว่างครูผู้สอนในสถานศึกษา
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ใกล้เคียงกัน เพ่ือร่วมแลกเปล่ียนเรียนรู้ประสบการณ์การจัดการเรียน
การสอน จะช่วยให้ปัญหาด้านคุณภาพการสอนของครูที่ประสบการณ์
น้อยพัฒนาขึ้นได้ 

3.3 การพัฒนาด้านสื่อการเรียนการสอน  ปัจจุบันมีสื่อ 
แบบเรียนและเทคโนโลยีที่ผู้สอนและผู้เรียนสามารถเลือกใช้เพ่ือ
ฝึกฝนทักษะการสื่อสารภาษาจีนได้อย่างกว้างขวาง ดังนั้นครูผู้สอน
ควรจัดหาสื่อการสอน แบบเรียน รวมถึงอุปกรณ์เสริมอ่ืนๆ ที่ทันสมัย 

หลากหลาย สามารถน ามาใช้ประกอบการเรียนการสอนได้อย่างคุ้มค่า 

เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดทัศนคติที่ดีต่อการเรียนภาษาจีน สื่อทางด้าน
วัฒนธรรมหรือความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน อาทิ แผนที่ประเทศ
จีนแบบตัวต่อสามมิติ หน้ากากงิ้ว  หรือชุดชงชาจีน  แม้ว่าจะเป็น
อุปกรณ์พ้ืนฐานที่มักจะน ามาใช้เป็นสื่อการสอนในวิชาวัฒนธรรมจีน  

แต่สื่อเหล่านี้สามารถเป็นแรงจูงใจให้ผู้ เรียนเรียนวัฒนธรรม  

ภูมิศาสตร์จีนได้อย่างสนุกสนานและได้ความรู้ด้านนี้ประกอบได้
รวดเร็วมากขึ้นจากการลงมือปฏิบัติจริง สื่อการสอนพ้ืนฐานหนึ่งที่มัก
ถูกกล่าวถึงคือบัตรค าศัพท์ ผู้สอนส่วนใหญ่เลือกที่จะซื้อบัตรค าศัพท์
พ้ืนฐานไว้ใช้ประกอบการสอน ซึ่งหากขณะที่ใช้บัตรค าศัพท์เหล่านั้น
สอนผู้เรียน ผู้สอนสามารถแทรกประโยคสั้นๆ ที่น าค าศัพท์ค านั้นไปใช้ 
เพ่ือให้ผู้เรียนได้เข้าใจวิธีการน าไปใช้ในสถานการณ์จริงได้มากขึ้นด้วย 

3.4 หน้าที่ของครูผู้สอนภาษาจีนที่ส าคัญประการหนึ่งคือ
การเป็นครูแนะแนวการศึกษาต่อทางด้านภาษาจีนที่ถูกต้อง แม่นย า  

กล่าวคือครูผู้สอนควรทราบว่าผู้เรียนที่ใกล้จะส าเร็จการศึกษาใน
สถานศึกษาของตนสามารถไปศึกษาต่อด้านภาษาจีนที่ใดได้บ้าง 

รวมถึงข้อมูลด้านแหล่งทุนการศึกษาทั้งในประเทศและประเทศจีนที่
เปิดกว้างให้ผู้เรียนชาวไทยสามารถยื่นขอทุนการศึกษาได้  ซึ่งจะช่วย
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ให้ผู้ เรียนสามารถน าภาษาจีนที่ตนศึกษามาไปต่อยอดในระดับ
การศึกษาที่สูงขึ้นได้ ดังนั้นครูผู้สอนจ าเป็นต้องเป็นผู้รอบรู้ทั้งด้าน
วิชาการ ด้านทักษะการสอนและด้านการแนะแนวเพ่ือการศึกษาต่อ
เพ่ืออนาคตที่ดีของผู้เรียนนั่นเอง  

4. แนวทางการพัฒนาด้านผู้เรียน 
      4.1 ผู้เรียนทุกคนมีศักยภาพและความแตกต่างด้านภูมิ
หลังในการศึกษาภาษาจีนที่แตกต่างกัน ดังนั้นการส่งเสริม  พัฒนา
ศักยภาพของผู้เรียนจนสามารถสื่อสารภาษาจีนได้อย่างถูกต้องจึงเป็น
สิ่งที่ควรปฏิบัติ สถานศึกษาหลายแห่งมีระบบรุ่นพ่ีรุ่นน้องหรือการ
จับคู่บัดดี้ให้แก่ผู้เรียนที่มีผลการเรียนอ่อนให้คู่กับนักเรียนที่มีผลการ
เรียนดี เ พ่ือให้ช่วยเหลือกัน ในการทบทวนเนื้อหาในบทเรียน 
เช่นเดียวกับมหาวิทยาลัยในประเทศจีนที่จัดหาบัดดี้ภาษาจีนให้แก่
ผู้ เรียนชาวต่างชาติที่ไปศึกษาภาษาจีนในมหาวิทยาลัยของตน 
สถานศึกษาและครูผู้สอนเองควรค านึงถึงความแตกต่างด้านความรู้
ของผู้เรียนด้วย หากเป็นไปได้ผู้สอนควรจัดกิจกรรมนอกชั้นเรียนให้
ผู้เรียนในทุกระดับชั้นได้ใช้ภาษาจีนในการท ากิจกรรมที่สนุกสนาน 
ได้รับความรู้ด้านวิชาการไปด้วย ผู้สอนสามารถจัดสอนเสริมให้แก่
ผู้ เรียนเป็นรายบุคคลที่ เห็นว่าจ าเป็นต้องสอนเสริม  เพ่ือพัฒนา
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

4.2 สถานศึกษาควรจ ากัดจ านวนผู้เรียนในห้องเรียน
ภาษาจีน เนื่องจากการเรียนภาษาจีนให้ได้ผลที่ดีเกิดขึ้นกับผู้เรียนนั้น 

จ าเป็นต้องอาศัยเวลาในการฝึกฝนและผู้เรียนทุกคนต้องได้รับการ
ฝึกฝนทักษะการสื่อสารที่เท่าเทียมกัน สถานศึกษาเอกชนบางแห่ง
เลือกใช้วิธีการแบ่งจ านวนผู้เรียนออกเป็นห้อง ก. และห้อง ข. แยก
ผู้เรียนในห้องเดียวกันออกเป็นสองกลุ่ม แล้วให้ผู้สอนสองคนแบ่งกลุ่ม
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ผู้เรียนสอนเฉพาะในชั่วโมงเรียนวิชาภาษาจีน ทั้งนี้ต้องขึ้นอยู่กับความ
พร้อมของห้องเรียน จ านวนผู้สอนที่เพียงพอ และสิ่งสนับสนุนการ
เรียนรู้ที่ต้องมีเพียงพอส าหรับผู้เรียนสองห้องเรียนในเวลาเดียวกัน 
นอกจากนี้การคัดเลือกผู้ เรียนให้เข้ามาศึกษาในห้ องเรียนแผน
ภาษาจีนในปัจจุบันส่วนใหญ่ยังไม่มีการทดสอบก่อนเข้าศึกษา  ดังนั้น
สถานศึกษาจึงควรปรับรูปแบบการรับสมัครหรือคัดเลือกผู้เรียน 
สามารถใช้แบบทดสอบการสื่อสารภาษาจีนพ้ืนฐานหรือการสัมภาษณ์
สอบถามทัศนคติที่มีต่อการศึกษาภาษาจีนมากกว่ารับสมัครผู้เรียนทุก
คน 

 4.3 ผู้เรียนในปัจจุบันนิยมใช้สื่อออนไลน์ในการศึกษาหา 
ความรู้ในเนื้อหาที่ตนสนใจหรือยังไม่เข้าใจจากการเรียนในชั้นเรียน
ปกติ ดังนั้นสถานศึกษาจึงควรสนับสนุนให้ผู้เรียนใช้สื่อออนไลน์หรือ
เทคโนโลยีที่ทันสมัยเข้ามาช่วยในการทบทวนบทเรียน ซึ่งปัจจุบัน
พบว่ามีหลายสถานศึกษาที่สนับสนุนให้ผู้เรียนท าคลิปวิดีโอขนาดสั้น
น าเสนอเนื้อหาที่อยู่ในหนังสือเรียนออกมาในรูปแบบต่างๆ ตามที่
ผู้เรียนถนัดหรือชื่นชอบ  เช่น เพลง แสดงบทบาทสมมติ สถานการณ์
จ าลอง หรือน าเสนอในรูปแบบเพ่ือนสอนเพื่อน เป็นต้น  

4.4 บทบาทของครูผู้สอนที่ต้องเป็นผู้ชี้น าแนวทางในการ 
เรียนภาษาจีนที่ถูกต้องให้แก่ผู้ เรียนปรับทัศนคติด้านการศึกษา
ภาษาจีน รวมถึงสร้างประสบการณ์ใหม่ๆ  ให้แก่ผู้เรียนได้ใช้ภาษาจีน
ในการสื่อสารในสถานการณ์จ าลอง เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ศึกษาและ
สื่อสารภาษาจีนกับครูชาวจีน  เพ่ือให้ผู้เรียนกล้าพูด ผู้เรียนชาวไทย
ส่วนใหญ่หากครูไม่มอบหมายงานหรือการบ้านให้ปฏิบัติ มักจะไม่
ริเริ่มลงมือปฏิบัติ ดังนั้นครูผู้สอนจึงควรมอบหมายงานให้ผู้เรียนใช้
ภาษาจีนสื่อสารกับครูชาวจีนหรือครูผู้สอนภาษาไทยทุกครั้งที่มี
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โอกาส เช่น การทดสอบพูดสื่อสารในสถานการณ์จ าลอง  การสนทนา
ในหัวข้อที่ผู้เรียนสนใจ การสนทนากับเพ่ือนในชั้นเรียนเป็นภาษาจีน 

แล้วบันทึกจ านวนครั้งหรือชั่วโมงในการสนทนาก่อนน ามาคิดคะแนน  

เป็นต้น 
 

ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 
 แนวทางการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในสถานศึกษา
ที่กล่าวมา จะเห็นว่าในแต่ละด้านจ าเป็นต้องอาศัยความร่วมมือจาก
ทุกภาคส่วน ไม่สามารถแยกส่วนท าได้เพียงอย่างเดียว ดังนั้นการน า
ผลการวิจัยหรือแนวทางการพัฒนาไปใช้ในสถานศึกษาของตนนั้นต้อง
ร่วมมือกันปฏิบัติอย่างจริงใจภายใต้ความเข้าใจ ตระหนักถึง
ความส าคัญในการเรียนการสอนภาษาจีนให้แก่ผู้เรียน การพัฒนา
จ าเป็นต้องอาศัยระยะเวลาที่นานพอสมควรจึงจะเห็นผลการพัฒนาที่
ชัดเจนจากผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาจีนของผู้เรียน ทัศนคติที่
ดีต่อการเรียนภาษาจีนของผู้ เรียน รวมถึงคุณภาพของผู้สอนที่
พัฒนาขึ้น คณะผู้บริหาร ผู้สอนจึงควรร่วมมือกันประกาศนโยบายการ
พัฒนาปฏิรูปการเรียนการสอนภาษาจีนในสถานศึกษาของตนอย่าง
จริงจัง  ชัดเจน  ซึ่งสถานศึกษาทุกแห่งมีความแตกต่างกันทั้งด้าน
ทรัพยากร สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ ดังนั้นการพัฒนา  ปฏิรูปจึงต้อง
กระท าอย่างรอบคอบ  ชัดเจนและมุ่งประโยชน์ที่จะเกิดกับผู้เรียน มิ
ควรยึดติดกับระยะเวลาที่ต้องพัฒนา ครูผู้สอนจ าเป็นต้องพัฒนา
ตนเองท้ังด้านความรู้วิชาการและทักษะการจัดการเรียนการสอนใน
รายวิชาภาษาจีนที่มีความแตกต่างไปจากภาษาแม่  จุดประกายความ
ชื่นชอบ ทัศนคติที่ดีต่อการเรียนภาษาจีนให้แก่ผู้เรียน  
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Abstract 
 The present study attempted to study problems and 
obstacles of Chinese language teaching and learning 
management of schools’ conditions in Lop Buri, Sing Buri, 
Ang Thong, and Saraburi Province and give suggestions for 
guidelines for development. The nature of the research is 
research for development. The samples were 44 schools. 
The instrument used in the research was a research 
questionnaire created to collect data in 5 areas, namely 

management, Curriculum development, the instructor and 

the teaching and learning process and the state of problems 
or obstacles that the school needs to solve and interview 
forms for collecting data. The findings revealed as follows: 
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Considering towards the problem and barrier 
affected the schools’ development of teaching Chinese, 
questionnaire respondents and Chinese teachers 
unanimously agreed that the “learners” was the most 
problematic aspect. The quantitative problem was reflected 
in a large number of the students in the class. Also, the 
qualitative problem was that the students did not 
successfully bring Chinese into their real-life communication. 
There was no enthusiasm and too shy to speak Chinese. 
Moreover, the students’ Chinese corpus did not match with 
the basic education core curriculum. In addition, the 
present research proposed the guidelines for developing 
learning and teaching Chinese. The guidelines were divided 
into 4 main aspects which were 1) policy management, 2) 
curriculum development, 3) teachers and teaching, and 4) 
students. Each of aspects suggested the development 
based on the participation of teachers, students, and school 
administrators. The main priority of the development was 
aimed at teachers and students. Moreover, the continuous 
development guidelines were provided for schools in order 
to be more efficient in learning and teaching Chinese. 

 

Keywords: Problems and Obstacles, Learning and 
teaching, Mandarin Chinese, Development 
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การพัฒนาชุดการเรียนรู้ภาษาจีนส าหรับนักเรียน ระดบั
ประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการ

ข้อมูลท้องถิ่นของจังหวดัฉะเชิงเทรา:  
กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร 

เสี่ยวซิน เสอ1 ชนิกานต์ รัตนชัยไพศาลกุล2 

สุจรรยา ธิมาทาน3 สุปภาดา อินทรบงกต4 เจียวเยว่ เจ้า5 

สาขาวิชาภาษาจีน คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัราชนครินทร์  
442 ถนนมรุพงษ์ ต าบลหน้าเมือง อ าเภอเมืองฉะเชิงเทรา จังหวัดฉะเชิงเทรา 24000 

อีเมล์ shexx123@hotmail.com 
 

 (วันรับบทความ 4 เมษายน 2563) (วันแก้ไขบทความ 19 พฤษภาคม 2563) 
 (วันตอบรับบทความ 1 มิถุนายน 2563) 

 

บทคัดย่อ 
การวิจัยมีวัตถุประสงค์ดังนี้  (1) เพ่ือพัฒนาชุดการเรียนรู้

ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียน
ขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษา
โรงเรียนวัดหัวไทร ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 75/75 (2) เพ่ือ
เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาจีนของนักเรียนที่เรียนด้วย

                                                           
1 ประธานสาขาวิชาภาษาจีน คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัราชนครินทร์   
2 อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาจีน คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัราชนครินทร์   
อีเมล ์chanikan.r88@gmail.com 
3 อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาจีน คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัราชนครินทร์  
อีเมล์ nangfac.jai@hotmail.com 
4 อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาจีน คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัราชนครินทร์  
อีเมล ์linxiaoyu_cn@hotmail.com 
5 อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาจีน คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัราชนครินทร ์ 
อีเมล ์2625191091@qq.com 
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ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 
ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: 
กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร ระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียน (3) 
เพ่ือศึกษาเจตคติของนักเรียนที่มีต่อการเรียนภาษาจีนด้วยชุดการ
เรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ใน
โรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: 
กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย คือ 
นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนวัดหัวไทร ที่ศึกษาอยู่
ในภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2561 จ านวน 35 คน เครื่องมือที่ใช้ใน
การวิจัย คือ ชุดการเรียนรู้ภาษาจีนโดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่น
จังหวัดฉะเชิงเทรา แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชา
ภาษาจีน และแบบวัดเจตคติที่มีต่อการเรียนวิชาภาษาจีน 

ผลการวิจัยพบว่า (1) ประสิทธิภาพของชุดการเรียนรู้ภาษาจีน
โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา มีค่าเท่ากับ 80.57/ 
81.07 (2) ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาจีนของนักเรียนที่เรียนด้วย
ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติท่ีระดบั .05 (3) เจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาจีนของนักเรียน
อยู่ในระดับดี 
 

ค าส าคัญ  ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา 
 

บทน า 
ภาษาเป็นเครื่องมือที่ดีที่สุดของมนุษย์ในการติดต่อสื่อสาร 

มนุษย์จึงมีความพยายามที่จะเรียนรู้ทั้งภาษาแรกและภาษาที่สอง/
ภาษาต่างประเทศ การเรียนรู้ภาษาแรกนั้นมักเกิดขึ้นโดยธรรมชาติ 
แต่การเรียนรู้ภาษาที่สอง/ภาษาต่างประเทศ ไม่ได้เกิดขึ้นง่ายๆ กับ
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ทุกคน จึงจ าเป็นส าหรับทุกคนจนมิอาจละเลยได้ อาจกล่าวได้ว่าโลก
ปัจจุบันเป็นโลกแห่งการเรียนรู้มากกว่าหนึ่งภาษา  

ปัจจุบันสาธารณรัฐประชาชนจีนมีบทบาทสูงในการพัฒนา
เศรษฐกิจในภูมิภาคอาเซียนและภูมิภาคต่างๆ ของโลกและมีแนวโน้ม
ที่จะขยายบทบาทในประชาคมโลกอย่างต่อเนื่อง สาธารณรัฐ
ประชาชนจีนมีประชากรมากเป็นอันดับหนึ่งของโลก โดยมีจ านวน
ประมาณ 1,382.71 ล้านคน (National Bureau of Statistics of 
China, 2018) และมีคนจีนอาศัยอยู่ในประเทศต่างๆ ทั่วโลก มีมูลค่า
การค้าการลงทุนระหว่างประเทศมากเป็นอันดับแรกๆ ดังน้ัน
ภาษาจีนจึงนับเป็นภาษาต่างประเทศท่ีมีความส าคัญภาษาหนึ่ง โดยมี
ผู้ใช้มากเป็นอันดับสองรองจากภาษาอังกฤษ และเป็นหนึ่งในภาษา
ขององค์การสหประชาชาติ 

การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยได้ขยายตัวไปอย่าง
กว้างขวาง ไม่ได้จ ากัดอยู่เฉพาะ “โรงเรียนจีน” ดังเช่นในอดีตอีก
ต่อไป โรงเรียนระดับชั้นต่างๆ ไม่ว่าจะบริหารงานโดยรัฐหรือเอกชน 
ก็เปิดหลักสูตรสอนภาษาจีนกันอย่างแพร่หลาย ซึ่งก็ได้รับความนิยม
ไม่น้อยไปกว่าภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ เช่น ภาษาฝรั่ง เศส และ
ภาษาญี่ปุ่น เป็นต้น 

ตามเจตนารมณ์ของพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 
2542 และท่ีแก้ไขเพ่ิมเติม (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2545 มาตรา 7 ได้ก าหนด
ว่า ในกระบวนการเรียนรู้ต้องส่งเสริมศาสนา ศิลปวัฒนธรรมของชาติ 
การกีฬา ภูมิปัญญาท้องถิ่น ภูมิปัญญาไทยและความรู้อันเป็นสากล 
ตลอดจนอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม มีความสามารถ
ในการประกอบอาชีพ รู้จักพ่ึงตนเอง มีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ ใฝ่รู้
และเรียนรู้ด้วยตนเองอย่างต่อเนื่องและในมาตรา 23 ระบุว่าการจัด
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การศึกษาทั้งการศึกษาในระบบ การศึกษานอกระบบและการศึกษา
ตามอัธยาศัย ต้องเน้นความส าคัญทั้งความรู้ คุณธรรม กระบวนการ
เรียนรู้และบูรณาการตามความเหมาะสมของแต่ละระดับการศึกษาใน
เรื่องความรู้เกี่ยวกับศาสนา ศิลปวัฒนธรรม การกีฬา ภูมิปัญญาไทย
และการประยุกต์ใช้ภูมิปัญญา ดังนั้นการเรียนภาษาที่ดีนักเรียน
จะต้องมีโอกาสได้ฝึกทักษะการใช้ภาษาให้มากที่สุดทั้งในและนอก
ห้องเรียน การจัดกระบวนการเรียนการสอนให้มีกิจกรรมอย่าง
หลากหลายอันจะน าไปสู่การเป็นนักเรียนที่พ่ึงตนเองได้ สามารถ
เรียนรู้ได้ตลอดชีวิตและใช้หลักการการเรียนรู้ที่สอดคล้องกับชีวิตจริง 
สนองความต้องการและความสนใจของนักเรียนและชุมชนในท้องถิ่น 
(กระทรวงศึกษาธิการ, 2542) 

แต่อย่างไรก็ตาม โรงเรียนขนาดเล็กในประเทศไทยยังไม่ได้ มี
การเปิดรายวิชาภาษาจีนเป็นรายวิชาบังคับหรือรายวิชาเพ่ิมเติมให้แก่
นักเรียนในโรงเรียน เนื่องจากโรงเรียนขนาดเล็กขาดแคลนบุคลากร
ครูและได้รับการจัดสรรงบประมาณน้อย โรงเรียนขนาดเล็กใน
ประเทศไทยส่วนใหญ่มักจะประสบปัญหาส าคัญอย่างน้อย 3 ประการ 
ซึ่งส่งผลท าให้โรงเรียนในลักษณะดังกล่าวไม่สามารถจัดการเรียนการ
สอนให้มีประสิทธิภาพเทียบเท่ากับโรงเรียนที่มีขนาดใหญ่กว่าได้ 
ประการแรกโรงเรียนขนาดเล็กมีต้นทุนในการจัดการเรียนการสอนที่
สูงกว่าโรงเรียนขนาดใหญ่ ท าให้รัฐบาลต้องใช้งบประมาณในจ านวน
ที่มากกว่า หรือจ่ายแพงกว่าในการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียน
ขนาดเล็ก ประการที่สอง สืบเนื่องมาจากโรงเรียนแต่ละแห่งได้รับ
งบประมาณจากรัฐบาลคิดเป็นรายหัวนักเรียน ซึ่ งการจัดสรร
งบประมาณในลักษณะดังกล่าวส่งผลให้โรงเรียนขนาดเล็กที่มีนักเรียน
น้อยตกอยู่ในสถานะที่เสียเปรียบ กล่าวคือ ได้รับงบประมาณน้อยกว่า
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โรงเรียนขนาดใหญ่และมีนักเรียนมากกว่า เป็นผลให้โรงเรียนขนาด
เล็กมีทรัพยากรไม่เพียงพอต่อความต้องการ ประการที่สาม โรงเรียน
ขนาดเล็กประสบปัญหาขาดแคลนบุคลากรครูที่มีความเชี่ยวชาญ
เฉพาะทางใน 8 รายวิชา และ/หรือ 6 ระดับชั้น และปัจจุบัน
ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน (สพฐ.) ได้ก าหนด
สัดส่วนครูไว้ที่ ครู 1 คนต่อนักเรียน 20 คน ซึ่งสัดส่วนดังกล่าวท าให้
เกิดปัญหาในการจัดสรรครูแก่โรงเรียนบางแห่งที่มีนักเรียนในปริมาณ
น้อย ยกตัวอย่างเช่น โรงเรียนประถม ที่จัดการสอนตั้งแต่ระดับชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 1-6 และมีนักเรียนศึกษาอยู่ 80 คน หากยึดตาม
เกณฑ์ของ สพฐ. โรงเรียนแห่งนี้จะได้รับการจัดสรรครูเพียง 4 คน ซึ่ง
ไม่พอดีกับจ านวนชั้นเรียนที่เปิดสอน ดังนั้น โรงเรียนในลักษณะ
ดังกล่าวจึงประสบปัญหาครูไม่ครบชั้นเรียน และมีครูไม่ครบทุก
สาขาวิชา จากสถิติพบว่ามีโรงเรียนในสังกัด สพฐ. ที่มีครูน้อยกว่า 1 
คนต่อชั้นเรียนมีมากถึง 13,623 แห่งจาก 31,000 แห่ง หรือคิดเป็น
ร้อยละ 44 ของโรงเรียนในสังกัดทั้งหมด (ทีดีอาร์ไอ, 2558) โรงเรียน
ขนาดเล็กมีครูไม่ครบชั้น ครูสอนไม่ตรงกับวิชาเอก ขาดแคลนวัสดุ 
อุปกรณ์ และสื่อการเรียนการสอน เป็นเหตุให้นักเรียนในโรงเรียน
ขนาดเล็กขาดโอกาสและความเท่าเทียมกับนักเรียนในโรงเรียนขนาด
ใหญ่หรือโรงเรียนที่อยู่ในเมือง 

มหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร์มีพันธกิจหลักส าคัญในการ
พัฒนาท้องถิ่นซึ่งเป็นประเด็นส าคัญที่สอดคล้องกับกรอบแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 12 ที่ก าหนดให้มหาวิทยาลัย
ด าเนินการสร้างงานวิจัยและนวัตกรรมบนฐานทรัพยากรและภูมิ
ปัญญาท้องถิ่นเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน และสอดคล้องกับเกณฑ์การ
ประกันคุณภาพภาพการศึกษาที่จะต้องมีกิจกรรมการบูรณาการ
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โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นของจังหวัดฉะเชิงเทรา: 
กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร

เสี่ยวซิน เสอ 
ชนิกานต์ รัตนชัยไพศาลกุล 

สุจรรยา ธิมาทาน 
สุปภาดา อินทรบงกต 
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งานวิจัยกับภารกิจหลักของมหาวิทยาลัย ได้แก่ การผลิตบัณฑิตที่มี
คุณภาพเพ่ือรับใช้สังคม การวิจัยเพ่ือพัฒนาท้องถิ่น การบูรณาการ
งานวิจัยกับการเรียนการสอน การท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมและการ
บริการวิชาการ และการน าผลงานวิจัยสู่การใช้ประโยชน์ในท้องถิ่น 
โดยการพัฒนาท้องถิ่นให้มีความยั่งยืนนั้น จ าเป็นจะต้องพัฒนามาจาก
รากฐานและโครงสร้างทางสังคมท่ีมีอยู่เป็นส าคัญ การด าเนินงานวิจัย
เพ่ือพัฒนาท้องถิ่นจะมุ่งเน้นให้เกิดการพัฒนาชุมชนโดยการมีส่วนร่วม
ของคนในชุมชนและหน่วยงานเครือข่ายที่เกี่ยวข้องเพ่ือสร้างความ
เข้มแข็งของชุมชนอย่างยั่งยืน โดยมีหน่วยจัดการงานวิจัยเชิงพ้ืนที่
ของมหาวิทยาลัยเป็นกลไกในการขับเคลื่อนให้เกิดผลงานวิจัยในการ
พัฒนาท้องถิ่นร่วมกับองค์กรเครือข่ายในพ้ืนที่อันจะเกิดประโยชน์ที่
ยั่งยืนอย่างแท้จริง การพัฒนาโรงเรียนและการผลิตและพัฒนาครู 
บุคลากรทางการศึกษาในท้องถิ่น เป็นบทบาทหน้าที่ส าคัญยิ่งของ
คณะครุศาสตร์ (มหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร์, 2562) ดังนั้นการ
พัฒนาครูในท้องถิ่นให้มีความเชี่ยวชาญในศาสตร์การสอนและพัฒนา
นักเรียนให้มีความรู้ความเข้าใจในรายวิชาต่างๆ เพ่ือให้ทันการ
เปลี่ยนแปลงทางการศึกษาในศตวรรษที่ 21 จึงเป็นเรื่องที่ส าคัญ
ส าหรับการพัฒนาคุณภาพการจัดการศึกษาของโรงเรียน 

ด้วยเหตุผลดังกล่าว ผู้วิจัยในฐานะเป็นอาจารย์สอนภาษาจีน 
คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร์ จังหวัดฉะเชิงเทรา 
ได้เล็งเห็นความส าคัญในเรื่องการให้ความรู้ภาษาจีนแก่นักเรียนใน
โรงเรียนขนาดเล็ก ซึ่งจะท าให้นักเรียนในโรงเรียนขนาดเล็กมีโอกาส
เรียนรู้ภาษาจีนเหมือนกับนักเรียนในโรงเรียนขนาดใหญ่หรือโรงเรียน
ที่อยู่ในเมือง และหากนักเรียนมีความรู้เกี่ยวกับภาษาจีนในด้าน
ท้องถิ่นอย่างเพียงพอ ก็จะสามารถใช้ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารใน
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ชีวิตประจ าวันได้ ผู้วิจัยจึงสนใจท าการศึกษาเกี่ยวกับการพัฒนาชุด
การเรียนรู้ภาษาจีนส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ใน
โรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่น ของจั งหวัด
ฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร ซึ่งจะเน้นให้นักเรียนได้
ศึกษาท าความเข้าใจเรื่องพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ของพินอิน 
ค าศัพท์ทั่วไป บทสนทนา กฎเกณฑ์ในการอ่านและการเขียนพินอิน 
ซึ่งเป็นเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับข้อมูลทั่วไปของจังหวัดฉะเชิงเทรา 
ตัวอย่างสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียง ผลไม้ อาหารไทยของจังหวัด
ฉะเชิงเทรา เพ่ือใช้เป็นสื่อการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพในการ
เรียนรู้ภาษาจีนในท้องถิ่น นอกจากนี้ยังเสริมสร้างเจตคติที่ดีต่อการ
เรียนภาษาจีนของนักเรียนให้มากยิ่งขึ้นต่อไป 
 

วัตถุประสงค์การวิจัย 
1. เพ่ือพัฒนาชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับ

ประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูล
ท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร ให้มี
ประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 75/75 

2. เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาจีนของ
นักเรียนที่เรียนด้วยชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับ
ประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูล
ท้องถ่ินจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร ระหว่าง
ก่อนเรียนและหลังเรียน   

3. เพ่ือศึกษาเจตคติของนักเรียนที่มีต่อการเรียนภาษาจีนด้วย
ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 
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ระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6  ในโรงเรียนขนาดเล็ก 
โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นของจังหวัดฉะเชิงเทรา: 
กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร
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ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: 
กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร 
 

สมมติฐานการวิจัย 
1. ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษา

ปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัด
ฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร ที่พัฒนาขึ้นมีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ์ 75/75 

2. นักเรียนที่เรียนโดยใช้ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับ
นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณา
การข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร  
ที่พัฒนาขึ้นมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน 

3. คะแนนเจตคติของนักเรียนที่มีต่อชุดการเรียนรู้ภาษาจีน 
ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดย
บูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษาโรงเรียนวัด 
หัวไทร มีคะแนนเจตคติอยู่ในระดับดี 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากร ได้แก่ นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ใน
โรงเรียนขนาดเล็กจ านวน 113 โรงเรียน ของจังหวัดฉะเชิงเทรา      
ที่ศึกษาอยู่ในภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2561 จ านวน 2,991 คน 

กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ใน
โรงเรียนวัดหัวไทร ที่ศึกษาอยู่ในภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2561 
จ านวน 35 คน ได้มาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive 
sampling)  
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2. ระยะเวลาในการทดลอง  
ทดลองในภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2561 โดยท าการทดลอง

รวมทั้งสิ้น 15 ชั่วโมง  
3. ตัวแปรในการศึกษาค้นคว้า 

ตัวแปรต้น ได้แก่ การเรียนโดยใช้ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน
ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดย
บูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษาโรงเรียน      
วัดหัวไทร 

ตัวแปรตาม ได้แก่  
1) ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาจีนที่เรียนด้วยชุดการเรียนรู้

ภาษาจีนส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียน
ขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษา
โรงเรียนวัดหัวไทร 

2) คะแนนเจตคติของนักเรียนที่มีต่อชุดการเรียนรู้ภาษาจีน 
ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษา ปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก 
โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษาโรงเรียน
วัดหัวไทร 
4. เนื้อหาที่ใช้ 

มีทั้งหมด 5 ชุดการเรียนรู้ ดังนี้ 
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หน่วยการ
เรียนรู้ที่ 1: 

พยัญชนะ และวรรณยุกต์ของพินอิน ค าศัพท์ทั่วไป
ที่เกี่ยวข้องกับจังหวัดฉะเชิงเทรา และบทสนทนา 
เรื่องการทักทาย บรรจุในชุดการเรียนรู้ชุดที่ 1 
สวัสดีครับจังหวัดฉะเชิงเทรา 你好，北柳府  

หน่วยการ
เรียนรู้ที่ 2: 

สระของพินอิน และบทสนทนา เร่ืองสถานที่ และ
ตัวเลข บรรจุในชุดการเรียนรู้ ชุดที่ 2 ยินดีที่ได้รู้จัก
ครับ 认识你很高兴  

หน่วยการ
เรียนรู้ที่ 3:  
 

กฎเกณฑ์ในการอ่านและการเขียนพินอิน และบท
สนทนา เรื่องผลไม้ ขนมและสี บรรจุในชุดการ
เรียนรู้ชุดที่  3 ผลไม้และขนมของจังหวัด
ฉะเชิงเทราอร่อยจริงๆ 北柳府的水果和甜点真好

吃 
หน่วยการ
เรียนรู้ที่ 4:  
 

กฎเกณฑ์ในการอ่านและการเขียนพินอิน และบท
สนทนา เรื่องการซ้ือของ บรรจุในชุดการเรียนรู้ชุด
ที่ 4 เที่ยวตลาดน้ าบางคล้าสนุกจริงๆ 邦卡水上市

场真好玩  
หน่วยการ
เรียนรู้ที่ 5: 

กฎเกณฑ์ในการอ่านและการเขียนพินอิน และบท
สนทนา เรื่องการถามและการบอกเส้นทาง การ
แนะน าสถานที่ และสัตว์ บรรจุในชุดการเรียนรู้  
ชุดที่ 5 วัดโพธิ์บางคล้า 邦卡瓦坡寺  
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กรอบแนวคิดในการวิจัย 
ผู้วิจัยได้เสนอกรอบแนวคิดที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่าง      

ตัวแปรอิสระกับตัวแปรตาม ดังภาพที่ 1  
             ตัวแปรอิสระ                    ตัวแปรตาม 

 

 
 

 

 
 

ภาพที ่1 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 

วิธีด าเนินงานวิจัย 
การศึกษาวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ด าเนินการตามแบบแผนการ

ทดลอง One group pretest–posttest design (พิชิต ฤทธิ์จรูญ, 
2559, หน้า 123) ซึ่งแสดงไว้ในตารางที่ 1 
 

ตารางที่ 1 แบบแผนการทดลอง One group pretest–posttest 
design  
 

กลุ่ม สอบก่อน ทดลอง สอบหลัง 
E O1 X O2     

สัญลักษณ์ท่ีใช้ในแบบแผนการทดลอง 
  E  แทน กลุ่มทดลอง 
  X    แทน การทดลองสอนโดยใช้ชุดการเรียนรู้ 

การเรยีนโดยใช้ชุดการเรียนรู้
ภาษาจีนส าหรับนักเรียนระดับ

ประถมศึกษาปีท่ี 4-6 ในโรงเรียน
ขนาดเล็ก โดยบรูณาการข้อมูล

ท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: 
กรณีศึกษาโรงเรยีนวัดหัวไทร 

 
ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน
ภาษาจีน และคะแนน 
เจตคติทีม่ีต่อการเรียน

ภาษาจีน 
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  O1  แทน การทดสอบก่อนเรียน 
  O2  แทน การทดสอบหลังเรียน 
 

ขั้นตอนการด าเนินการวิจัย มีดังต่อไปนี้ 
ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ด าเนินการทดลองสอนใน

ช่วงเวลาตามตารางสอนของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 4-6 ภาค
เรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2561 โรงเรียนวัดหัวไทร ระหว่างวันที่ 14 
พฤศจิกายน 2561 ถึงวันที่ 19 ธันวาคม 2561 รวมทั้งสิ้น 15 ชั่วโมง 
โดยก าหนดวิธีการด าเนินการทดลอง ดังนี้ 

1. ท าการทดสอบก่อนเรียน (Pretest) โดยใช้แบบทดสอบ
วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาจีน จ านวน 40 ข้อ ทดสอบนักเรียน
ชั้นประถมศึกษาปีที่ 4-6 โดยใช้เวลา 40 นาที  

2. ด าเนินการสอนโดยใช้ชุดการเรียนรู้ภาษาจีนส าหรับ
นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณา
การข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา ส าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษา
ปีที่ 4-6 จ านวน 35 คน ซึ่งผู้วิจัยเป็นผู้ด าเนินการสอนเอง โดย
ด าเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู้ที่สร้างขึ้น จ านวน 5 แผน  

3. ท าการทดสอบหลังเรียน (Posttest)  โดยใช้แบบวัด
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาจีน หลังจากเรียนโดยใช้ชุดการเรียนรู้
ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียน
ขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา เรียบร้อย
แล้ว ซึ่งเป็นแบบทดสอบชุดเดียวกับที่ใช้ทดสอบก่อนเรียน โดยใช้
เวลา 40 นาที  

4. ตรวจให้คะแนนแบบทดสอบแล้วน าคะแนนที่ ได้มา
วิเคราะห์โดยวิธีการทางสถิติเพ่ือตรวจสอบสมมติฐาน 
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การเก็บรวบรวมข้อมูล 
ในการสร้างและพัฒนาชุดการเรียนรู้ภาษาจีนโดยใช้บริบทของ

ท้องถิ่น ได้ด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลโดยแบ่งออกเป็น 2 ขั้นตอน
ใหญ่ๆ ดังนี้ 

1. การเก็บรวบรวมข้อมูลจากแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนของชุดการเรียนรู้ภาษาจีน 

ผู้วิจัยได้น าแบบทดสอบที่สร้างขึ้นไปให้ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 
คน ตรวจสอบความตรงเชิงเน้ือหา (content validity) โดยหาค่า
ดัชนีความสอดคล้อง (Item-Objective Congruence Index : IOC) 
ผลปรากฏว่าได้ค่าดัชนีความตรงเชิงเนื้อหารายข้อ อยู่ระหว่าง 0.67-
1.00 แล้วคัดเลือกข้อค าถามที่มีค่าตั้งแต่ 0.5 ขึ้นไปไว้ใช้ จ านวน 40 
ข้อ ซึ่งถือว่าเป็นข้อค าถามที่เป็นตัวแทนที่ดี  และปรับปรุงแก้ไข
แบบทดสอบตามค าแนะน าของผู้เชี่ยวชาญ แล้วน าแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนของชุดการเรียนรู้ภาษาจีนแบบปรนัยชนิด
เลือกตอบที่ได้ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดสอบกับนักเรียนที่ไม่ใช่กลุ่ม
ตัวอย่างแต่มีลักษณะและสภาพแวดล้อมที่คล้ายคลึงกับกลุ่มตัวอย่าง
เพ่ือน าข้อมูลมาวิเคราะห์หาค่าอ านาจจ าแนก (discrimination) และ
ค่าความยาก (difficulty) และหาค่าความเชื่อมั่นของแบบทดสอบ
วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของชุดการเรียนรู้ภาษาจีนก่อนน าไปใช้
จริงกับกลุ่มตัวอย่าง รายละเอียดมีดังนี้ 

1.1 น าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของชุดการ
เรียนรู้ภาษาจีนที่ได้ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดสอบกับนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปีที่ 1 ปีการศึกษา 2561 ของโรงเรียนวัดเสม็ดเหนือ (ชิต
ประชาสรรค์) อ าเภอบางคล้า จังหวัดฉะเชิงเทรา จ านวน 27 คน ที่
เคยเรียนเนื้อหาที่เกี่ยวข้อง  
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1.2 น าผลจากการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ของชุดการเรียนรู้ภาษาจีนของแต่ละคนมาท าการตรวจให้คะแนนโดย
ให้คะแนนเป็น 1 กับข้อค าถามท่ีตอบถูก และให้คะแนนเป็น 0 กับข้อ
ค าถามที่ตอบผิดหรือเว้นไว้ไม่ตอบ แล้วน าคะแนนของแต่ละคนที่
ได้มาวิเคราะห์หาค่าอ านาจจ าแนก (discrimination) และค่าความ
ยาก (difficulty) โดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ส าเร็จรูป จากการ
วิเคราะห์หาค่าความยาก (P) และค่าอ านาจจ าแนก (D) ของแบบ 
ทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ซึ่งมี
รายละเอียดดังดังต่อไปนี้ 

ค่าความยาก (P) ของแบบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของชุด
การเรียนรู้ภาษาจีน มีดังนี ้

ข้อสอบที่มีค่าความยาก อยู่ระหว่าง 0.20 - 0.39 (ค่อนข้าง
ยาก) จ านวน 1 ข้อ 

ข้อสอบที่มีค่าความยาก อยู่ระหว่าง 0.40 - 0.59 (ปานกลาง) 
จ านวน 18 ข้อ 

ข้อสอบที่มีค่าความยาก อยู่ระหว่าง 0.60 - 0.80 (ค่อนข้าง
ง่าย) จ านวน 21 ข้อ 

สรุปได้ว่าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของชุดการ
เรียนรู้ภาษาจีนฉบับนี้มีค่าระหว่าง 0.33-0.78 ซึ่งมีค่าความยากอยู่ใน
ระดับค่อนข้างง่าย  

ค่าอ านาจจ าแนก (D) ของแบบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของ
ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน มีดังนี ้

ข้อสอบที่มีค่าอ านาจจ าแนกอยู่ระหว่าง 0.20 - 0.29 (พอใช้) 
จ านวน  -  ข้อ 

ข้อสอบที่มีค่าอ านาจจ าแนกอยู่ระหว่าง 0.30 - 0.39 (ดี) 
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จ านวน 6 ข้อ 
ข้อสอบที่มีค่าอ านาจจ าแนกอยู่ระหว่าง 0.40 ขึ้นไป (ดีมาก) 

จ านวน 34 ข้อ 
สรุปได้ว่าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของชุดการ

เรียนรู้ภาษาจีนฉบับนี้มีค่าอ านาจจ าแนกอยู่ระหว่าง 0.38-0.60 ซึ่ง
อยู่ในเกณฑ์ท่ีดีมาก  

1.3 น าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของชุดการ
เรียนรู้ภาษาจีนมาหาค่าความเชื่อมั่นด้วยวิธีสัมประสิทธิ์แอลฟา
ของครอนบาค (Cronbach’s alpha coefficient) ผลการวิเคราะห์
พบว่าค่าความเชื่อมั่นของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของ
ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน มีค่าเท่ากับ 0.92 

1.4 น าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของชุดการ
เรียนรู้ภาษาจีนไปทดลองใช้จริง 

2. การเก็บรวบรวมข้อมูลของแบบวัดเจตคติของนักเรียนที่
มีต่อการเรียนภาษาจีน 

ผู้วิจัยได้น าแบบวัดเจตคติของนักเรียนที่มีต่อการเรียน
ภาษาจีนไปใช้กับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ปีการศึกษา 2561 
ของโรงเรียนวัดเสม็ดเหนือ (ชิตประชาสรรค์) จังหวัดฉะเชิงเทรา 
จ านวน 27 คน ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างแต่มีลักษณะและสภาพแวดล้อมที่
คล้ายคลึงกับกลุ่มตัวอย่างเพ่ือน าข้อมูลมาวิเคราะห์หาค่าความเชื่อมั่น
ของแบบวัดเจตคติของนักเรียนที่มีต่อการเรียนภาษาจีน ก่อนน าไปใช้
จริงกับกลุ่มทดลองด้วยวิธีสัมประสิทธิ์แอลฟาของครอนบาค 
(Cronbach’s alpha coefficient) ผลการวิเคราะห์พบว่าความ
เชื่อมั่นของแบบวัดเจตคติของนักเรียนที่มีต่อการเรียนภาษาจีนมีค่า
เท่ากับ 0.74 แล้วจึงน าแบบวัดไปใช้เก็บรวบรวมข้อมูลกับนักเรียนที่

_20-0513 p107-136.indd   121 20/7/2563 BE   18:38



 ○  122  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

การพัฒนาชุดการเรียนรู้ภาษาจีนส�าหรับนักเรียน 
ระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6  ในโรงเรียนขนาดเล็ก 
โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นของจังหวัดฉะเชิงเทรา: 
กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร

เสี่ยวซิน เสอ 
ชนิกานต์ รัตนชัยไพศาลกุล 

สุจรรยา ธิมาทาน 
สุปภาดา อินทรบงกต 

เจียวเยว่ เจ้า

  

122 
 

เป็นกลุ่มทดลอง โดยให้นักเรียนท าแบบวัดเจตคติที่มีต่อการเรียน
ภาษาจีนหลังจากทีเ่รียนด้วยชุดการเรียนรู้ภาษาจีน 
 

การวิเคราะห์ข้อมูล 
ผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้จากการทดสอบไปท าการวิเคราะห์ข้อมูล

ดังนี้ 
1. สถิติที่ใช้ในการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือชุดการเรียนรู้

ภาษาจีน โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นและแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียน 
 1) ค่าความเชื่อมั่นของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ
เ รี ยนภาษาจี น  ด้ วยวิ ธี สั มประสิ ทธิ์ แอลฟาของครอ นบาค 
(Cronbach’s alpha coefficient) 
 2) ค่าความตรงโดยการประเมินความสอดคล้องระหว่าง
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนกับผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง 
โดยใช้สูตร IOC (Item Objective Congruence) 
 3) ค่าความยาก (P) และอ านาจจ าแนก (D) 
 4) ประสิทธิภาพของชุดการเรียนรู้ภาษาจีนโดยใช้บริบท
ของท้องถิ่น ตามเกณฑ์มาตรฐาน 75/75 ใช้สูตร E1/E2 

2. สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
1) การเปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนภาษาจีนของนักเรียนก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยชุด
การเรียนรู้ภาษาจีนโดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่น ใช้สถิติทดสอบด้วย
การทดสอบค่าทีชนิดกลุ่มตัวอย่างที่สัมพันธ์กัน (paired samples t-
test) 
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2) การศึกษาเจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาจีนของนักเรียนที่
ใช้ชุดการเรียนรู้ภาษาจีนโดยใช้ค่าสถิติพ้ืนฐาน 
 

ผลการวิจัย 
1. การหาประสิทธิภาพของชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับ

นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดย
บูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา 

หลังจากการตรวจสอบคุณภาพของชุดการเรียนรู้ โดยผ่าน
เกณฑ์มาตรฐาน 75/75 ผู้วิจัยได้น าไปใช้จริงกับกลุ่มทดลอง คือ 
นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนวัดหัวไทร ที่ศึกษาอยู่
ในภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2561 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่า
ประสิทธิภาพของชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับ
ประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูล
ท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา มีค่า 80.57 /81.07 แสดงว่าชุดการเรียนรู้
ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่  4-6 ในโรงเรียน
ขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา  มี
ประสิทธิภาพสามารถน าไปใช้ประกอบการจัดการเรียนการสอนและ
ช่วยพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาจีนให้มีประสิทธิภาพสูงกว่า
เกณฑ์ 75/75 ซึ่งสอดคล้องกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ 

2. การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาจีนของ
นักเรียนที่เรียนด้วยชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับ
ประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูล
ท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทราก่อนเรียนและหลังเรียน 

ผลการศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาจีนของ
นักเรียนที่เรียนด้วยชุดการเรียนรู้ภาษาจีน พบว่านักเรียนระดับ
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ระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6  ในโรงเรียนขนาดเล็ก 
โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นของจังหวัดฉะเชิงเทรา: 
กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร

เสี่ยวซิน เสอ 
ชนิกานต์ รัตนชัยไพศาลกุล 

สุจรรยา ธิมาทาน 
สุปภาดา อินทรบงกต 
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ประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนวัดหัวไทร ที่ได้รับการจัดกิจกรรม
การเรียนการสอนด้วยชุดการเรียนรู้ภาษาจีน มีผลการสอบหลังเรียน
ได้คะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 32.43 คะแนน (S.D. = 2.97) ผลการสอบ
ก่อนเรียนได้คะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 10.69 คะแนน (S.D. = 2.32) แสดง
ให้เห็นว่า นักเรียนที่เรียนด้วยชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับนักเรียน
ระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการ
ข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา หลังเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ซึ่งสอดคล้อง
กับสมมติฐานที่ตั้งไว้ 

3. การศึกษาเจตคติของนักเรียนที่มีต่อการเรียนภาษาจีน
ด้วยชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 
4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัด
ฉะเชิงเทรา 

ผลการศึกษาเจตคติของนักเรียนที่มีต่อการเรียนภาษาจีนด้วย
ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน โดยภาพรวม พบว่านักเรียนมีเจตคติต่อการ
เรียนภาษาจีนอยู่ ในระดับดี  ซึ่ งมีค่า เฉลี่ ย  ( X )  เท่ากับ  4.09 
(S.D.=0.54) ซึ่งสอดคล้องกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ 
 

สรุปผลการวิจัย 
1. ผลการหาประสิทธิภาพของชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับ

นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนวัดหัวไทร มีค่าเท่ากับ 
80.57/81.07 (E1/E2) ซ่ึงสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนด 75/75 สอดคล้องกับ
สมมติฐานข้อ 1 

2. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาจีนของนักเรียนระดับ
ประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนวัดหัวไทร ที่ได้รับการจัดกิจกรรม
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การเรียนการสอนด้วยชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ก่อนเรียนและหลังเรียน 
แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยหลังเรียน
นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาจีนสูงกว่าก่อนเรียน 
เป็นไปตามสมมติฐานข้อ 2 

3. เจตคติของนักเรียนที่มีต่อการเรียนภาษาจีนด้วยชุดการ
เรียนรู้ภาษาจีนส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่  4-6 ใน
โรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา 
โดยภาพรวมพบว่านักเรียนมีเจตคติอยู่ ในระดับดี  เป็นไปตาม
สมมติฐานข้อ 3 
 

อภิปรายผลการวิจัย 
จากผลการวิจัยมีประเด็นในการน ามาอภิปรายดังนี้ 
1. ผลการหาประสิทธิภาพของชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับ

นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนวัดหัวไทร มีค่าเท่ากับ 
80.57/81.07 (E1/E2) ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนด 75/75 เนื่องจาก
เหตุผลดังนี้ 

1) ชุดการเรียนรู้ภาษาจีนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น มีขั้นตอนในการ
สร้างที่เป็นระบบ โดยผู้วิจัยได้ศึกษาและวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของ
เนื้อหาวิชากับบริบทของท้องถิ่น มีการก าหนดจุดประสงค์การเรียนรู้ 
คาบเรียน การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ตามหลักสูตร ศึกษา
ทฤษฎี หลักการ เทคนิคและวิธีการสร้างชุดการเรียนรู้จากเอกสาร
และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องทั้งงานวิจัยในประเทศและต่างประเทศ เพ่ือ
ก าหนดรายละเอียดของหลักสูตร จุดประสงค์การเรียนรู้ เนื้อหาในแต่
ละหน่วยการเรียนรู้ จ านวนคาบเรียน ค าแนะน าการใช้ชุดการเรียนรู้
ภาษาจีน แผนการจัดการเรียนรู้  ใบความรู้  รวมทั้งการวัดและ
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การพัฒนาชุดการเรียนรู้ภาษาจีนส�าหรับนักเรียน 
ระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6  ในโรงเรียนขนาดเล็ก 
โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นของจังหวัดฉะเชิงเทรา: 
กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร
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ชนิกานต์ รัตนชัยไพศาลกุล 

สุจรรยา ธิมาทาน 
สุปภาดา อินทรบงกต 

เจียวเยว่ เจ้า

  

126 
 

ประเมินผล สอดคล้องกับงานวิจัยของปราโมทย์ จันทร์เรือง (2562) 
ที่กล่าวว่าชุดกิจกรรมเป็นสื่อประสมที่สร้างขึ้นมาอย่างมีระบบ มี
ขั้นตอนการจัดท าและองค์ประกอบส าคัญคือคู่มือการใช้ชุดกิจกรรม 
บัตรค าสั่ง ใบงาน ใบความรู้ เนื้อหาสาระ สื่อ แบบฝึกทักษะกิจกรรม 
มีความสอดคล้องกับจุดมุ่งหมาย เนื้อหาสาระ รายวิชาที่สามารถ
น ามาจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ท าให้มีโอกาสได้เรียนรู้ร่วมกัน ได้ปฏิบัติ
จริงในการศึกษาหลักสูตรสถานศึกษาในโรงเรียนต่างๆ  มีการ
แลกเปลี่ยนเรียนรู้ที่เน้นปฏิสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน ยึดผู้เรียนเป็น
ศูนย์กลาง มีสื่อการเรียนที่ทันสมัยซึ่งช่วยให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
นอกจากนี้ชุดการเรียนรู้ได้ผ่านการตรวจสอบความถูกต้องและความ
เหมาะสมด้านต่างๆ จากอาจารย์ที่ปรึกษาและผู้เชี่ยวชาญในด้าน
เนื้อหา หลักสูตรและแผนการจัดการเรียนรู้  ตลอดจนผู้เชี่ยวชาญ
ทางด้านภาษาจีน ได้ประเมินชุดการเรียนรู้ภาษาจีนในภาพรวมอยู่ใน
ระดับดี พิจารณาได้จากสรุปผลการประเมินชุดการเรียนรู้ภาษาจีน
ของผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน ด้านเนื้อหา แบบฝึกหัด แบบทดสอบ ที่มี
คะแนนเฉลี่ย 4.36 คะแนน และด้านแผนการจัดการเรียนรู้ มีคะแนน
เฉลี่ย 4.34 คะแนน ดังนั้นชุดการเรียนรู้ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นนี้จึงเป็นชุด
การเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพที่เหมาะสมจะน าไปใช้ในการจัดการเรียน
การสอนได้ สอดคล้องกับแนวคิดในงานวิจัยของน้ าฝน คูเจริญไพศาล 
สภาพร บุตรสัย และสุดารัตน์ ค าอ้ัน (2561, หน้า 130) เต็มนภา    
รุ่งวิริยะวงศ์ (2561, หน้า 209) หทัยวรรณ จันทร์อยู่ (2559, หน้า 
87) ศิขริน ดอนข าไพร (2559, หน้า 189) ที่กล่าวว่าเครื่องมือที่มี
คุณภาพจะต้องมีวิธีการสร้างที่ถูกต้องพร้อมทั้งมีการหาประสิทธิภาพ
และตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือด้วย จึงจะสามารถน าเครื่องมือ
นั้นไปใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพและเกิดประโยชน์ที่ถูกต้องเหมาะสม 
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2) ชุดการเรียนรู้ภาษาจีนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น มีลักษณะเป็นสื่อ
ที่เชื่อมต่อระหว่างเนื้อหาในบทเรียนกับวิถีชีวิตความเป็นอยู่และ
สภาพแวดล้อมของท้องถิ่นเพ่ือกระตุ้นให้นักเรียนได้ใช้ภาษาที่เรียนใน
บริบทของท้องถิ่น โดยจัดกิจกรรมทางภาษาที่เน้นการใช้ภาษาจีนใน
สถานการณ์ที่ใกล้เคียงกับชีวิตจริงของนักเรียนมากที่สุด ในแต่ละ
หน่วยการเรียนรู้ผู้วิจัยจะเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ เน้นให้ผู้เรียนมีการฝึก
ทักษะทางด้านการพูดและการฟังโดยให้ลงมือปฏิบัติจริง  มีการจัด
กิจกรรมหลากหลายรูปแบบ เช่น ผู้วิจัยจะให้นักเรียนได้แสดงบทบาท
สมมติ เล่นเกม แสดงละคร และการเรียนรู้ในสถานที่จริง เป็นต้น 
เพ่ือดึงดูดความสนใจของนักเรียน ท าให้มีความรู้ ความเข้าใจ มี
ทักษะในการแสวงหาความรู้หรือเรื่องราวในท้องถิ่นมากขึ้นและ
สามารถน าความรู้ที่ได้ไปใช้ในสถานการณ์จริง สอดคล้องกับงานวิจัย
ของเต็มนภา รุ่งวิริยะวงศ์ (2561, หน้า 209) และหทัยวรรณ จันทร์
อยู่ (2559, หน้า 87)  

2. การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาจีน ส าหรับ
นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนวัดหัวไทร ที่ได้รับการ
จัดกิจกรรมการเรียนการสอนด้วยชุดการเรียนรู้ภาษาจีน พบว่าหลัง
เรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 ซึ่งสอดคล้องกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ ทั้งนี้อาจ
เน่ืองมาจากชุดการเรียนรู้ภาษาจีนโดยใช้บริบทของท้องถิ่น  ที่สร้าง
ข้ึนได้เน้นการพัฒนาในทักษะการฟังและการพูด จากสื่อการเรียนรู้
และแหล่งการเรียนรู้ในท้องถิ่นของตนเอง ได้แก่ ชุดที่ 1 สวัสดีครับ
จังหวัดฉะเชิงเทรา ชุดที่ 2 ยินดีที่ได้รู้จักครับ ชุดที่ 3 ผลไม้และขนม
ของจังหวัดฉะเชิงเทราอร่อยจริงๆ ชุดที่ 4 เที่ยวตลาดน้ าบางคล้าสนุก
จริงๆ ชุดที่ 5 วัดโพธิ์บางคล้า โดยการจัดกิจกรรมโดยใช้ชุดการเรียนรู้
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ดังกล่าวเป็นวิธีการที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ  สามารถน าไป
พัฒนาการเรียนรู้ของผู้เรียนได้เป็นอย่างดี ท าให้ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติ
ในการศึกษาค้นคว้ าและแสวงหาความรู้ ด้ วยตนเอง  ได้ รั บ
ประสบการณ์โดยตรงจากแหล่งการเรียนรู้ในท้องถิ่นของตนเอง  ซึ่ง
เป็นสิ่งใกล้ตัวของผู้เรียน การที่ผู้เรียนได้เรียนรู้จากประสบการณ์จริง 
ประกอบกับกิจกรรมการเรียนรู้ แหล่งการเรียนรู้และสื่อการเรียนรู้ที่
หลากหลายช่วยให้ผู้เรียนมีความรู้และมีเจตคติที่ดีต่อการเรียนวิชา
ภาษาจีน รวมทั้งสามารถน าความรู้ที่ได้รับไปใช้ในชีวิตจริง  ท าให้
ผู้เรียนเกิดความสนใจใฝ่รู้ในการเรียนรู้และมีความสุขในการเรียนรู้ 
เพ่ิมแรงจูงใจในการเรียนรู้ซึ่งส่งผลให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ที่ดีและมี
ประสิทธิภาพดีขึ้นได้ จึงท าให้ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียนดีขึ้น
ด้วย สอดคล้องกับงานวิจัยของศิขริน ดอนข าไพร (2559, หน้า 183) 
ศราวุฒิ เวียงอินทร์ มยุรีสิรินทร์ ศิริวรรณ และทิพาพร สุจารี (2560,  
หน้า 1322) และงานวิจัยดารณี ชาจิตตะ (2548) ที่กล่าวว่า การใช้
เนื้อหาที่มีบริบทท้องถิ่น ซึ่งเป็นเรื่องที่ใกล้ตัวผู้เรียนท าให้นักเรียนมี
ความกระตือรือร้นในการที่จะเรียนรู้เพ่ิมขึ้น นักเรียนมีความสนใจ 
ตั้งใจเรียนอย่างจริงจังและเข้าใจเรื่องราวได้ดี  เพราะนักเรียนได้
ตระหนักเห็นคุณค่าซึ่งเป็นประโยชน์จากการเรียนเรื่องราวใกล้ตัว
ผู้เรียนและสามารถน าไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้ นักเรียนมีความรู้เดิม
เกี่ยวกับสิ่งที่เรียน ท าให้มารถน าความรู้นั้นมาใช้ในการท าความเข้าใจ
เรื่องราวที่ อ่าน ท าให้เรียนแล้วเกิดความรู้ความเข้าใจมากขึ้น 
ประกอบกับกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียนมีความน่าสนใจท า
ให้เกิดความสนุกสนานในการเรียน ขณะเดียวกันก็ท าให้นักเรียน
จดจ าการเรียนรู้ค าศัพท์ได้ทันที 
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3. เจตคติของนักเรียนที่มีต่อการเรียนภาษาจีนด้วยชุดการ
เรียนรู้ภาษาจีนส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่  4-6 ใน
โรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณาการข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา 
โดยภาพรวมพบว่านักเรียนมีเจตคติอยู่ ในระดับดี  เป็นไปตาม
สมมติฐานที่ตั้งไว้ ทั้งนี้เนื่องมาจากชุดการเรียนรู้ภาษาจีนโดยใช้
บริบทของท้องถิ่นมีเนื้อหาที่ดึงดูดความสนใจของผู้เรียนเพราะเป็น
เรื่องที่ใกล้ตัว มีการจัดเรียงล าดับเนื้อหาจากง่ายไปยากท าให้ผู้เรียน
รู้สึกว่าการเรียนวิชาภาษาจีนไม่ได้ยากอย่างที่คิด มีการจัดกิจกรรมที่
หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน ท าให้ผู้เรียนสามารถน าความรู้ที่
ได้รับไปใช้ในชีวิตจริง จึงส่งผลให้ผู้เรียนมีเจตคติที่ดีต่อการเรียนวิชา
ภาษาจีนสูงขึ้น ผลการวิจัยดังกล่าวสอดคล้องกับงานวิจัยของน้ าฝน  
คูเจริญไพศาล และคณะ (2561, หน้า 117-133) มนตรี วงษ์สะพาน 
(2560, หน้า 71-81) ณิชาพร ปรีชาวิภาษ (2557, หน้า 189) และ
วิไลรัตน์ คีรินทร์ (2556, หน้า 66) ท่ีได้เสนอแนะในทางเดียวกันว่า 
นักเรียนมีความพึงพอใจมากกับการเรียนด้วยนวัตกรรมที่มีเนื้อหา
จากบริบทในท้องถิ่นของตนเอง เนื่องจากเป็นเรื่องใกล้ตัว เข้าใจง่าย
และน่าสนใจ นักเรียนสามารถเรียนรู้ได้ด้วยตนเองและฝึกฝนการอ่าน
ร่วมกับเพ่ือนๆ เกิดปฏิสัมพันธ์ที่ดีกับเพ่ือนร่วมชั้น ท าให้นักเรียนมี
ความสุขในการอ่าน มีความกระตือรือร้นในการท ากิจกรรม ซึ่งการน า
แหล่งข้อมูลในท้องถิ่นมาเป็นสื่อการสอนและการจัดการเรียนการ
สอนที่เหมาะสมช่วยส่งเสริมให้นักเรียน มีทัศนคติที่ดีต่อการเรียนและ
มีพัฒนาการการเรียนรู้ดียิ่งขึ้น 

ด้วยเหตุผลที่กล่าวมานี้จึงท าให้ชุดการเรียนรู้ภาษาจีน ส าหรับ
นักเรียนระดับประถมศึกษาปีที่ 4-6 ในโรงเรียนขนาดเล็ก โดยบูรณา
การข้อมูลท้องถิ่นจังหวัดฉะเชิงเทรา: กรณีศึกษาโรงเรียนวัดหัวไทร ที่
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ผู้วิจัยสร้างข้ึนสามารถน าไปใช้ประกอบในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้
ด้วยการบูรณาการภูมิปัญญาท้องถิ่นซึ่งเป็นวิธีการสอนที่ช่วยพัฒนา
ผลการเรียนรู้ของนักเรียน และท าให้นักเรียนมีเจตคติที่ดีต่อการ
เรียนรู้มากขึ้น อีกทั้งยังส่งเสริมให้นักเรียนสามารถเชื่อมโยงความรู้ที่
ได้เรียนและน าไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวันได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 

ข้อเสนอแนะ 
ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 
1. การน าชุดการเรียนรู้ภาษาจีนโดยใช้บริบทของท้องถิ่นไปใช้

ในการจัดการเรียนรู้ ครูผู้สอนควรศึกษาแผนการจัดการเรียนรู้ 
ค าแนะน าการใช้ชุดการเรียนรู้ภาษาจีนส าหรับครูให้ชัดเจนและ
จัดเตรียมสื่อการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ในท้องถิ่นไว้ล่วงหน้า 

2. บรรยากาศในชั้นเรียนระหว่างครูผู้สอนกับผู้เรียน  และ
ผู้เรียนกับผู้เรียนควรสร้างบรรยากาศที่เป็นกันเอง เพ่ือให้ผู้เรียนกล้า
พูด กล้าแสดงออกและกล้าเสนอความคิดเห็น 

3. ครูผู้สอนควรมีการยืดหยุ่นในเรื่องเวลาของการน าเสนอ
เนื้อหาให้เหมาะสมกับระดับความสามารถในการใช้ภาษาจีนของ
ผู้เรียนและจ านวนผู้เรียนในชั้นเรียน 

4. ในขณะที่ผู้เรียนก าลังปฏิบัติกิจกรรมตามแผนการจัดการ
เรียนรู้ ครูผู้สอนไม่ควรต าหนิหรือแก้ไขข้อผิดพลาดในเรื่องเล็กน้อย 
หากมีความจ าเป็นที่ต้องแก้ไขควรรอให้ผู้เรียนเสร็จสิ้นจากการปฏิบัติ
กิจกรรมเสียก่อนเพ่ือไม่ท าให้ผู้เรียนขาดความมั่นใจในขณะที่ท า
กิจกรรม 
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5. ควรมีการน าความรู้ภาษาจีนไปบูรณาการกับหลักสูตร
ท้องถิ่นของโรงเรียน เพ่ือส่งเสริมทักษะการสื่อสารภาษาจีนอย่าง
เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ 

 

ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยครั้งต่อไป 
1. ควรมีการสร้างและพัฒนาชุดการเรียนรู้โดยใช้เทคโนโลยี

ใหม่ๆ เช่น วีดิทัศน์การสอน คอมพิวเตอร์ช่วยสอน และบทเรียน
ออนไลน์ เป็นต้น เพ่ือให้ครูโรงเรียนขนาดเล็กสามารถน าไปใช้ในการ
จัดการเรียนการสอนได้เท่าทันกับการเปลี่ยนแปลงของโลกในยุค
ปัจจุบัน 

2. ควรมีการสร้างชุดการเรียนรู้ในเนื้อหาเฉพาะด้านที่
สอดคล้องกับความต้องการของท้องถิ่น เช่น ภาษาจีนส าหรับการ
ท่องเที่ยว ภาษาจีนส าหรับการเผยแพร่วัฒนธรรม ภาษาจีนส าหรับ
การเกษตร เป็นต้น 

3. ควรมีการสร้างและการพัฒนาชุดการเรียนรู้ภาษาจีนโดยใช้
บริบทของท้องถิ่นในระดับชั้นประถมศึกษาและระดับชั้นมัธยมศึกษา
ในท้องถิ่นอ่ืนๆ ทั้งนี้ข้ึนอยู่กับบริบทของท้องถิ่นนั้น 
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Abstract 
The objectives of this research were (1) to develop a 

Chinese instructional package using local contexts for 
Prathomsuksa 4-6 Students in a Small School by Using Local 
Contexts In Chachoengsao Province: Case Study at 
Wathuasai School with the efficient value of 75/75 (2) to 
compare the Chinese learning achievement of the 
experimental group in a Small School by Using Local 
Contexts In Chachoengsao Province: Case Study at 
Wathuasai School before and after learning scores (3) to  
study attitude  toward  Chinese  language for Prathomsuksa 
4-6 Students in a Small School by Using Local Contexts In 
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Chachoengsao Province: Case Study at Wathuasai School. 
The group of sample used in this research was 35 
Prathomsuksa 4-6 Students in Wathuasai School at the 
second semester in academic year 2018. Research 
instruments were a Chinese instructional package using local 
contexts in Chachoengsao Province, the Chinese learning 
achievement test, and the Chinese learning attitude test. 

The research result showed that (1) the efficient value 
of a Chinese instructional package using local contexts in 
Chachoengsao Province was found to have an efficiency of 
80.57/81.07 (2) the posttest score of Chinese learning 
achievement of the experimental group was higher than the 
pretest one at the significance level of .05 (3) the attitude 
score of the students was at high level. 
 

Keywords: a Chinese instructional package, Local Contexts 
in Chachoengsao Province 
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การพัฒนาชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง การแยกแยะอักษร
จีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน  

มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม 
นัฎฤดี  ปั้นกิจวานิชเจริญ1 

สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม 
จังหวัดนครปฐม โทรศัพท์ 09-774-2730 อีเมล์ natrudee_leeb@hotmail.com 

 

  (วันรับบทความ 9 เมษายน 2563) (วันแก้ไขบทความ 21 พฤษภาคม 2563) 
(วันตอบรับบทความ 3 มิถุนายน 2563) 

บทคัดย่อ 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนาและหาประสิทธิภาพชุด 

การเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน
ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม 
พร้อมทั้งศึกษาเจตคติของนักศึกษาต่อชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง โดย
กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้คือนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน ชั้นปี
ที่ 3 จ านวน 30 คน และใช้วิธีการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบจ าเพาะ
เจาะจง (Purposive Sampling) ในการหาประสิทธิภาพชุดการเรียนรู้
ด้วยตนเองนั้นใช้แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่มีค่าดัชนี
ความสอดคล้อง (IOC) จากผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน ที่มีค่าดัชนีตั้งแต่ 0.67 
ขึ้นไป และค่าความยากง่าย (P) ระหว่าง 0.30 – 0.70 ค่าอ านาจ
จ าแนก (D) ตั้งแต่ 0.20 ขึ้นไป และค่าความเชื่อมั่น (α) .90 โดย
ผลการวิจัยพบว่าประสิทธิภาพของชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง E1/E2 
เท่ากับ 87.89/86.28 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์มาตราฐาน 80/80 ที่ตั้งไว้ และ

                                                           
1 อาจารย์ประจ า  

_20-0513 p137-163.indd   137 20/7/2563 BE   18:39



 ○  138  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

การพัฒนาชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง 
การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส�าหรับนักศึกษา
สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม

นัฎฤดี ปั้นกิจวานิชเจริญ

138 
 

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติที่ระดับ .01 และระดับความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อชุด
การเรียนรู้ด้วยตนเองอยู่ในระดับดีมาก คือ 4.39 

 

ค าส าคัญ ชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง การแยกแยะ อักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกัน  
 

บทน า 
ด้วยอักษรจีนมีลักษณะและวิธีการเขียนที่พิเศษแตกต่างจาก 

อักษรของภาษาอ่ืน ๆ จึงท าให้การศึกษาภาษาจีนนั้นผู้ เรียนจะ
ประสบป๎ญหาการเขียนอักษรจีน โดยเฉพาะอย่างยิ่งอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกัน เช่น 夭天,日目,侯候,千干于,成诚城 เป็นต้นจึง
ยิ่งทวีความยากล าบากในการแยกแยะและจดจ าอักษรจีนดังกล่าว 
ผู้วิจัยจึงสนใจท่ีจะท าการศึกษาและพัฒนาชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
เร่ืองการแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษา
สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม โดยจะมีการเสนอ
เนื้อหาอย่างครอบคลุม คือ ข้อแตกต่างระหว่างตัวอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกัน ล าดับขีด การน าไปประกอบเป็นอักษรจีนตัวใหม่ 
การน าไปประกอบเป็นค าศัพท์หลายพยางค์  และเทคนิควิ ธี 
การแยกแยะอักษรจีนที่คล้ายกัน นอกจากนั้นชุดการเรียนรู้ด้วย
ตนเองฯ นี้จะรวบรวมอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันไว้ด้วยกัน ท าให้
สะดวกกับการศึกษาเรียนรู้ ลดเวลาในการสืบค้นข้อมูล มีอิสระใน
การศึกษา สามารถศึกษาได้ตลอดเวลา อีกทั้งเทคนิคต่างจะช่วยให้
ผู้เรียนสามารถแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันได้อย่างแม่นย า 
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วัตถุประสงค์ 
1.  เพ่ือสร้าง “ชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่องการแยกแยะ

อักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน 
มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม” ที่มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์มาตรฐาน 
80/80 

2. เพ่ือประเมินหาค่าประสิทธิภาพ และความคิดเห็นของ
นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนที่มีต่อชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง 
การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม 
ขอบเขตการศึกษา 

ด้านกลุ่มตัวอย่าง 
กลุ่มตัวอย่างแบ่งเป็น 2 กลุ่มใหญ่ ดังนี้ 
1. กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ทดสอบประสิทธิภาพ แบ่งเป็น 3 กลุ่ม คือ 
 กลุ่มที่ 1: กลุ่มตัวอย่างรายบุคคล จ านวน 3 คน โดยเป็น

นักศึกษาที่มีผลการเรียนอ่อน 1 คน ผลการเรียนปานกลาง 1 คน 
และผลการเรียนดี 1 คน 

  กลุ่มที่ 2: กลุ่มตัวอย่างกลุ่มย่อย จ านวน 9 คน โดยเป็น
นักศึกษาที่มีผลการเรียนอ่อน 3 คน ผลการเรียนปานกลาง 3 คน 
และผลการเรียนดี 3 คน และไม่ซ้ ากับกลุ่มที่ 1 

  กลุ่มท่ี 3: กลุ่มตัวอย่างขนาดใหญ่ จ านวน 30 คน โดยเป็น
นักศึกษาที่มีผลการเรียนอ่อน 10 คน ผลการเรียนปานกลาง 10 คน 
และผลการเรียนดี 10 คน โดยไม่ซ้ ากับกลุ่มที่ 1 และ 2  

  โดยกลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนชั้นปีที่ 3 
ส่วนการคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างแต่ละกลุ่มจะใช้วิธีการเลือกแบบ
จ าเพาะเจาะจง (Purposive Sampling) แล้วจึงถามความสมัครใจ 
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หากไม่สมัครใจเข้าร่วมเป็นอาสาสมัครวิจัย ก็จะเลือกใหม่จนกว่าจะ
ครบตามจ านวน 

2. กลุ่มตัวอย่างที่หาประสิทธิภาพชดุการเรียนรู้ด้วยตนเองฯ 
นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน ชั้นปีที่ 3 จ านวน 30 คน คือ 

เป็นนักศึกษาที่มีผลการเรียนอ่อน 10 คน ผลการเรียนปานกลาง 10 
คน และผลการเรียนดี 10 คน โดยไม่ซ้ ากับกลุ่มตัวอย่างกลุ่มแรก ใน
การคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างแต่ละกลุ่มจะใช้วิธีการเลือกแบบจ าเพาะ
เจาะจง (Purposive Sampling) แล้วจึงถามความสมัครใจ หากไม่
สมัครใจเข้าร่วมเป็นอาสาสมัครวิจัย ก็จะเลือกใหม่จนกว่าจะครบตาม
จ านวน 

ด้านเนื้อหา 
เนื้อหาที่ใช้ในการจัดท าชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง คือ อักษรจีน

ที่มีลักษณะคล้ายกันจ านวน 30 กลุ่มย่อย โดยแบ่งอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกันออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ คือ อักษรเดี่ยว และอักษร
ประสม แล้วน าเสนอจุดต่างจุดเหมือนของอักษรจีน ค าอ่าน ล าดับขีด 
การรวมเข้ากับอักษรอ่ืนเป็นอักษรตัวใหม่ และการประกอบกับอักษร
อ่ืนเป็นค าศัพท์หลายพยางค์ ในรูปคู่มือการแยกแยะอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกัน วีดิทัศน์ เกม และแบบฝึกหัด 
ทบทวนวรรณกรรม 

ทฤษฎีการเรียนรู้ 
ทฤษฎีการเชื่อมโยงของธอร์นไดค์ (Thorndike, 1874 – 

1949) (จันทร์จิรา จูมพลหล้า, 2560, หน้า 34 - 36) ประกอบด้วย 
1. กฎแห่งความพร้อม (law of readiness) คือ การเรียนรู้จะ

เกิดข้ึนได้ดีถ้าผู้เรียนอยู่ในภาวะที่มีความพร้อมทั้งร่างกายและจิตใจ 
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2. กฎแห่งการฝึกหัด (law of exercise) คือ การเรียนรู้จะ
คงทน ถ้าได้รับการฝึกหัดอย่างสม่ าเสมอ 

3. กฎแห่งผล (law of effect) คือ พฤติกรรมที่ตอบสนองต่อ
สิ่งเร้าใด ๆ ที่ ได้รับผลท าให้ผู้ เรียนพึงพอใจ ผู้ เรียนจะกระท า
พฤติกรรมนั้นซ้ า หรือเรียนรู้ต่อไป แต่ถ้าไม่ได้รับผลที่พึงพอใจผู้เรียน
ก็จะเลิกท าพฤติกรรมนั้น 

ทฤษฎีการวางเงื่อนไขแบบปฏิบัติการของสกินเนอร์ (Skinner, 
1904 – 1990) (จันทร์จิรา จูมพลหล้า, 2560, หน้า 39 - 42) 

1. พฤติกรรมใด ๆ ที่ได้รับการเสริมแรงจะเกิดขึ้นซ้ า ส่วน
พฤติกรรมที่ไม่มีการเสริมแรงจะลดลงและหายไป 

2. การเสริมแรงที่แปรเปล่ียนจะท าให้การตอบสนองคงทน
กว่าการเสริมแรงที่คงที่หรือตายตัว 

3. การลงโทษท าให้เรียนรู้ได้เร็วและลืมเร็ว 
4. การให้แรงเสริมหรือให้รางวัลเมื่อมีการกระท าพฤติกรรมที่

ต้องการได้จะสามารถช่วยปรับหรือปลูกฝ๎งนิสัยที่ต้องการได้ 
ทฤษฎีการเรียนรู้ของกาเย่ (Gagne, 1974) (จันทร์จิรา  จูมพลหล้า, 

2560, หน้า 54 - 56) กล่าวว่าความรู้มีหลายประเภท บางประเภท
สามารถเข้าใจได้อย่างรวดเร็วไม่ต้องใช้ความคิดที่ลึกซึ้ง บางประเภท
มีความซับซ้อนจ าเป็นต้องใช้ความสามารถขั้นสูง ดังนั้นในการสอน
ควรมีขั้นตอนดั งนี้  1 ) เร้ าความสนใจ 2)  บอกวัตถุประสงค์  
3) ทบทวนความรู้เดิม 4) น าเสนอเนื้อหาใหม่ 5) ชี้แนะแนวทางการ
เรียนรู้ 6) ลงมือปฏิบัติ 7) ให้ข้อมูลย้อนกลับ 8) ทดสอบความรู้ใหม่ 
9) สรุป และน าไปใช้ 
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แนวคิดการพัฒนาชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
ไชยยศ  เรืองสุวรรณ (2526) ได้กล่าวถึงหลักและทฤษฎีที่

เกี่ยวข้องกับการจัดท าชุดการเรียนรู้ไว้ดังนี้ 1) ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับ
ความแตกต่างระหว่างบุคคล ชุดการเรียนรู้เป็นสื่อที่จัดท าขึ้นเพ่ือ
สนองความสามารถ ความสนใจ และความต้องการของผู้เรียนเป็น
ส าคัญ ทฤษฎีท่ีว่าด้วยความแตกต่างระหว่างบุคคลจึงควรน ามาใช้
เป็นทฤษฎีพ้ืนฐานในการท าและออกแบบชุดการเรียน 2) หลักการ
เกี่ยวกับสื่อประสม เพราะชุดการเรียนรู้ควรเป็นชุดการเรียนรู้ที่มี 
การใช้สื่ออย่างหลากหลาย เพ่ือเสริมสร้างความสนใจ และตอบสนอง
ความต้องการที่แตกต่างของผู้เรียน 3) ทฤษฎีการเรียนรู้ ชุดการเรียนรู้
เป็นสื่อการเรียนรู้ที่มุ่งให้ผู้เรียนได้มีส่วนร่วมในการเรียนอย่างแข็งขัน 
และได้รับข้อมูลย้อนกลับอย่างฉับพลัน อีกทั้งได้รับประสบการณ์แห่ง
ความส า เร็จ หรือการเสริมแรงที่มีการเรียนเป็นขั้น  ๆ ตาม
ความสามารถของผู้เรียน ดั้งนั้นชุดการเรียนรู้จึงจัดท าขึ้นโดยอาศัย
ทฤษฎีการเรียนรู้ 4) หลักการวิเคราะห์ระบบ ชุดการเรียนรู้จัดท า
ขึ้นมาโดยอาศัยวิธีการวิเคราะห์ระบบ มีการทดลองสอน ปรับปรุง
แก้ไขจนเป็นที่ เชื่อถือได้ จึงน าออกมาใช้และเผยแพร่กิจกรรม 
การเรียนการสอน เพ่ือให้กิจกรรมการเรียนการสอนนั้นด าเนินไปได้
อย่างสัมพันธ์ในทุกข้ันตอน 

ผดุง  อารยะวิญํู (2537) ได้ให้แนวคิดในการน าชุดการเรียนรู้
ด้วยตนเองมาใช้เป็นสื่อการเรียนรู้ด้วยตนเอง เพ่ือแก้ป๎ญหาอันเป็น
ข้อจ ากัดของการฝึกอบรม เสริมขีดความสามารถในการถ่ายทอด
ความรู้ให้แก่ผู้เรียนอย่างเท่าเทียมกันทุกคน โดยใช้สื่อ กิจกรรม 
การเรียนรู้กับเนื้อหาสาระส าคัญที่มีหลักเกณฑ์แน่นอน ตายตัว สร้าง
ขึ้นมาตามความสนใจ และความต้องการของผู้เรียนเป็นส าคัญ ชุด

_20-0513 p137-163.indd   142 20/7/2563 BE   18:39



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  143  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563143 

 

การเรียนรู้ด้วยตนเอง ควรมีการวางแผนในการพัฒนาไว้อย่างเป็น
ระบบ รอบคอบ และก าหนดวัตถุประสงค์การพัฒนาไว้อย่างชัดเจน 
พิจารณาความเหมาะสมในด้านต่าง ๆ เช่น การพัฒนาพฤติกรรมการ
เรียนรู้ของบุคคล การพัฒนาบุคคลในผู้ใหญ่ที่มีประสบการณ์ มีวุฒิ
ภาวะ และความรับผิดชอบสูง 

กรแก้ว  อัจนวัจน์ (2537) ได้กล่าวถึงแนวคิดการสร้างชุด 
การเรียนรู้รายบุคคลว่า ต้องน าแนวคิดทฤษฎีการเรียนรู้มาผสมผสาน
กัน เนื่องจากชุดการเรียนรู้รายบุคคล ผู้เรียนต้องเชื่อมโยงสิ่งเร้า และ
การตอบสนอง โดยใช้การเรียนเนื้อหาวิชา ผู้อ่านสื่อในชุดการเรียนรู้
ตามสติป๎ญญา ความสามารถท่ีแตกต่างกัน นอกจากนี้ยังให้แนวคิดว่า
สื่อประสมจะเป็นตัวกระตุ้นที่เหมาะสมในการน าเสนอเนื้อหาใหม่ให้
น่าสนใจเป็นสิ่งส าคัญส าหรับการเรียนการสอนในป๎จจุบันนี้ ทั้งนี้ เพ่ือ
ช่วยให้การรับรู้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ โดยในการออกแบบ 
การน าเสนอเนื้อหาควรลักษณะตั้งแต่ข้อความ ภาพนิ่ง ตารางข้อมูล 
กราฟ แผนภาพกราฟิกไปจนถึงการใช้ภาพเคลื่อนไหว จากหลักฐาน
ทางการวิจัย พบว่าการน าเสนอโดยใช้สื่อหลายรูปแบบนั้น นับเป็น 
การน าเสนอที่มีประสิทธิภาพ เพราะนอกจากจะเร้าความสนใจของ
ผู้เรียนแล้ว ยังช่วยในการเรียนรู้ของผู้เรียนให้ดีขึ้น กล่าวคือท าให้
ผู้เรียนเข้าใจเนื้อหาได้ง่ายขึ้น และมีความคงทนในการจ า 

สมบรูณ์  ทยาพัชร (2545) การพัฒนาชุดการเรียนรู้ เป็น 
การน าแนวคิดความแตกต่างระหว่างบุคคล จิตวิทยาการเรียนรู้ 
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูกับผู้เรียน ผู้เรียนกับผู้เรียน และผู้เรียนกับ
สิ่งแวดล้อมมาประกอบกัน แล้วจ าล าดับเนื้อหา วัตถุประสงค์ วิธีและ
ขั้นตอนการเรียนรู้ เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ด้วยตนเองได้ทีละ
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ขั้นตอนอย่างเสรีผ่านสื่อประสม กิจกรรม โดยให้มีผลย้อนกลับทันที 
และเสริมแรงเพ่ือให้ผู้เรียนภาคภูมิและเรียนรู้อย่างต่อเนื่อง 

เหมวรรณ  ขันมณี (2559) ในการพัฒนาชุดการเรียนเรียนรู้
ควรมีขั้นตอนการพัฒนาดังนี้  1) ก าหนดหัวเรื่องชุดการเรียนรู้  
2) ก าหนดหน่วยการเรียนรู้ย่อย และระยะเวลาที่ใช้ในแต่ละหน่วย  
3) ก าหนดหัวเรื่องย่อย ๆ แต่ไม่ควรเยอะจนเกินไป 4) ก าหนด
ความคิดรวบยอดที่ผู้เรียนจะได้จากการเรียนรู้ 5) ก าหนดจุดประสงค์
การสอน/ เรียนรู้  6 )  ก าหนดกิจกรรมการ เรียน 7 )  ก าหนด 
การประเมินผล 8) เลือกและผลิตสื่อการเรียนรู้ 9) หาประสิทธิภาพ
ชุดการเรียนรู้ 

จากข้างต้นสรุปได้ว่าในการพัฒนาชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง
ต้องค านึงถึงทฤษฎีการเรียนรู้ หลักการใช้สื่อประสมที่หลายหลากเพ่ือ
เร้าความสนใจ เสริมแรงการเรียนรู้  และเพ่ิมประสิทธิภาพใน 
การเรียนรู้ด้วยตนเอง อีกทั้งต้องให้ความสนใจเรื่องความแตกต่าง
ระหว่างบุคคลด้วย เพราะชุดการเรียนรู้จะต้องสามารถตอบสนอง
ความต้องการที่แตกต่างของบุคคลแต่ละคน และความเสรีใน 
การเรียนรู้ เพ่ือน าไปสู่ความส าเร็จในการเรียนรู้ของผู้เรียนทุกคน 

อักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันและเทคนิคการแยกแยะ 
ฟู่  หฺย่งเหอ (傅永和, 1988) ใช้หลักการแบ่งรูปลักษณ์นอกที่

แตกต่างกันของอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน แบ่ง อักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกันออกเป็น 13 ประเภท คือ 1) อักษรจีนที่มีจุดกับไม่มี
จุด 2) อักษรจีนที่ต าแหน่งของจุดที่มีความแตกต่าง 3) อักษรจีนที่ขีด
แนวขวางกับไม่มีขีดแนวขวาง 4) อักษรจีนที่ขีดแนวขวางสั้นยาวไม่
เท่ากัน 5) อักษรจีนที่มีขีดแนวตั้งกับไม่มีขีดแนวตั้ง 6) อักษรจีนที่มี
ขีดลากข้างทะแยงลงซ้ายและไม่มีขีดลากข้างทะแยงลงซ้าย 7) อักษร
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จีนที่มีขีดลากข้างทะแยงลงขาวและไม่มีขีดลากข้างทะแยงลงขวา  
8) อักษรจีนที่มีขีดป๎ดขึ้นและไม่มีขีดป๎ดขั้น 9) อักษรจีนที่ขีดต่างกัน
ในขีดใดขีดหนึ่ง 10) อักษรจีนที่มีการประสมขีดที่ไม่เหมือนกัน  
11) อักษรจีนที่มีองค์ประกอบคล้ายกัน 12) อักษรจีนที่มีลักษณะ
ความยาวความกว้างที่แตกต่างกัน และ13) อักษรจีนที่มีความต่างใน
ส่วนตัวประกอบข้าง 

เฉิน  อู่ยฺหวิน (陈五云, 1989) ใช้โครงสร้างของอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกัน แบ่งอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันออกเป็น 3 
ประเภท คือ 1) อักษรเดี่ยวที่มีลักษณะคล้ายกัน 2) ตัวประกอบข้าง
ของอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน 3) อักษรจีนผสมที่มีลักษณะ
คล้ายกัน  

โจว  เหฺวินเต๋อ (周文德, 2000) ได้กล่าวในงานวิจัยเรื่องที่มา
ของอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน และลักษณะเด่นของอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกันว่า ร้อยละ 70 ของอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันมา
จากอักษรจีนโบราณที่สืบทอดกันมา และร้อยละ 20 เกิดจากการที่
อักษรจีนเปลี่ยนจากอักษรตัวเต็มมาเป็นตัวย่อ และอีกร้อยละ 10 มา
จากอักษรจีนตัวเต็มที่มีลักษณะคล้ายกัน หลังการปรับอักษรจีนให้
เป็นตัวย่อก็ยังมีลักษณะที่คล้ายกันอยู่ และสาเหตุความผิดพลาดใน
การใช้อักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน คือ การคิดเชื่อมโยงในอักษรจีน 
ความบ่อยในการใช้อักษรจีน ล าดับขีดของอักษรจีน องค์ประกอบ
ของอักษรจีน เป็นต้น 

โจว  เหฺวินเต๋อ (周文德, 2000) ใช้หลักการแบ่งรูปลักษณ์
นอกทีแ่ตกต่างกันของอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน แบ่งอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกันออกเป็น 5 ประเภท คือ 1) อักษรจีนที่มีจ านวนขีด
เท่ากัน รูปร่างคล้ายกัน ขีดต่าง ๆ เหมือนกันหรือต่างกันเพียง
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เล็กน้อย ความแตกต่างกันเล็กน้อยมาก 2) อักษรจีนที่มีองค์ประกอบ
ภายนอกคล้ายกัน โครงสร้างคล้ายกัน ต่างกันที่มีและไม่มีขีดใดขีด
หนึ่ ง เท่านั้น 3) อักษรจีนที่มีองค์ประกอบภายนอกคล้ายกัน 
โครงสร้างคล้ายกัน ต่างกันที่มีต าแหน่งของขีดบางขีด 4) อักษรจีนที่มี
องค์ประกอบภายนอกคล้ายกัน โครงสร้างคล้ายกัน ต่างกันที่มี
ต าแหน่งของตัวประกอบข้างในอักษรจีนที่อาจวางทางซ้ายหรือ
ทางขวา ด้านบนหรือด้านล่าง 5) อักษรจีนที่มีองค์ประกอบภายนอก
และโครงสร้างส่วนใหญ่คล้ายกัน แต่ต่างกันที่ส่วนประกอบส่วนใด
ส่วนหนึ่ง 

หฺม่า  จิ้ง (马静, 2007) ในการศึกษาวิจัยเรื่องอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกันที่ใช้บ่อย หม่าจิ้งได้อาศัยโครงสร้างของอักษรจีน
แบ่งอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันออกเป็น 2 ประเภท คือ อักษร
เดี่ยวที่มีลักษณะคล้ายกัน และอักษรผสมที่มีลักษณะคล้ายกัน และ
ความแตกต่างในอักษรเดี่ยวที่มีลักษณะคล้ายกันอยู่ที่ลักษณะของขีด
ในอักษรจีน จ านวนขีดของอักษรจีน การประกอบกันของขีดในอักษร
จีน และต าแหน่งของขีด ส่วนความแตกต่างในอักษรผสมที่มีลักษณะ
คล้ายกันคือ ลักษณ์ของตัวประกอบข้าง จ านวนของตัวประกอบข้าง 
ต าแหน่งของตัวประกอบข้าง และคุณสมบัติของตัวประกอบข้าง 

สฺวี  เซียงถาน (许香谭, 2013) ได้เสนอแนวทางในการจัดการ
เรียนรู้อักษรจีนไว้ดังนี้ 1) เน้นย้ าความสัมพันธ์ของรูปลักษณ์ เสียง 
ความหมายของอักษร 2) เน้นย้ าโครงสร้างของอักษร 3) เน้นย้ าการ
ฟ๎งพูดอ่านเขียนตัวอักษร 4) ใช้วิธีการสอนที่แตกต่างในผู้ เรียนที่มี
พ้ืนฐานต่างกัน 5) จัดการเรียนการสอนให้สอดคล้องกับความสามารถ
ของผู้เรียน 
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ซือ  หฺวาหฺยาง (施华阳, 2014) ในการแยกแยะอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกันนั้น ในอักษรเดี่ยวที่คล้ายควรเรื่มจากการขีดของ
อักษรจีน และโครงสร้างหรือการประกอบกันของขีดจนกลายเป็น
อักษรจีน ส่วนอักษรประสมที่คล้ายกันต้องเริ่มจากส่วนที่คล้ายกัน
ของอักษรและโครงสร้างองค์ประกอบของอักษร  นอกจากการ
แยกแยะโดยโครงสร้างแล้ว เรายังสามารถใช้ความหมายหรือเสียง
ของอักษรจีนมาช่วยในการแยกแยะ 

เซี่ยง  กู่ฉิน (向谷琴, 2014) ในการจัดการเรียนรู้อักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกันมีวิธรการดังนี้ 1) สรุปและน าเสนอเปรียบเทียบส่วน
คล้ายส่วนต่าง 2) การเชื่อมโยงความคิดในอักษรที่คล้ายกัน  
3) ประสมอักอักษรอ่ืนเป้นค าศัพท์ 4) แยกแยะตัวอักษรจากการ
วิเคราะห์ความหมายของตัวอักษร 5) น าอักษรที่คล้ายกันมาแต่งเป็น
เรื่องราว/นิทาน 6) การศึกษาความหมายในหมวดน าตัวอักษร (部首) 
7) น าอักษรที่คล้ายกันมาแต่งเป็นบทเพลง เป็นต้น 

เวิน  หฺลี่น่า (温李娜, 2017) ได้เสนอว่าในการแยกแยะอักษร
จีนที่มีลักษณะคล้ายกันนั้น ในอักษรเดี่ยวสามารถยึดขีดในอักษรจีน
เพ่ือการสอนเป็นหลักได้ คือ เน้นแยะแยะลักษณะของขีด จ านวนขีด
การประกอบกันของขีด และต าแน่งของขีด ส่วนอักษรประสม
สามารถแยกแยะจากองค์ประกอบของอักษร คือ ความเหมือนของ
องค์ประกอบ ต าแน่งขององค์ประกอบแต่ละส่วน และจ านวนของ
องค์ประกอบ 

จากผลการศึกษาอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันข้างต้น 
สามารถสรุปได้ว่าหลักการแบ่งประเภทของอักษรจีนที่มีลักษณะ
คล้ายกัน มีอยู่ 2 วิธี คือ การแบ่งตามลักษณะภายนอก และการแบ่ง
ตามโครงสร้างองค์ประกอบของอักษรจีน ด้านเทคนิควิธีการแยกแยะ
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อักษรจีนที่มีลักษณะคล้าย คือ สังเกต จ านวน ต าแหน่ง ลักษณะ 
ความสั้น/ยาวของขีดในตัวอักษร โครงสร้างของตัวอักษร ศึกษา
ความหมายในหมวดน าตัวอักษร (部首) ความหมายของตัวอักษร 
การสร้างเรื่องราวในตัวอักษรเพื่อการจ าที่ง่ายข้ึน เกมตัวอักษร  
ระเบียบวิธีการวิจัย 

การศึกษาวิจัยเรื่อง“การพัฒนาชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เร่ือง
การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม” วิธีด าเนินการวิจัยแบ่ง
ออกเป็น 3 ตอนดังนี้ 

ตอนที่ 1 การสร้างชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง “เรื่องการพัฒนา
ชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่องการแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะ
คล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏ
นครปฐม” มีล าดับขั้นตอนดังนี้ 

1. คัดเลือกอักษรที่มีลักษณะคล้ายกันจากคลังค าศัพท์ 
การสอบวัดระดับภาษาจีน ระดับ 5 (HSK) จ านวน 2,500 ค า ใน 
การเลือกอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันยึดหลักการคักแยกอักษรจีน
ของหฺม่า (Ma, 2007) คือ อักษรจีนที่คล้ายกันแบ่งออกเป็น 2 ประเภท 
คือ อักษรเดี่ยว เช่น 日目, 己已, 贝见, 厂广 และอักษรประสม เช่น
郊效饺较,倍赔陪部,傅博溥薄,篇骗编遍 เป็นต้นโดยชุดการเรียน 
รู้ได้น าเสนออักษรจีนที่คล้ายกันจ านวน 30 กลุ่มย่อย 

2. ศึกษาเทคนิควิธีการแยกแยะอักษรที่มีลักษณะคล้ายกัน  
3. ศึกษาทฤษฎีการเรียนรู้ และการพัฒนาชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
4. สร้างชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง โดยชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองฯ 

ประกอบด้วยคู่มือการแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน วีดิทัศน์ 
เกม และแบบฝึกหัด เช่น 
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พระอาทิตย์  rì  mù  ดวงตา 

ขีดต่าง ๆ ในอักษร 日 กับ 目 
            日 มี 4 ขีด       目 มี 5 ขีด  
           竖

shù
     竖折

shùzhé
   横
hénɡ

   横
hénɡ

                    竖
shù

      竖折
shùzhé

  横
hénɡ

     横
hénɡ

  横
hénɡ

 

  
จงคัดอักษรจีนต่อไปนี้ 

  
  
  

วิวัฒนาการของตัวอักษร 日 กับ 目 

 

จากการวิฒนาการของอักษรจีนจะเห็นว่าอักษร 日目 เป็น
อักษรเสมือนภาพจริง คือ  วัตถุกลม ๆ บนฟ้าที่มีแสงสว่าง  
ภาพดวงตาที่มีการแบ่งส่วนตาขาวกับตาด า ผ่านการวิวัฒนาการมา
จนถึงป๎จจุบันกลายเป็น 日目 ที่อักษร 日 พระอาทิตย์นั้นภายในมี
เพียงขีดเดียว และดวงตา 目 ภายในมี 2 ขีด 

อักษรจีนที่มีตัว 日 เป็นส่วนประกอบมักจะมีความหมายที่มี 
ความเกี่ยวข้องกับแสง ความสว่าง เช่น  
旦 (dàn) รุ่งอรุณ  早 (zǎo) ตอนเช้า 
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春 (chūn) ฤดูใบไม้ผลิ  晒 (shài) ตากแดด แดดแรง 
อักษรจีนที่มีตัว 目 เป็นส่วนประกอบมักจะมีความหมายที่มี

ความเกี่ยวข้องกับดวงตา เช่น 
看 (kàn) ดู มอง 眉 (méi) คิ้ว 
盯 (dīnɡ) จ้องมอง 眼 (yǎn) ดวงตา 

จงเติมอักษร 日 กับ 目 ลงในค าศัพท์ต่อไปนี้ให้ถูกต้อง 

  

  

  

  

เกม 找双胞胎 หาคู่แฝด 
กติกา 1. ผู้เล่น 2 คน 
 2. แจกไพ่คนละ 3 ใบ 
 3. ผู้เล่นทุกคนจับไพ่ไว้ในมือและต้องแสดงไพ่ของตนเองให้ผู้
เล่นอีกเห็น 
 4. ผู้เล่นแต่ละคนหาว่าไพ่ของอีกคนมีอักษรตัวใดเหมือนกับ
ของตน เจอแล้วก็เอาไพ่ของตนวางใส่มืออีกฝ่ายพร้อมทั้งพูดว่าอักษร 
ตัวใดเหมือนกัน (ห้ามเปลี่ยนไพ่ ต้องหาทีละใบจนหมด) 
 5. ใครไพ่หมดก่อนเป็นผู้ชนะ 
 

ช่วงเวลา 

ควบคุมดูแล 

เฝ้าคอย ปราถนา 

นอน 

เวลาช่วงพลบค่ า 

แห้งแล้ง 

ขนตา ปิดเทอมฤดูร้อน 
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狠 春 
 

很 
 
看 银 

恨 泰 
 

秦 
 
银 眼 

很 查  
 

秦 
 
着 根 

艰 恨 
 

狠 
 
根 杳 

眼 着 
 

春 
 
杳 杲 

看 艰 
 

泰 
 
查 杲  

ตอนที่ 2 การสร้างแบบทดสอบผลสัมฤทธิ์การแยกแยะอักษร
จีนที่มีลักษณะคล้ายกัน  

1. สร้างแบบทดสอบผลสัมฤทธิ์การแยกแยะอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกัน โดยแบบทดสอบแบ่งเป็น 3 ตอน ดังนี้ 

ตอนที่ 1 จงเลือกค าที่ก าหนดให้เติมลงในช่องว่างให้ถูกต้อง เช่น 
我        他去曼谷。 （倍、赔、陪、部） 

没有人想做        本生意。 （倍、赔、陪、部） 

这        话什么意思？ （段、锻、叚、假） 

放        了，你有什么打算？ （段、锻、叚、假） 

ตอนที่ 2 จงเขียนค าอ่านสัทอักษรภาษาจีนของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
เช่น 
于是、干活、汗水、千万、中午、许愿、文件 
反正、往返、皮鞋、被动、友情、发烧 

ตอนที่ 3 เขียนตามค าบอก เช่น 
东西、酒店、提醒、洒 
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生日、目前、春天、省 
2. หาค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) จากการประเมินของ

ผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน โดยแบบทดสอบที่ส่งเข้ารับการประเมินค่าดัชนี
ความสอดคล้อง (IOC) มีทั้งสิ้น 45 ข้อ แต่ใช้จริงคือ 30 ข้อ ทั้งนี้เพ่ือ
ป้องกันจ านวนข้อสอบที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ไม่เพียงพอกับ 
ความต้องการใช้จริง ดังนั้นแบบทดสอบจ านวน 30 ข้อ ที่ใช้จริง จึงมี 
ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) เท่ากับ 1 ทุกข้อ เช่น 

 
3. น าแบบทดสอบผลสัมฤทธิ์การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะ

คล้ายกันให้นักศึกษาชั้นปีที่ 5 สาขาวิชาภาษาจีน จ านวน 20 คน
ทดสอบท าเพ่ือหาค่าความยากง่าย (P) ค่าอ านาจจ าแนก (D) และค่า
ความเชื่อมั่น (α) 

ตอนที่ 3 การทดสอบประสิทธิภาพชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
เร่ืองการแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษา
สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม มีวิธีการด าเนิน 
การวิจัยดังนี้ 

1. ทดลองประสิทธิภาพ และปรับปรุงชุดการเรียนรู้ฯ แบบราย 
บุคคล จ านวน 3 คน แบบกลุ่มย่อย จ านวน 9 คน แบบกลุ่มใหญ่ 
จ านวน 30 คน แล้วจึงน าชุดการเรียนรู้ไปหาประสิทธิภาพแบบ
ภาคสนามกับกลุ่มตัวอย่าง 30 คน โดยผู้วิจัยจะค่อยสังเกตพฤติกรรม

_20-0513 p137-163.indd   152 20/7/2563 BE   18:39



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  153  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563153 

 

ขณะทดลองใช้ และขอความคิดเห็นของอาสาสมัครวิจัยเกี่ยวกับความ
น่าสนใจ และความชัดเจนในการน าเสนอเนื้อหา ตลอดจนข้อเสนอแนะ
อ่ืน ๆ ผ่านแบบสอบถามความคิดเห็น แล้วปรับปรุงชุดเรียนรู้ฯ ตาม
ข้อเสนอแนะของกลุ่มตัวอย่าง 

2. เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังการใช้ชุด
การเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่องการแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน
ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม 
ผลการวิจัย 

ในการสร้าง และประเมินหาค่าประสิทธิภาพชุดการเรียนรู้ 
ด้วยตนเอง เรื่องการแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับ
นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม ผู้วิจัยได้
ด าเนินการทดสอบประสิทธิภาพของชุดการเรียนรู้กับกลุ่มตัวอย่าง 3 
กลุ่ม คือ แบบรายบุคคล จ านวน 3 คน กลุ่มย่อย จ านวน 9 คน และ
กลุ่มใหญ่ จ านวน 30 คน แล้วจึงน าชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองไปหา
ประสิทธิแบบภาคสนามโดยก าหนดเกณฑ์มาตรฐาน E1/E2 เท่ากับ
80/80 ผลการด าเนินการดังนี้ 
ตอนที่ 1 การทดสอบประสิทธิภาพชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง 
การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม แบบรายบุคคล กลุ่มย่อย 
และกลุ่มใหญ่ 
ตารางที่ 1 ผลการทดสอบประสิทธิภาพชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง
การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม  
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กลุ่มตัวอย่าง จ านวนคน E1 E2 E1/E2 ผลการทดสอบ 
รายบุคคล 3 83.08 81.67 83.08/81.67 สูงกว่าเกณฑ์ 
กลุ่มย่อย 9 84.87 82.04 84.87/82.04 สูงกว่าเกณฑ์ 
กลุ่มใหญ ่ 30 86.13 85.17 86.13/85.17 สูงกว่าเกณฑ์ 

จากตารางที่ 1 พบว่าคะแนนเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละของผล 
การทดสอบระหว่างที่ศึกษาจากชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองฯ (E1) และ
คะแนนเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละของผลการทดสอบหลังศึกษาจากชุด 
การเรียนรู้ด้วยตนเองฯ (E2) ทั้ง 3 ครั้งสูงกว่าเกณฑ์มาตรฐาน 80/80  
ตารางที่  2 การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนโดยใช้ชุด 
การเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่องการแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน
ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม 

กลุ่มตัวอย่าง จ านวนคน การทดสอบ  SD t Sig 
รายบุคคล 3 ก่อนเรียน 37.67 10.26 2.227 0.156 หลังเรียน 46.67 3.51 
กลุ่มย่อย 9 ก่อนเรียน 32.22 6.67 8.617 0.001 หลังเรียน 48.67 9.21 

กลุ่มใหญ ่ 30 ก่อนเรียน 35.40 7.92 18.077 0.001 หลังเรียน 49.63 6.13 
จากตารางที่ 2 พบว่าการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน

ของชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองแบบรายบุคคลแตกต่างกันอย่างไม่มี
นัยส าคัญ ส่วนการทดสอบแบบกลุ่มย่อย และกลุ่มใหญ่ผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
ตารางที่  3 ผลการวิ เคราะห์ความคิดเห็นของนักศึกษาต่อชุด 
การเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน 
ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนมหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม   
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กลุ่มตัวอย่าง จ านวนคน  SD การแปรผล 
รายบุคคล 3 4.23 0.91 มาก 
กลุ่มย่อย 9 4.30 0.78 มาก 
กลุ่มใหญ ่ 30 4.34 0.79 มาก 

จากตารางที่  3 พบว่าความคิดเห็นของนักศึกษาต่อชุด 
การเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะ
คล้ายกัน ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนมหาวิทยาลัยราชภัฏ
นครปฐมทั้ง 3 ครั้ง อยู่ในระดับความพึงพอใจมาก 
ตอนที่ 2 การทดสอบประสิทธิภาพชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง 
การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม แบบภาคสนาม 
ตารางท่ี 4 ผลการทดสอบประสิทธิภาพชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง
การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม 
การทดสอบ จ านวนคน E1 E2 E1/E2 ผลการทดสอบ 
ภาคสนาม 30 87.89 86.28 87.89/86.28 สูงกว่าเกณฑ์ 

จากตารางที่ 4 พบว่าคะแนนเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละของผล 
การทดสอบระหว่างที่ศึกษาจากชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองฯ (E1) และ
คะแนนเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละของผลการทดสอบหลังศึกษาจากชุด 
การเรียนรู้ด้วยตนเองฯ (E2) สูงกว่าเกณฑ์มาตรฐาน 80/80  
ตารางที่ 5 การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนโดยใช้ชุด 
การเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่องการแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน
ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม แบบ
ภาคสนาม 
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กลุ่มตัวอย่าง จ านวนคน การทดสอบ  SD t Sig 

ภาคสนาม 3 ก่อนเรียน 36.60 7.89 18.67 0.001 หลังเรียน 49.90 6.17 
จากตารางที่ 5 พบว่าการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน

โดยใช้ชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ .01 
ตารางที่ 6 ผลการวิเคราะห์ความคิดเห็นของนักศึกษาต่อชุด 
การเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน 
ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนมหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม 

รายการการประเมิน  SD แปรผล 
การล าดับเนื้อหามคีวามต่อเนื่อง และเข้าใจง่าย 4.40 0.72 มาก 
การน าเสนอเนื้อหาได้น่าสนใจ 4.43 0.73 มาก 
ค าและภาษาที่ใช้ถูกต้อง ชัดเจน เข้าใจง่าย 4.30 0.75 มาก 
กิจกรรมมีความหลากหลาย และน่าสนใจ 4.37 0.76 มาก 
กิจกรรมสอดคล้องกับเนื้อหา 4.40 0.77 มาก 
สื่อมัลติมีเดียมภีาพ และเสียงท่ีเหมาะสม ชัดเจน 4.23 0.82 มาก 
สามารถช่วยให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับ
อักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน 

4.47 0.63 มาก 

สามารถช่วยให้ผู้เรียนลดเวลาในการแยกแยะอักษร
จีนท่ีมีลักษณะคลา้ยกัน 

4.43 0.73 มาก 

สามารถช่วยให้ผู้เรียนแยกแยะอักษรจีนท่ีมีลักษณะ
คล้ายกันได้ถูกต้องแม่นย า 

4.37 0.85 มาก 

เป็นสือ่การเรียนรู้ที่ควรน าไปเผยแพร่ให้กับผู้ที่สนใจ 4.50 0.63 มาก 
รวม 4.39 0.74 มาก 

จากตารางที่  6 พบว่าความคิดเห็นของนักศึกษาต่อชุด 
การเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกัน 
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ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนมหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐมอยู่
ในระดบัความพึงพอใจมาก 
อภิปรายผลการวิจัย 

จากผลการศึกษาวิจัยพัฒนาชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่อง 
การแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม สามารถอภิปรายผลการวิจัย
ได้ดังนี้ 

1. ชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง เรื่องการแยกแยะอักษรจีนที่มี
ลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏนครปฐม มีค่าคะแนนเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละของผลการทดสอบ
ระหว่างที่ศึกษาจากชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองฯ (E1) และคะแนนเฉล่ีย
คิดเป็นร้อยละของผลการทดสอบหลังศึกษาจากชุดการเรียนรู้ด้วย
ตนเองฯ (E2) เท่ากับ 87.89/86.28 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์มาตราฐาน 
80/80 ที่ตั้งไว้ ทั้งนี้ เนื่องจากการทดสอบประสิทธิภาพของชุด 
การเรียนรู้ด้วยตนเองนั้นได้ยึดตามหลักการทดสอบสอบประสิทธิภาพ
สื่อหรือชุดการสอนของชัยยงค์  พรหมวงค์ (2556) คือ มีการทดสอบ
ประสิทธิภาพชุดการเรียนรู้จนมีประสิทธิภาพก่อนน าไปใช้จริง คือ มี
ทดสอบแบบรายบุคคล แบบกลุ่มย่อย และแบบกลุ่มใหญ่ โดยผล 
การทดสอบค่าคะแนนเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละของผลการทดสอบระหว่าง
ที่ศึกษาจากชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองฯ (E1) และคะแนนเฉลี่ยคิดเป็น
ร้อยละของผลการทดสอบหลังศึกษาจากชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองฯ 
(E2) เท่ากับ 83.08/81.67 84.87/82.04 และ 86.13/85.17 
ตามล าดับ แล้วจึงน าชุดการเรียนรู้ไปทดสอบแบบภาคสนาม โดยมีค่า
คะแนนเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละของผลการทดสอบระหว่างที่ศึกษาจากชุด
การเรียนรู้ด้วยตนเองฯ (E1) และคะแนนเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละของผล
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การทดสอบหลังศึกษาจากชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองฯ (E2) เท่ากับ 
87.89/86.28  จึ งท า ให้ประสิทธิภาพของชุดการ เรียนรู้นั้ นมี 
ความน่าเชื่อถือ 

2. การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนนั้น ผู้วิจัยได้ใช้ 
ชุดแบบทดสอบประสิทธิภาพชุดการ เรี ยนรู้ ที่ มีการค่ าดั ชนี 
ความสอดคล้อง (IOC) จากผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน ที่มีค่าดัชนี 0.67 ขึ้น
ไป แล้วน าชุดแบบทดสอบดังกล่าวให้นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนชั้น
ปีที่ 5 ทดสอบท าเพ่ือหาค่าความยากง่าย (p) โดยเลือกใช้ข้อสอบที่มี
ค่า P ระหว่าง 0.30 – 0.70 ค่าอ านาจจ าแนก (r) ตั้งแต่ 0.20 ขึ้นไป 
และค่าความเชื่อมั่น .90 จึงเชื่อมั่นว่าชุดแบบทดสอบประสิทธิภาพ
นั้นมีประสิทธิภาพ หลังจากการน าชุดแบบทดสอบประสิทธิภาพไป
ศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังการใช้ชุด 
การเรียนเรียนรู้ด้วยตนเองแล้วพบว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของชุด
การเรียนรู้ด้วยตนเองแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
อีกทั้งในการออกแบบชุดการเรียนได้ด าเนินการตามทฤษฎีของ 
สกินเนอร์ (Skinner) ธอร์นไดค์ (Thorndike) เกสตัลต์ (Gestalt) ใน
เร่ืองการเสริมแรง สร้างแรงจูงใจ ความอิสระในการเรียนรู้ และ 
ความแตกต่างระหว่างบุคคล จึงท าให้ชุดการเรียนรู้น่าสนใจ เหมาะสม
กับผู้เรียน และสอดคล้องตามวัตถุประสงค์ ส่งผลให้ผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนของผู้เรียนดี 

3. ผลการศึกษาความพึงพอใจของผู้ใช้ชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
เรื่องการแยกแยะอักษรจีนที่มีลักษณะคล้ายกันส าหรับนักศึกษา
สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม พบว่าในภาพรวม
ผู้ใช้มีความพึงพอใจในระดับมาก ทั้งนี้เพราะผู้วิจัยได้มีการปรับปรุงชุด
การเรียนรู้ตามค าแนะน าของผู้เชี่ยวชาญ กลุ่มผู้ใช้ทั้งแบบรายบุคคล 
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กลุ่มย่อย กลุ่มใหญ่จนชุดการเรียนรู้มีความสมบรูณ์ คือ เนื้อหาเข้าใจ
ง่าย น่าสนใจ กิจกรรมหลากหลาย และยังสามารถศึกษาได้อย่างอิสระ 
ไม่จ ากัดเวลา สถานที่ 
ข้อเสนอแนะ 

1. ในการน าชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองไปใช้งาน ผู้สอนควรมี 
การติดตาม และตรวจประเมินแบบฝึดหัดเป็นระยะ ๆ เพ่ือให้เกิด
ประสิทธิภาพสูงสุด 

2. ควรมีการพัฒนาจัดท าชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองในหัวข้อ
ต่าง ๆ ทางภาษาจีน เนื่องจากป๎จจุบันสื่อการจัดการเรียนรู้ภาษาจีน
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Abstract 
The purpose of this study is to develop and 

discover a self learning package on distinguish of similar 
characters in chinese for Nakhon Pathom Rajabhat 
University chinese language major student, and study 
students’ satisfaction toward self learning package. The 
sample in this research was 30 students in third-year 
Chinese majors, and use purposive sampling to draw 
samples. The exercises used to test the efficiency of the 
self learning package pass Index of Item – Objective 
Congruence (IOC) of 3 experts and IOC value is above 
0.67, Difficulty index or easiness (P) is between 0.30-0.70, 
Discinant indes (D) is above 0.20, and The Reliability (α) 
is .90. The efficiency E1/E2 of self learning package is 87.89 / 
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86.28, was higher than the required standard efficiency of 
80/80. The students’ learning achievement scores before 
and after being taught by using the Self Learning Package 
were statistically significant different at .01 level. Students 
were satisfied with self learning package at high level is    
= 4.39 

 

Keywords: Self Learning Package, Distinguish, Similar 
Characters in Chinese 
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摘要 

   “中国形象”与“大国担当”是中国共产党第十九届四中全

会以来的两大热点，也是世界瞩目的焦点。大国担当是中国形象

在国际关系中的真实写照。新时代的中国，通过构建人类命运共

同体和推进“一带一路”建设，展示了在世界舞台上最大的发展

中国家形象。大国形象根植于大国发展。中华人民共和国建立以

来从，中国从“一穷二白”到今天的世界第二大经济体，在从“站

起来”到“富起来”再到“强起来”的过程中，中国经历了以滚

石上山、爬坡过坎的勇气和智慧，坚持创新、协调发展、开创发

展、共享发展，努力实现完成伟大复兴中国梦。2020年，是联合

国成立75周年，在这个重要的历史时刻，探讨中国对世界做出的

巨大贡献，谋求大国担当的光荣责任，具有一定的历史意义和现

实意义。为此，本文认为，中国的“一带一路”倡议，是当今世

                                                 
1Peng Lu(1989 — ),男，上海外国语大学博士研究生，从事公共外交，战略传播

等研究。 
2姜绳(1987 — ),男，上海外国语大学博士研究生，国际政治传播等研究。        

邮箱：shengjiang@shisu.edu.cn 电话：13260057961 
3陈剑(1984 — ),男，博士，从事一带一路政策对中国民用航空产业链发展的带动。

邮箱：chenjian1@comac.cc 电话：18019190776 
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界上最有吸引力的倡议之一，把亚欧非连成一体，共建和平发展、

合作共赢、责任和命运共同体的理念，给国际政治文明提供了新

思想、新经验和新贡献，助力新时代中国形象与大国担当责任对

沿线国家城市的影响。在建设丝绸之路经济带和21世纪海上丝绸

之路的今天，丝绸之路将承载合作共赢、包容开放、互学互助精

神薪火相传。 
 

关键词：中国形象、责任担当、人类命运共同体、“一带一路”

倡议、大国外交 

 

进入 21 世纪以来，新时代中国特色社会主义的国家形象，主

要体现在：文明大国形象、东方大国形象、负责任大国形象和社

会主义大国形象四个方面。从中国对世界的贡献来看，无论是新

中国刚刚成立正处于一穷二白之时，还是在建国 70 周年已成为世

界第二大经济体之后，中国始终是一个负责任的大国，在国际社

会展现出大国担当的国家形象。 

在国际关系中，一个国家的形象与其在国际上所承担的责任

密切相关。无论是大国小国、富国穷国，也无论是发达国家还是

发展中国家，尽管每个国家的政治制度、经济发展、综合国力有

所不同，但对国际社会所赋予的责任是否勇于担当？对世界和平

与发展所赋予的义务是否认真履行？这些将是国家形象最有力的

说明，也是国际责任最准确的诠释。 
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一、构建人类命运共同体，彰显中国对人类优先的责任担当 

在人类社会发展方面，中国高举构建人类命运共同体旗帜，

秉持共商共建共享的全球治理观，倡导多边主义和国际关系民主

化，推动全球经济治理机制变革。 

（一）推进国家治理体系和治理能力现代化，体现社会主义

大国形象 

中国的国家治理与全球治理紧密相连。中国的长治久安可以

给世界带来区域性的安宁，中国的国富民强可以给世界带来实质

性的贡献，中国的成功治理可以与世界治理共享，为社会主义大

国形象展示中国魅力。 

新中国成立之前，东方巨龙曾被人称为“东亚病夫”，国家

危难，人民贫穷。1949 年之后，中国发生了翻天覆地的变化。从

中国粮食产量看，2018 年中国粮食总产量为 13158 亿斤，较 1949

年的 2263.6 亿斤增长 4.8倍；中国粮食人均占有量已高于世界平

均水平，由供给全面短缺转变为供求总量基本平衡（半月谈记

者,2019）。从中国农村减贫成绩看，中国农村从普遍贫困走向整

体消灭绝对贫困，成为首个实现联合国减贫目标的发展中国家。 

新中国成立 70 年来，中国的影响力由弱变强，中国积极参与

全球治理，推动国际体系机制变革，在联合国改革、世界银行和

IMF 改革、G20 机制建设中，成为不容忽视的主要参与方。与此同

时，中国特色社会主义制度不断发展和完善，已经成为一种科学

的、稳定的现代制度体系。坚持和完善中国特色社会主义制度、
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推进国家治理体系和治理能力现代化，已经成为开辟“中国之

治”的奠基之石，成为社会主义大国形象的成功之举。 

实践证明，中国特色社会主义制度和国家治理体系是以马克

思主义为指导、植根中国大地、具有深厚中华文化根基、深得人

民拥护的制度和治理体系，是具有强大生命力和巨大优越性的制

度和治理体系，是能够持续推动拥有近 14亿人口大国进步和发展、

确保拥有 5000多年文明史的中华民族实现“两个一百年”奋斗目

标进而实现伟大复兴的制度和治理体系（人民日报，2019）。党

的十九届四中全会，聚焦于国家治理体系和治理能力建设，系统

地总结了“中国之治”的 13 项制度原则，为新时期中国全面深化

改革指明了总方向，凝聚了党中央治国理政的政治智慧。 

（二）构建人类命运共同体，充分展示新时代大国形象 

构建人类命运共同体，发轫于周边，延展至区域，心系全世

界。从中国共产党十八大报告首次提出“人类命运共同体”，到

党的十九大将“构建人类命运共同体”、写入新党章；从 2017 年

1 月习近平主席在联合国发表《共同构建人类命运共同体》主旨演

讲，到 2019 年 11 月习近平主席在金砖国家领导人巴西利亚

(Brasilia)会晤上发表《携手努力共谱合作新篇章》的讲话；人

类命运共同体的理念在理论与实践中升华，人类优先的中国全球

观在世界范围内扩展。 

构建人类命运共同体是中国国家形象具体体现，明确阐述了

中国在国际社会的责任担当。从全球范围看，构建人类命运共同

体加快了中国走向世界的步伐。例如，自 2012 年起，由当代中
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国与世界研究院等机构共同打造的平台，连续开展了对中国国家

形象进行调查工作。2019 年 10 月 18 日，《中国国家形象全球调

查报告 2018》发布，中国整体形象保持稳定，在科技、经济和文

化领域的全球治理表现认可度高。其中，人类命运共同体理念对

个人、国家、全球治理的积极意义获得关注，总体来看，六成左

右的海外受访者认为人类命运共同体理念对个人、国家、全球治

理具有积极意义。 

二、共建“一带一路”，诠释中国对世界经济的责任担当 

在世界经济发展方面，中国坚持互利共赢的开放战略，推动

共建“一带一路”高质量发展，维护完善多边贸易体制，推动解

决全球发展失衡、数字鸿沟等问题，推动建设开放型世界经济。 

（一）提出“一带一路”倡议，体现东方大国形象 

“一带一路”倡议是中国提出的规模最大、范围最广的合

作规划。倡议在目标设定上涵盖了经济、外交以及地区安全等

多个领域，得到了国际社会的广泛响应。中国以共建“一带一路”

为平台，推动构建人类命运共同体，体现了中国与世界各国携手

构建人类命运共同体的责任担当。建国 70 年来，中国充分展示了

东方大国形象。1971 年 10月 25 日，中国恢复了联合国合法席位。

2001 年 12 月 11 日，经过 15 年的复关入世谈判，中国成为第 143

个世界贸易组织成员。2010 年，中国成为世界第二大经济体，并

一直保持到今天。截至 2019 年 11 月，中国已签署的自由贸易协

定 17 个，涉及国家或地区 25 个（中华人民共和国商务部国际经

贸关系司，2019）。中国已同 137 个国家和 30 个国际组织签署 197
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份共建“一带一路”合作文件（习近平，2019）。从 2000年到 2018

年，中国支持了联合国安理会所通过的 190 项决议案中的 182 项。

中国的合作范围还扩展到了经济领域。中国在人道援助、环境保

护等问题上也加大了同国际社会的合作力度（欧盟委员会，2019）。 

“一带一路”倡议的提出，提高了各国参与经济全球化的深度

和广度。2008年是中国走向世界的一个里程碑。其中，有两个标志

性的事件：一个是北京奥运会，再一个就是源于美国(United States 

of America)、波及全球的全球金融危机（杨洁勉，2019）。2008

年的国际金融危机发生之后，经济全球化陷入低迷。中国“一带

一路”倡议的提出，体现出中国在全球治理上承担了更多的责任，

促进了沿线国家和地区贸易投资自由化便利化，使得共建世界经

济朝着开放合作、开放创新、开放共享的方向发展。世界银行研

究组的量化贸易模型结果显示，共建“一带一路”将使“发展中

的东亚及太平洋国家”的国内生产总值平均增加 2.6%至 3.9%。另

据《中国国家形象全球调查报告 2018》调查显示，“一带一路”的

海外认知度不断提升，排名前五的国家分别为印度(India)(50%)、日

本(Japan)(43%)、意大利(Italy)(40%)、俄罗斯(Russia)(30%)和韩

国(Republic of Korea)(30%)，海外发展中国家受访者对于“一带

一路”倡议对个人、国家、地区和全球经济的积极意义更认可。 

（二）推进“一带一路”建设，展现新时代大国担当 

2019 年 10 月，在中华人民共和国成立 70 周年的时刻，“一

带一路”也走过了 6 年历程。中国在“一带一路”的国际合作中，
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凝聚了各国共同维护世界和平与发展的信心，彰显了中国对国际

社会的大国担当。 

共建“一带一路”，体现出各方既是平等的参与者和建设者，

也是责任与风险的担当者。为此，中国积极打造共建合作的融资

平台，并开展第三方市场合作。如，2016 年由中国发起的亚洲基

础设施投资银行开业，截至 2018 年底，已从最初 57 个创始成员，

发展到遍布各大洲的 93 个成员；累计批准贷款 75 亿美元，撬动

其他投资近 400 亿美元。2014 年中国政府宣布出资 400 亿美元成

立丝路基金，2017年中国政府宣布向丝路基金增资1000亿人民币。

截至 2018 年底，丝路基金协议投资金额约 110 亿美元，实际出资

金额约 77 亿美元（中国国家发展改革委，2019）。在“一带一路”

框架下，一大批文化、教育、医疗、科技、考古、体育等国际合

作项目稳步推进。如，在卫生健康合作方面，中国相继签署了 56

个推动卫生健康合作的协议，发布了“一带一路”《北京公报》。

中国与澜沧江－湄公河国家开展艾滋病、疟疾、登革热、流感、

结核病等防控合作，与中亚国家开展包虫病、鼠疫等人畜共患病

防控合作，与西亚国家开展脊髓灰质炎等防控合作。中国先后派

出多支眼科医疗队赴柬埔寨(Cambodia)、缅甸(Myanmar)、老挝

(Laos)、斯里兰卡(Sri Lanka)等国开展“光明行”活动，派遣短

期 医 疗 队 赴 斐 济 (Fiji) 、 汤 加 (Tonga) 、 密 克 罗 尼 西 亚

(Micronesia)、瓦努阿图(Vanuatu)等太平洋岛国开展“送医上

岛”活动。在 35 个沿线国家建立了中医药海外中心，建设了 43

个中医药国际合作基地（杨洁勉，2019）。 
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共建“一带一路”，为推动全球治理体系变革做出了中国贡

献。如，在 2017 年 G20 汉堡(Hamburg)峰会上，中国国家主席习

近平针对制约世界经济增长问题，提出推动世界经济发展的 4 点

“中国主张”，呼吁各方在联动中完善全球经济治理。在 2019 年

上海国际进口博览会上，习近平主席针对世界经济，提出共建“开

放合作、开放创新、开放共享”的 3 点倡议，并郑重宣布中国推

进更高水平对外开放 5 项重大措施。“中国主张”“中国倡议”

是从改革开放伟大实践中，提取中国经验、共享中国智慧，诠释

了中国特色社会主义的大国担当。建国 70 年来，中国已经成为全

球经济增长的主要动力之一，这是一个无法忽视的现实。世界体

系必须给“站起来”“富起来”的中国重新定位。据 IMF 统计数

据测算，2009 年至 2018 年，中国对全球 GDP 增量的贡献率高达

34%（按市场汇率核算）或 27.7%（按购买力平价核算），稳居世

界第一位（人民日报，2019）。中国是世界第一人口大国，拥有

14 亿人口，中国在不到世界 9%的耕地上，养活了世界近 20%

的人口。中国自力更生、自强自立、自身发展的好，就是对世界

的巨大贡献。 

三、践行“大国外交”，展示中国对国际社会的责任担当 

2012 年，党的十八大将中国特色大国外交推上了一个新台阶，

通过大国外交与世界各国共同努力，争取人类社会的光明未

来。2017 年，党的十九大做出了“中国特色社会主义进入新时

代”的重大判断，中国特色大国外交开启了新征程。2019 年，党

的十九届四中全会提出：“坚持外交大权在党中央，加强中国特
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色大国外交理论建设，全面贯彻党中央外交大政方针和战略部

署。”新时代的中国日益接近世界舞台的中心，大国外交要为人

类做出更大的贡献。 

（一）开展“大国外交”活动，体现负责任大国形象 

新的历史使命决定了新的历史责任。中国综合国力的发展

与崛起，在积极构建新型大国关系的基础上，国际影响力不断

提高，在解决各种冲突和争端方面，中国总是尽可能地采用和平

的方法和手段。如，巴基斯坦(Pakistan)和阿富汗(Afghanistan)

是拥有密切的地缘政治、经济、宗教文化等联系的邻国，两国以杜

兰德线（Durand Line）为国际边界。由于历史的原因，这一地

区的边境环境错中复杂。作为巴基斯坦，多年来不仅受到阿富

汗战争的牵连，还面临着阿富汗的难民、毒品、恐怖分子和水

资源等问题的威胁。多年来，中国力促巴基斯坦与阿富汗和解。

2018 年 6 月，中国外长王毅在同阿富汗外长拉巴尼(Rabbani)、

巴基斯坦外长阿西夫(Asif)共见记者时表示，中国同阿、巴都

是好朋友，愿意通过中阿巴三方外长对话机制，在力所能及范

围内为阿巴关系改善发挥建设性作用。这充分体现了大国斡旋

的尽责能力和外交魅力。 

构建全球伙伴关系网，是中国特色大国外交的重要内容之一。

从中国特色大国外交的视角，探讨全球伙伴关系。截至 2019 年 3

月，中国同世界上很多地区组织（包括欧盟、非盟、阿盟、东盟、

太平洋岛国论坛、拉美和加勒比国家共同体等）和国家建立了不

同形式的伙伴关系（孙德刚，2019）。中国的全球伙伴关系具有
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动态性和层次性的特点，既有新时代全面战略协作伙伴关系，又

有全天候战略合作伙伴关系等。作为社会主义的大国，中国超越

了政治制度和意识形态分歧，在求同存异、“结伴不结盟”的基

础上，构建全球伙伴关系网。 

构建全球发展伙伴关系，是联合国 2030 年可持续发展议程的

核心精神和重要组成部分。面对全球伙伴关系，中国的大国外交

发挥了积极的作用。如，2019 年（截至 11 月），中国国家主席习

近平先后 7 次出访。上半年 5 次出访，习近平主席的足迹跨越欧

亚 8 个国家，深化伙伴合作，完善全球治理，统筹多边和双边、

兼顾大国和周边，实现了中国国际影响的再提升、外交总体布局

的再完善，引领中国特色大国外交不断开拓新局面，也让世界看

到了中国作为负责任大国的境界和担当。2019 年 11 月上旬，习近

平主席出访希腊（Greece）、巴西（Brazil），并出席金砖国家

领导人第十一次会晤。全面展示了中国特色大国外交风范，其中

一脉相承的一个理念就是以人类命运共同体的视角，来推动国与

国之间的合作共赢、共同发展。中国要弘扬多边主义，其核心要

义是，国际上的事应该由大家商量着办，不能由一国或少数几个

国家说了算。正是这样的大国担当、大国气度，获得了广泛的认

同，有力地提升了中国的感召力和影响力。 

（二）谋求“和平共处”，展现新时代大国担当 

从 20 世纪和平共处五项原则到 21 世纪构建人类命运共同

体，中国一直是促进世界和平发展的积极倡导者和坚定践行者。

建国 70 年来，中国坚持在和平共处五项原则基础上全面发展同

_20-0513 p164-186.indd   173 20/7/2563 BE   18:39



 ○  174  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

中国形象彰显新时代大国担当
Peng Lu

姜绳

陈剑

174 
 

各国的友好合作，推动建设新型国际关系，积极发展全球伙伴

关系，维护全球战略稳定。 

中国的国家形象，体现在以积极的姿态参与国际合作。国

际形象的塑造有赖于国家的综合实力、外交关系、国际传播等各

方面综合协调。在国际交往中，中国始终敞开心胸，以开放的心

态迎接世界，全方位融入国际和平与发展之中。如，中国在提供

对外援助方面，坚持不附带任何政治条件，不干涉受援国内政，

尊重受援国自主选择发展道路。中国在致力于自身发展的同时，

始终坚持向经济困难的其他发展中国家提供力所能及的援助，帮

助受援国增强自主发展能力，丰富和改善人民生活，促进经济发

展和社会进步。中国的对外援助，推动了南南合作，发展巩固了

中国与广大发展中国家的友好关系，实现了互利共赢。 

中国的国家形象，体现在对中国人民的热爱和对各国人民

的关怀。如，2011 年 2 月，利比亚（Libya）局势动荡，中国政

府历时 12 天，成功撤离中国驻利比亚人员 35860 人，还帮助 12

个国家撤出了 2100名外籍公民。中国速度和中国形象震惊了世界。

关键时刻，国际社会看到了中华民族精神，也看到了负责任大国

的博大胸怀。又如，在 2011 年叙利亚（Syria）危机爆发之后，

中国政府一直通过多种方式和渠道向叙利亚提供人道主义援助。

多年来，中国商务部分别与世界卫生组织、红十字国际委员会等

国际机构签署多项合作协议，用于在叙利亚及其周边国家实施人

道主义项目，为难民及流离失所者提供卫生、粮食等人道主义援

助。 
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四、共谋“和平与发展”，参与中国对国际安全的责任担当 

在世界和平与发展方面，中国坚持和完善独立自主的和平外

交政策，推动构建人类命运共同体。统筹国内国际两个大局，高

举和平、发展、合作、共赢旗帜，坚定不移维护国家主权、安全、

发展利益，坚定不移维护世界和平、促进共同发展。 

（一）永远不称霸不扩张，体现文明大国形象 

“中华文明历来主张天下大同，协和万邦”。作为有着 5000

多年悠久历史的文明大国，中国的崛起是和平的崛起，而不是侵

略扩张的崛起。中国用 70 年艰辛的努力和无私的付出，有力的驳

斥了“中国威胁论”，充分体现了文明大国形象。 

中国坚持走和平崛起的道路。作为世界上最大的发展中大国，

中国的发展不会给国际社会带来威胁，而是积极发挥中国力量，

更多的承担国际责任。中国秉承这一理念：“坚持通过对话协商、

以和平手段解决国际争端和热点难点问题，反对动辄使用武力或

以武力相威胁。坚持奉行防御性的国防政策，永远不称霸，永远

不搞扩张，永远做维护世界和平的坚定力量。”（人民日报，2019）

中国坚持人类优先的理念，不是把一己之利凌驾于人类利益之上，

而是以更加开放的心态和举措，开展平等合作。中国始终是国际

合作的倡导者和多边主义的支持者。中国积极参与联合国、世贸

组织、二十国集团、亚太经合组织等机制的合作，为维护世界和

平、推动经济增长做出自己的贡献。 

中国和平崛起的道路得到各国重视。在国内，中国坚持完善

国家安全体系。提高防范抵御国家安全风险能力，高度警惕、坚
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决防范和严厉打击敌对势力渗透、破坏、颠覆、分裂活动。在国

际，中国主动加入国际性组织，遵守国际公约，同世界各国在全

方位、多领域展开交流与合作，在经济、军事、外交等多个领域

开展双边或多边合作，共同促进世界持续稳定发展。 

中国形象体现了国际竞争力和文化软实力。中国的文明带动

了世界的文明，中国的贡献得到了国际社会认可。中国正处在中

华民族伟大复兴的关键时期，正在坚定文化自信，激发全民族文

化创造活力，更好构筑中国精神、中国价值、中国力量。如，从

2008 年北京奥运会，到 2016 年 G20 杭州峰会；从 2018 年上合组

织青岛峰会，到 2018、2019 两届上海国际进口博览会，中国在努

力创办国际盛会的同时，将传统文化与现代文化相结合，展现了

具有悠久历史和现代文明的大国形象，见证了中国兼济天下的担

当与气魄。 

（二）谋求世界和平与发展，展现新时代大国担当 

中国政府把维护和平作为对外政策的首要任务。和平与发展

是当今世界的主题。实现发展离不开和平安全环境，只有和平安

宁才能繁荣发展。中国是国际社会的重要一员，坚持以和平共处

五项原则处理国际关系，积极参与和解决反对恐怖主义等一系列

重大问题，为维护世界和平发挥了重要作用。 

中国政府勇于承担国际社会赋予的义务。以维和为例，从 1945

年到 2020 年，联合国将走过 75 年的历史岁月。在联合国成立初

期，就把维护世界和平与安全确立为主要任务之一。1971 年中国

恢复联合国合法席位之后，在解决地区冲突和派遣维和部队问题
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上，始终坚持以《联合国宪章》为依据，反对外国势力干涉别国

内政。1990 年 4 月，中国首次向联合国派出 5 名军事观察员，从

此拉开了中国军队参加维和行动的序幕。中国成为联合国常任理

事国中派出维和军事人员最多的国家，29 年来派出官兵 4 万余人

次（中国日报驻外记者.2019），维和是中国承担维护世界和平与

安全责任的重要体现，也是中国军队在新时代军事外交战略的重

要拓展。维和进一步提升了中国“爱和平、负责任”的大国形象，

维和部队的“中国速度”“中国质量”“中国标准”，已经成为

联合国维和任务区的样板。为此，2018 年，联合国专门制作了专

题视频，介绍了中国维和官兵不畏艰险，履行维和使命的出色表

现，彰显了中国作为负责任大国的国际担当。可以说，大国外交

充分展示了“世界和平建设者、全球发展贡献者、国际秩序维护

者”的中国形象；维和行动深刻呈现了维和官兵在强军目标引领

下，积极投身维护世界和平的中国军人形象。 

综上所述，国家形象是国际舆论和国内民众对特定国家的物

质基础、国家政策、民族精神、国家行为、国务活动及其成果的

总体评价和认定（张昆、徐琼，2007）。当中国作为一个大国得

到普遍认可时，中国的国家形象已经不仅是民族的心理需要，而

是国家利益和国际战略的重要选择。我们深信：新时代的中国已

经在国际社会占有重要地位，并对整个世界产生深刻影响。未来

数年，中国国家形象的整体研究、中国大国担当的整体展示，将

成为毋庸置疑的重要议题，也将成为世界合作共赢的榜样。 

附：中国新时代的大国时代责任担当四个方面主要内容 
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大国担当特点 具体行动与措施 对国际社会的贡献 

1、构建人类命

运共同体，彰显

中国对人类优

先的责任担当 

推进国家治理体

系和治理能力现

代化 

首先，中国的国家治理与全球治理

紧密相连。中国的长治久安可以给

世界带来区域性的安宁，中国的国

富民强可以给世界带来实质性的贡

献。其次，中国积极参与全球治理，

推动国际体系机制变革，在联合国

改革、世界银行和 IMF改革、G20

机制建设中，成为不容忽视的主要

参与方。最后实践证明，中国特色

社会主义制度和国家治理体系具有

深厚中华根基、深得人民拥护的制

度和治理体系，是推动近 14亿人口

大国进步和发展、确保拥有 5000多

年文明史的奋斗目标，进而实现伟

大复兴的制度和治理体系。 

构建人类命运共

同体 

从全球范围来看，构建人类命运共

同体加快了中国走向世界的步伐。

在 2019年 10月 18日《中国国家形

象全球调查报告 2018》，中国整体

形象保持稳定，尤其在科技、经济

和文化领域的全球治理表现认可度

高。 
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2、共建“一带

一路”，诠释中

国对世界经济

的责任担当 

提出“一带一路”

倡议，体现东方

大国形象 

首先，中国以共建“一带一路”为

平台，推动构建人类命运共同体，

体现了中国与世界各国携手构建人

类命运共同体的责任担当。其次，

中国的合作范围还扩展到了经济领

域。尤其中国在人道救援、保护环

境等问题上也加大了同国际社会的

合作力度。最后，中国“一带一路”

倡议的提出，体现出中国在全球治

理上承担了更多的责任，促进了沿

线国家和地区贸易投资自由化便利

化，使得共建世界经济朝着开放合

作、开放创新、开放共享的方向发

展。 

推进“一带一路”

建设，展现新时

代大国担当 

中国积极打造共建合作的融资平

台，并开展第三方市场合作。2016

年由中国发起的亚洲基础设施投资

银行开业，截至 2018年底，已从最

初 57个创始成员，发展到遍布各大

洲的 93个成员；累计批准贷款 75

亿美元，撬动其他投资近 400亿美

元。尤其在“一带一路”框架下，

一大批文化、教育、医疗、科技、
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考古、体育等国际合作项目移步推

进。另外，中国建国 70年来，已经

成为全球经济增长的主要动力之

一，世界体系必须给“站起来”“扶

起来”的中国重新定位。中国自力

更生、自强自立、自身发展的好就

是对世界的巨大贡献。 

3、践行“大国

外交”，展示中

国对国际社会

的责任担当 

开展“大国外交”

活动，体现负责

任大国形象 

首先，中国综合国力的发展与崛起，

在积极构建新型大国关系的基础

上，国际影响力不断提高，在解决

各种冲突和争端方面，中国总是尽

可能的采取和平方法和手段。其次，

中国在构建全球伙伴关系网方面，

作为社会主义的大国，中国超越了

政治制度和意识形态分歧，在求同

存异、“结伴不结盟”的基础上，

构建全球伙伴关系网。最后，中国

在面对全球伙伴关系方面也发货了

积极的作用。中国在弘扬多边主义，

并主张一个理念就是以人类共同体

的视角，来推动国与国之间的合作

共赢、共同发展。 

谋求“和平共 中国在国际形象的塑造有赖于国家
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处”，展现新时

代大国担当 

的综合实力、外交关系、国际传播

等各方面综合协调。在国际交往中，

中国始终敞开心胸，以开放的心态

迎接世界，全方位融入国际和平与

发展之中。另外，中国的国家形象

体现在对中国人民的热爱和各国人

民的关怀，例如在 2011年 2月，利

比亚局势动荡，中国政府历时 12天，

成功撤离中国驻利比亚人员 35860

人，还帮助 12个国家撤出了 2100

名外籍公民。 

4、共谋“和平

与发展”，参与

中国对国际安

全的责任担当 

永不称霸不扩

张，体现文明大

国形象 

中国坚持走和平崛起的道路，中国

的发展不会给国际社会带来威胁，

而是积极发挥中国力量，并始终是

国际合作的倡导者和多边主义的支

持者。为维护世界和平、推动经济

增长作出贡献。 

谋求世界和平与

发展，展现新时

代大国担当 

中国政府把维护和平作为对外政策

的首要任务，坚持以和平共处五项

原则处理国际关系，积极参与和解

决反对恐怖主义等一系列重大问

题，为维护世界和平发挥了重要作

用。 
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Abstract 
“Image of China” and “Great Power Responsibility” 

are two hot spots since the Fourth Plenary Session of the 
19th CPC Central Committee and had focused of world 
attention. The responsibility of great powers is a true 
portrayal of China's image in international relations. China 
in the new era, by constructing the community of human 
destiny and promoting the construction of “Belt and Road”, 
shows the image of the largest developing country on the 
world stage. The image of a great country was rooted in 
the development of a great country. Since the founding 
of the People's Republic of China, China has gone through 
from absolute “poor” to the world's second largest 
economy today, from “getting up” to “getting rich” to 
“getting strong” The courage and wisdom of overcoming 
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any difficulties, adhere to innovation, coordinated 
development, pioneering development, shared development, 
and strive to achieve the great rejuvenation of Chinese 
Dream. The year 2020 marks the 75th anniversary of the 
founding of the United Nations. At this important historical 
moment, it is of historical and realistic significance to 
explore China's great contribution to the world and to 
seek the glorious responsibility of great powers. To this 
end, this paper holds that China's “Belt and Road” 
initiative as one of the most attractive initiatives in the 
world today, getting Asia, Europe and Africa reconnected, 
building the concept of peaceful development, win-win 
cooperation, responsibility and destiny community, and 
providing new ideas and new ideas for international 
political civilization experience and new contributions to 
help the new era of China's image and the great powers 
to bear the responsibility of the cities along the country. 
In the construction of the Silk Road Economic Belt and 
the 21st Century Maritime Silk Road today, the Silk Road 
will carry the spirit of win-win cooperation, tolerance and 
openness, mutual learning and mutual assistance. 

 

Keywords: China’s Image, Responsibility, the Community 
of a Shared Future for Mankind, Belt and Road Initiative, 
Major Country Diplomacy 
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摘要 

2017 年 10 月，在中国共产党第十九次全国代表大会上“一带

一路”被写入新修订的党章，这对于新时代中国特色社会主义的

发展具有重要意义。2019 年 10 月，在中华人民共和国成立 70 周

年之际，“一带一路”成为中国新时代的“金色名片”。而不同

国家的参与，让“一带一路”从理念转为行动，从合作走向共赢。

对于沿线城市而言，融入新时代丝绸之路，跨入新世纪城市建设，

正是“一带一路”向高质量发展的一个亮点。习近平主席分别在

不同会议提出“一带一路”倡议，充分体现了中国对“一带一

路”建设的信心，互信和互利的精神。对于中国而言，“一带一

路”倡议承托着多层次的区域合作愿景，对于丝绸之路中国国内

段和中国以外国际段都有着重要的发展意义。为此，本文力求通

过“一带一路”六大方面对“一带一路”沿线辐射区域分析区域

性城市发展的机遇，探索改革开放的创新之路，助力新时代“一

                                                 
1于朝晖（1968 —），女，上海外国语大学教授，外交学博士研究生导师，从事公

共外交，战略传播等研究。邮箱：yuzhaohui@shisu.edu.cn 
2Peng Lu(1989 — ),男，上海外国语大学博士研究生，从事公共外交，战略传播

等研究。邮箱：winstonlulandto@sina.com 电话：18521775789 
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带一路”对沿线国家城市的影响，在建设丝绸之路经济带和 21 世

纪海上丝绸之路的今天，将丝绸之路承载合作共赢、包容开放、

互学互助精神薪火相传。 

关键词：新时代、“一带一路” 、沿线城市、城市发展 

 

城市是社会的重要载体。“一带一路”倡议的路线图，是沿

线城市发展的规划图，也是不同国家城市参与“一带一路”建设

的宏伟蓝图。城市发展是指城市在一定地域的地位、作用及其吸

引力、辐射力的增长变化过程。“一带一路”城市发展有利于中

国，也有益于世界。中国如何走出一条“一带一路”城市发展道

路？怎样确定沿线城市发展方式、完善城市治理体系？这些都是

需要我们认真思考和解决的新命题。 

从 2013 年秋天习近平主席提出共建丝绸之路经济带和 21 世

纪海上丝绸之路的倡议，到 2019 年 10 月中华人民共和国成立 70

周年，“一带一路”走过了整整 6年的历程。经过 6年的努力,“一

带一路”建设已经进入了全新阶段，在推动中国城市和沿线国家

城市发展方面，产生了一定的影响。2019 年 11 月，习近平主席在

中国国际进口博览会开幕式上指出：中国已同 137 个国家和 30 个

国际组织签署 197 份共建“一带一路”合作文件。中国将秉持共

商共建共享原则，坚持开放、绿色、廉洁理念，努力实现高标准、

惠民生、可持续目标，推动共建“一带一路”高质量发展。 

6 年的政策沟通证明，从“一带一路”倡议的发起，到“一

带一路”倡议及其核心理念被写入联合国、二十国集团、亚太经

合组织以及其他区域组织等有关文件；从2017年、2019年两届“一

带一路”国际合作高峰论坛，到博鳌亚洲论坛年会、上海合作组
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织青岛峰会、中非合作论坛北京峰会、中国国际进口博览会；从

十九大将“一带一路”载入新党章，到中国共产党与世界政党高

层对话会„„中国与有关国家和国际组织的充分沟通协调，已经

形成了共建“一带一路”的广泛国际合作共识。6 年的设施联通证

明，由各国共同努力，以铁路、公路、航运、航空、管道、空间

综合信息网络等为核心的全方位、多层次、复合型基础设施网络

正在加快形成。这些基础设施建设，对“一带一路”沿线城市发

展起到了积极的作用，也为构建新时代城市发展格局奠定了基础。 

一、路上丝绸之路，新时代城市格局广阔延伸 

2013 年 9 月，习近平主席在哈萨克斯坦纳扎尔巴耶夫大学

(Nazarbayev University, Kazakhstan)发表题为《弘扬人民友谊 

共创美好未来》的重要演讲，倡议共同建设“丝绸之路经济带”，

从此拉开了路上丝绸之路的帷幕，奏响了城市发展的新乐章。加

快基础设施联通建设，是共建“一带一路”的关键领域和核心内

容。6 年来，以新亚欧大陆桥、中蒙俄(China-Mongolia-Russia)、

中国－中亚－西亚、中国－中南半岛、中巴(China-Pakistan)和

孟中印缅(Bangladesh-China-India-Myanmar)等六大国际经济合

作走廊为引领，一个跨国、跨界、跨区域的国际复合型基础设施

网络正在形成。 

（一）“一带一路”公路建设促进城市发展 

公路建设是城市发展的重要标志，也是城市文明建设的核心

内容之一。公路体系与城市其它交通体系紧密相连，从而在满足

人民群众美好生活需求的同时，保障城市发展的安全。仅以中蒙

俄经济走廊的公路为例，中蒙俄三国积极推动形成以铁路、公路
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和边境口岸为主体的跨境基础设施联通网络。2018 年，三国签署

《关于建立中蒙俄经济走廊联合推进机制的谅解备忘录》。三国

签署并核准的《关于沿亚洲公路网国际道路运输政府间协定》正

式生效，黑河－布拉戈维申斯克(Blagoveshchensk)界河公路桥建

设进展顺利。 

6 年来，“一带一路”的中蒙俄、中吉乌(China- Kyrgyzstan- 

Uzbekistan)、中俄（大连－新西伯利亚(Novosibirsk)）、中越

(China-Vietnam)国际道路直达运输试运行活动，先后成功举办。

中国正式加入了《国际公路运输公约》。中国已经与 15 个沿线国

家签署了 18 个双边或多边国际运输便利化协定。2018 年 2 月，中

吉乌国际道路运输实现了常态化运行。中国-越南北仑河公路二桥

建成通车。《大湄公河次区域便利货物及人员跨境运输协定》实

施也取得了积极的进展。上述相关公路公约、协定的签署和实施，

为城市发展提供了有利的条件，也为“一带一路”建设增加了新

的内涵。 

例如，敦煌文博会以“推动文化交流、共谋合作发展”为宗

旨，以丝绸之路精神为纽带，成为中国与丝绸之路沿线国家开展

文化交流合作的重要平台。从 2016 年起，敦煌文博会每年在甘肃

省举办一次，截至 2019 年，连续 4 年的文博会，使敦煌市这座丝

绸之路上的文化古城焕发出新时代的光芒。甘肃抓住“一带一

路”建设的契机，打造以敦煌文化为“根”和“魂”的大敦煌文

化旅游经济圈，串连莫高窟、雅丹、阳关、玉门关、麦积山、炳

灵寺等景点，涵盖兰州、敦煌、嘉峪关、天水、武威等旅游城市。

2013-2018年,甘肃省接待旅游人数11.14亿人次,实现旅游综合收
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入 7235.75 亿元,年均增速均超过 25%,位居全国前列。（兰州晨报，

2019） 

（二）“一带一路”铁路建设助推沿线城市发展 

铁路是国家的动脉，铁路建设是城市与外界联系的基础。新

中国成立之初，全国铁路总里程仅 2.18 万公里；2018年末，中国

铁路里程达到 13.1 万公里，增长 5 倍。其中，高速铁路达到 2.9

万公里，占世界高铁总量 60%以上（半月谈记者，2019）。建国

70 年来，中国铁路建设取得了历史性成就，整体技术水平步入世

界先进行列。“一带一路”6 年来，以中老(China-Laos)铁路、中

泰(China-Thailand)铁路、匈塞(Hungary-Serbia)铁路、雅万

(Jakarta – Bandung)高铁等合作项目为重点的区际、洲际铁路

网络已经形成，泛亚铁路东线、巴基斯坦 1 号铁路干线升级改造、

中吉乌铁路等项目正积极推进前期研究，中国－尼泊尔(Nepal)跨

境铁路已完成预可行性研究，中国与沿线国家“一带一路”铁路

网络建设取得了重大的进展。 

例如，中欧班列经过初步探索，形成了多国协作的国际班列

运行机制。2016 年 6 月，中国铁路正式启用中欧班列统一品牌。

2017 年 4 月，中国、白俄罗斯(Belarus)、德国(Germany)、哈萨

克斯坦(Kazakhstan)、蒙古、波兰(Poland)、俄罗斯等 7 国铁路

部门，正式签署了《关于深化中欧班列合作协议》。截至 2018 年

底，中欧班列联通了亚欧大陆 16 个国家的 108 个城市，累计开行

1.3 万列，运送货物超过 110 万标箱（中国国家发展改革委，2019）。

中欧班列成为“一带一路”建设的标志性成果，被喻为“一带一

路”上的“钢铁驼队”。试想，中欧班列联通的 108 个城市，将

会怎样打破以往相对封闭的格局？将会给 108 个城市增加多少内
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在、外在和潜在的发展因素？将会对 108 个城市未来的发展产生

何等的影响？毫无疑问，这 108 个城市将会做出最好的答卷。 

又如，蒙巴萨(Mombasa)是肯尼亚(Kenya)第二大城市，蒙巴

萨港是东非最大的港口，也是东非内陆国家货物进出口的主要中

转港。蒙内(Mombasa-Nairobi)铁路是中肯建立全面合作伙伴关系

的首个标志性项目，是非洲“三网一化”（高速铁路网、高速公

路网、区域航空网、工业化）的开局之作，也是肯尼亚港、铁、

运、贸一体化和产能合作的龙头项目。2017 年 5 月，蒙内铁路正

式通车，连接蒙巴萨和首都内罗毕(Nairobi)。这是肯尼亚独立后

首条新建铁路，由中国公司承建，是海外首条采用“中国标准”

全方位运营维护的国际干线铁路。“中国帮助非洲实现了用铁路

连通东西海岸的梦想。英国和法国都曾设想连通非洲海岸，但无

论是通过公路还是铁路，都失败了。如今这个梦想在 21 世纪被中

国人实现了（参考消息网,2019）。” 

蒙内铁路只是中非合作的成果之一。2018 年 9 月，在中非合

作论坛北京峰会上，中非双方一致决定，携手构建责任共担、合

作共赢、幸福共享、文化共兴、安全共筑、和谐共生的中非命运

共同体，推进中非共建“一带一路”合作，将“一带一路”建设，

同非盟《2063 年议程》、联合国 2030 年可持续发展议程、非洲各

国发展战略紧密对接，重点实施“八大行动”，全面加强中非各

领域务实合作。 

二、海上丝绸之路，新时代城市发展扬帆起航 

2013 年 10 月，习近平主席在印度尼西亚(Indonesia)国会发

表题为《携手建设中国—东盟命运共同体》的重要演讲，倡议筹

建亚洲基础设施投资银行，与东盟国家共同建设“21 世纪海上丝
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绸之路”。2017 年 6 月，国家发展改革委和国家海洋局联合发布

《“一带一路”建设海上合作设想》，提出共同建设中国—印度

洋（Indian Ocean）—非洲—地中海(Mediterranean Sea)、中国—

大洋洲(Oceania)—南太平洋(South Pacific)，以及中国—北冰

洋(Arctic Ocean)—欧洲等三大蓝色经济通道。这是中国政府首

次就推进“一带一路”建设海上合作提出中国方案。 

港口是城市发展的窗口，也是 21 世纪海上丝绸之路建设的关

键节点和先行领域，地处在“一带一路”沿线国家的沿海、沿江

城市，需要依托港口的发展，增强服务“一带一路”建设的新动

力，形成完善的港口、园区、物流、金融网络，让港口不仅是物

流和贸易的枢纽，还是信息流、资金流、物流、商流“四位一体”

的服务体系，让港口城市的未来，形成信息高度共享、物资高度

流动、产业高度融入的新格局。 

在“ 一 带 一 路 ” 的 港口合作方面，巴基斯坦瓜达尔港

(Gwadar Port)开通集装箱定期班轮航线，起步区配套设施已完工，

吸引 30 多家企业入园。斯里兰卡汉班托塔港(Hambantota port, 

Sri Lanka)经济特区已完成园区产业定位、概念规划等前期工作。

希腊比雷埃夫斯港(Piraeus port, Greece)建成重要中转枢纽，

三期港口建设即将完工。阿联酋哈利法港(Port Khalifa,UAE)二

期集装箱码头已于 2018 年 12 月正式开港。中国与 47 个沿线国家

签署了 38 个双边和区域海运协定。中国宁波航交所不断完善“海

上丝绸之路航运指数”，发布了 16+1贸易指数和宁波港口指数（中

国国家发展改革委，2019）。 

从 2010 年至今，中国成为世界第二大经济体。中国经济

的发展，与港口城市的发展密切相关。无论是享誉盛名的一
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线港口城市，还是具有潜力的二、三线港口城市，均为中国

特色的社会主义道路和“一带一路”建设做出了应有的贡献。 

三、空中丝绸之路，新时代城市发展驾驭蓝天 

2017 年 6 月，习近平主席在会见卢森堡(Luxembourg)首相贝

泰尔(Bettel)时，提到了“空中丝绸之路”的概念，表示中方支

持建设郑州—卢森堡“空中丝绸之路”。这标志着郑州—卢森堡

“双枢纽”合作模式由河南方案正式上升为国家战略。 

一条航线幸福多座城市。2013 年，郑州航空港经济综合实验

区获批。2014 年，河南航投收购卢森堡货航 35%股权，开辟了郑

州-卢森堡“空中丝绸之路”。 2017 年河南省发布《郑州—卢森

堡“空中丝绸之路”建设专项规划（2017—2025 年）》，2018 年

中国民航局与河南省政府联合印发《郑州国际航空货运枢纽战略

规划》。目前，郑州已经成为中国中部高质量对外开放的新高地，

以新郑机场为中心，一个半小时的航程覆盖全国 2/3 的主要城市。

2019 年 6 月，中原龙浩成立。这是以郑州新郑国际机场和广州白

云国际机场进行“双基地”运营的公司，可以依托基地货航的航

权和区位优势，开辟覆盖中国内陆及环太平洋货运航线网络，与

卢森堡货航在跨大西洋航线等区域的优势互补。未来将实现空空

中转，进一步提高郑卢双枢纽航线的优越性。 

共建“一带一路”对推进“空中丝绸之路”与城市发展建设

具有重大意义。在航空运输方面，中国与沿线国家新增国际航线

1239 条，占新开通国际航线总量的 69.1%。中国与 126 个国家和

地区签署了双边政府间航空运输协定。与卢森堡、俄罗斯、亚美

尼亚(Armenia)、印度尼西亚、柬埔寨(Cambodia)、孟加拉国、以
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色列(Israel)、蒙古、马来西亚（Malaysia）、埃及（Egypt）等

国家扩大了航权安排（中国国家发展改革委，2019）。  

“空中丝绸之路”与中国城市的发展密切相连。新中国成立

70 年来，中国城镇化水平显著提高。1949 年末，全国城市共有 132

个，2018 年末达到 672 个（半月谈记者，2019）。航空运输的发

展，机场设施的建设，“一带一路”推进了中国与沿线国家新增

国际航线的建设，也增进了城市与城市之间的沟通。例如，西安

把握共建“一带一路”大交通的机遇，打造国家综合交通枢纽。

建设航空线路、高铁线路和高速公路为主体的现代化综合交通枢

纽，推动西安咸阳国际机场向门户机场升级，到 2021 年新增 40

个国际通航点，形成连通国内主要城市和国外 50 多个城市的 280

多条航线网络，建设“一带一路”中转枢纽港和国家临空经济示

范区，加快形成联动开放新格局，建成国家对外开放“门户城

市”。 

四、冰上丝绸之路，新时代城市发展破冰启航 

2017 年 7 月，习近平主席在莫斯科（Moscow）会见俄罗斯总

理梅德韦杰夫（Medvedev），首次提出要开展北极航道合作，共

同打造“冰上丝绸之路”，落实好有关互联互通项目。同年 12 月，

中俄亚马尔项目（Yamal Project）首条 LNG 生产线投产，该项目

是中国提出“一带一路”倡议后实施的具有代表性的海外特大型

项目，也是全球最大的北极 LNG（液化天然气）项目。2018 年 1

月，中国政府发表首份北极政策文件——《中国的北极政策》白

皮书，其中提出，“中国愿依托北极航道的开发利用,与各方共建

‘冰上丝绸之路’。” 
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冰上丝绸之路建设将涉及北极地区的资源开发、经济合作等

多个领域。冰上丝绸之路倡议以“尊重、合作、共赢和可持续”

为核心原则，其关键在于加强区域间多层次合作与共赢，最终实

现北极地区可持续发展的目标。 

俄罗斯、加拿大（Canada）、丹麦（Denmark）、芬兰（Finland）、

瑞典（Sweden）、冰岛（Iceland）和挪威(Norway)等均涉及北极

地区。当然，美国(United States of America)的阿拉斯加(Alaska)

州也属于北极地区，至于美国是否愿意参与冰上丝绸之路建设，

还是要看未来的进展。但是，无论美国态度如何，冰上丝绸之路

建设所带来的新一轮的对外投资，能够满足多数北欧国家经济发

展的需求，因而得到了北欧国家的认可和参与。例如，芬兰希望

“冰上丝绸之路”倡议与国内“北极走廊”计划有效对接。“北

极走廊”通过俄罗斯沿岸的北方海航线促进斯堪的纳维亚与中国

的贸易联系。通过赫尔辛基—塔林（Helsinki－Tallinn）隧道和

波罗的海(Baltic Sea)铁路与欧洲铁路网相连，被视为全球运输

系统的一部分。这其中，科技发展将加快中国参与北极治理手段

的更新换代，是推动“冰上丝绸之路”建设的必不可少的基本条

件（杨松霖,2019）。 

五、数字丝绸之路，新时代城市发展穿越时空 

2017 年 12 月，在第四届世界互联网大会上，中国、老挝、沙

特(Saudi Arabia)、塞尔维亚(Serbia)、泰国、土耳其(Turkey)、

阿联酋等国家相关部门共同发起《“一带一路”数字经济国际合

作倡议》，与 16 个国家签署加强数字丝绸之路建设合作文件，这

标志着“一带一路”数字经济合作开启了新篇章。从此，将致力

于实现互联互通的“数字丝绸之路”，打造互利共赢的“利益共
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同体”和共同发展繁荣的“命运共同体” （中国国家发展改革

委，2019）。 

数字丝绸之路建设是共建“一带一路”的重要组成部分之

一，可以促进“一带一路”专业领域对接合作的有序推进。近年

来，通过数字丝绸之路，中国不但加强了“一带一路”的政策沟

通和经济贸易合作，还加强了同沿线国家不同文明交流互鉴，呈

现出研讨会、智库对话、艺术节、影视桥等人文合作项目，维护

和扩大了彼此的共同利益。6 年来，数字丝绸之路从无到有，从小

到大。2017 年 3 月，国家“一带一路”官网——中国一带一路网

（http://www.yidaiyilu.gov.cn）正式上线运行，网站微博、微

信同步开通。官网为沿线各国企业、社团组织和公民积极参与“一

带一路”建设提供了信息服务和互动交流。 

通讯设施建设是实现数字丝绸之路的坚强后盾，也是城市发

展的关键环节。我们看到，中缅、中巴、中吉、中俄跨境光缆信

息通道建设取得明显进展。中国与国际电信联盟签署《关于加强

“一带一路”框架下电信和信息网络领域合作的意向书》。与吉

尔吉斯斯坦、塔吉克斯坦(Tajikistan)、阿富汗(Afghanistan)签

署丝路光缆合作协议，实质性启动了丝路光缆项目。 

新闻媒体是宣传数字丝绸之路的有力武器，也是城市发展信

息传播的重要平台。2019 年 4 月，“一带一路”新闻合作联盟首

届理事会议及配套活动在北京人民日报社举行，标志着“一带一

路”新闻合作联盟正式成立并启动运行，成为各国媒体交流合作

的重要平台。同年 4 月，由新华社研究院联合 15 家中外智库共同

发起的“一带一路”国际智库合作委员会在北京宣告成立。“一
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带一路”国际智库合作委员会的成立，标志着“一带一路”国际

智库合作迈上了新台阶。 

国际税收网络是实现数字丝绸之路的一个重要内容，也是城

市发展与国际税收法制化的重要体现。中国发布《标准联通共建

“一带一路”行动计划（2018－2020 年）》，与 49 个国家和地区

签署 85 份标准化合作协议。中国组织召开“一带一路”税收合作

会议，发布《阿斯塔纳(Astana)“一带一路”税收合作倡议》，

税收协定合作网络延伸至 111 个国家和地区（中国国家发展改革

委，2019）。运用数字丝绸之路，进行税收管理，创新城市发展

投资和融资模式，建设城市多元化融资体系和多层次资本市场，

完善城市金融服务网，推动陆、海、天、网四位一体的联通，聚

焦关键城市和重点项目。 

除此之外，延续“一带一路”丝路精神，中国还致力于打造

“和平丝绸之路”“健康丝绸之路”“绿色丝绸之路”，最终打

造国际社会利益共同体和人类命运共同体，而“一带一路”沿线

城市发展，必将成为各国参与其中的最大收益方和共赢者。 

六、“一带一路”与自由贸易区并驾齐驱，助力新时代城市发展 

构建以“一带一路”为核心的沿线国家自由贸易区体系，是

形成亚洲自由贸易区与欧洲自由贸易区、亚太自由贸易区、非洲

自由贸易区对接的关键。 

从国际格局看，中国以加快实施自贸区战略为重点，推动全

球自由贸易的进程，也加快了城市建设的步伐。截至到 2019 年 11

月底，中国已签署的自贸协定有 17 个，涉及国家或地区 25 个。

这 17 个自贸协定，是中国建立自贸区最重要的法律依据（中华人

民共和国商务部国际经贸关系司,2019）。另外，截至 2019 年 9
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月，中国企业在 46 个国家在建初具规模的境外经贸合作区累计投

资 426.9 亿美元，入区企业 5452 家，上缴东道国税费 40.9 亿美

元，为当地创造就业岗位 36.7 万个（商务部有关负责人,2019）。 

在国内格局看，从 2013 年-2019 年，国务院相继批复成立中

国上海、广东、天津、福建、辽宁、浙江、河南、湖北、重庆、

四川、陕西、海南、山东、江苏、广西、河北、云南、黑龙江 18

个自贸试验区，空间布局遍布东西南北中，功能定位差异化明显。

与此同时，中国将继续推动京津冀协同发展、长江经济带发展、

长三角区域一体化发展、粤港澳大湾区建设，用实际行动表明了

中国继续扩大开放的决心。 

以上海为例，上海是中国国家中心城市之一，地处长江入海

口，是长江经济带的龙头，上海与江苏、浙江、安徽共同构成的

长江三角洲城市群，已成为国际六大世界级城市群之一。上海是

中国重要的经济、交通、科技、工业、金融、会展和航运中心，

是世界上规模和面积最大的都会区之一。上海港是一个良好的滨

江滨海国际性港口，也是全世界最大的货运枢纽之一。上海自贸

试验区是中国大陆境内第一个自贸区。2017 年上海市出台的《上

海服务国家“一带一路”建设发挥桥头堡作用行动方案》，提出

了 6 大专项行动。其中，贸易投资便利化专项行动提出了 15 项举

措，主要是围绕对接国家自贸区战略，构建‘一带一路’多层次

贸易和投资合作网络，促进贸易和投资自由便利化。充分表明自

贸区、自由港建设和‘一带一路’有时代的契合度。 

上海只是中国城市发展的一个缩影。新中国成立 70 年来，特

别是改革开放 41 年以来，中国从大规模“引进来”到大踏步“走

出去”，再到共建“一带一路”，新时代的中国，正在向更广阔
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的领域对外开放。我们坚信：“一带一路”建设是新时代中国特

色社会主义的理论与实践。因为，6 年的辛勤耕耘，见证了中国与

世界对接的丰硕成果，国际经济合作走廊将亚洲经济圈与欧洲经

济圈连在了一起。6 年的春华秋实，汇聚了中国丝绸古道与新时代

丝绸之路的历史穿越，“一带一路”在广袤的空间落地生根，在

浩瀚的互联网繁衍生长。从丝路花语到丝路电商，“一带一路”

建设在陆路、海上、空中、冰上持续延伸；从资金融通到产业合

作，“一带一路”沿线城市的发展在共同打造和谐家园的领域不

断扩展。“一带一路”源于中国，属于世界，正在推进沿线城市

的发展建设中砥砺前行。 

附：‘一带一路’倡议推进沿线城市发展六大方面内容汇总 

项目 涉及国家和城市 发展机遇和利益 

1、路上丝绸之路 中国、俄罗斯、蒙古、

吉尔吉斯斯坦、乌克

兰、越南、泰国、老挝、

匈牙利、塞内加尔共和

国、德国、哈萨克斯坦、

波兰等国家。 

中俄蒙三国积极推动形成

以铁路、公路和边境口岸

为主题的跨境基础设施联

通网络。截止 2018年底，

中欧班列联通亚欧16个国

家和 108 个沿线城市，累

计开行 1.3万列，运送货

物超过 110万标箱。 

中国甘肃敦煌 从 2016年起，敦煌文博会

每年在甘肃省举办一次，打

造以敦煌文化旅游经济圈。

并且，实现旅游综合收入

7235.75亿元，年均增速超
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过 25%位居全国前列。 

肯尼亚蒙巴萨 中国帮助非洲实现了用铁

路连通东西海岸梦想。 

2、海上丝绸之路 巴基斯坦瓜达尔港 开通集装箱定期班轮航

线；吸引30多家企业入园。 

斯里兰卡汉班托塔港 经济特区已经完成定位、

概念规划和前期工作。 

希腊比雷埃夫斯港 三期港口建设即将完成。 

阿联酋哈里法港 二期集装箱码头已于 2018

年 12月正式开港 

3、空中丝绸之路 郑州航空港 郑州已经成为中国中部高

质量对外开放的新高地，

以新郑机场为中心，一个

半小时的航程覆盖全中国

1/3的主要城市。 

卢森堡、俄罗斯、亚美

尼亚、印度尼西亚、柬

埔寨、孟加拉国、以色

列、蒙古、马来西亚、

埃及等国家 

中国与沿线国家新增设国

际航线 1239条，占新开通

国际航线总量的 69.1%，并

与 126 个国家和地区签署

了双边政府之间航空运输

协定。 

西安 西安在航空运输的发展推

动中作出重要工作，西安

把握共建‚一带一路‛大
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交通的机遇，打造国家综

合交通枢。 

4、冰上丝绸之路 俄罗斯 2017年 12月，中俄亚马尔

项目首条LNG生产线投产，

该项目是中国提出‚一带

一路‛倡议后实施的具有

代表性的海外。 

芬兰 芬兰希望通过‚冰上丝绸

之路‛倡议与国内‚冰上

走廊‛计划对接。 

5、数字丝绸之路 中国、老挝、沙特、塞

尔维亚、泰国、土耳其、

阿联酋等国家 

加强‚一带一路‛政策沟

通和经济贸易合作，还加

强了同沿线国家不同文明

交流互鉴，呈现出研讨会、

智库对话、艺术节、影视

桥等人文合作项目，维护

和扩大了彼此的共同利

益。 

吉尔吉斯斯坦、塔吉克

斯坦、阿富汗 

共同签署丝路光缆合作协

议，实质性启动了丝路光

缆项目。 

中国 运用数字之路，进行税收

管理，创新城市发展投资

和金融服务网，聚焦关键

城市和重点项目。 
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6、总结‚一带一路‛

与自由贸易区体系

的战略重点 

截止 2019年 11月底，

中国已签署自贸协定

有 17个，涉及国家或

地区 25个。 

从国际格局来看，中国企

业在46个国家在建初具规

模的境外经贸合作区累计

投资 426.9 亿美元，入区

企业 5452 家，上缴东道国

税费 40.9 亿美元，为当地

创造就业岗位 36.7万个。 

上海、广东、天津、福

建、辽宁等 18个自贸

试验区 

从 2013 年-2019年，国务

院相继批复全国18个省市

自贸试验区，功能定位差

异化，将推动京津冀协同

发展、长江经济带发展、

长三角区域一体化发展、

粤港澳大湾区建设助力。 

上海 上海与江苏、浙江、安徽

共同构成的长三角洲城市

群。主要集中经济、交通、

科技、工业、金融、会展

和航运，是世界上规模和

面积最大的都会区之一，

也是全世界最大的货运枢

纽之一。助力构建‚一带

一路‛多层次贸易和投资

合作网络，促进贸易和投

资自由便利化。 
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Abstract 
In October 2017, "Belt and Road Initiative" was written 

into the newly revised Party Constitution at the 19th 
National Congress of the Communist Party of China, which 
was great significant to the development of socialism with 
Chinese characteristics in the new era. While, in October 
2019, on the 70th anniversary of the founding of the 
People's Republic of China, the "Belt and Road" had 
become the "Golden business card" of China in the new 
era. The participation of different countries had made 
“Belt and Road Initiative” to transformed from concept to 
action, which led the cooperation to the win-win situation. 
For the cities along the “Belt”, to get integrated in to the 
Silk Road, in the new era, to step into the new century's 
urban construction, this concludes a spotlight of the 
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high-quality development for the "Belt and Road". To the 
end, this paper studied the influence of the Belt and 
Road Initiative of the new era on the cities from the 
different countries along the route, and analyzed the 
opportunities and the innovation of the regional urban 
development, so as to make a preliminary discussion. 

 

Keywords: The New Era, Belt and Road Initiative, Cities 
along the Route, Urban Development 
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“一带一路”倡议与泰国的中国学的新时代 

徐哲明
1
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摘要 

中国国家主席习近平 2013 年发起的“一带一路”倡议开启

了中国发展的新阶段,这也引起了全世界的关注。特别是在当前

中国经济快速发展、国际影响力提升的大背景下，泰国作为“一

带一路”沿线重要国家之一，积极响应 “一带一路”倡议，不

断加强与中国的友好交往与合作。泰国政府也更加重视中国学这

门学科的研究，国家发展新计划“泰国 4.0”和教育方面都积极

推动中国学的研究。本文介绍了中国研究的历史和创新点, “一

带一路”有助于推动中国文化教育，促进泰国中国学的发展，实

现中国“一带一路” 与泰国“泰国 4.0”政策的对接，从而促进

泰国的中国学的发展进入繁荣发展的新时代。 

关键词：中国学、一带一路、汉语教学、新时代、泰国 4.0 

                                                 
1 Pornpawis Lhapeerakul, Ph.D. (อาจารย์ ดร.พรภวิษย์ หลา้พีระกุล). Lecturer.  
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一、 引言 

“中泰一家亲”代表了中泰两国如兄弟般的友好关系。虽

然，官方层面上中泰只有 40 多年的外交关系（1975 年 7 月 1

日），但是两国的历史文献记载双方从两汉时期开始交往，元代

的“丝绸之路”开始有外贸关系（中国的泰国大使馆和领事馆总

共有 9 所）。中泰有一千多年的交往关系，历史上两国没有发生

冲突，战争，干预，都是互相帮助与支持(Lu, 1997:191)。新时

期以来，中泰两国举行了“40 年中泰关系”，各种方面合作，两

国的政府多次交往，支持与推动两国有更好的关系。2013 年以

来，从“一带一路”倡议的起源，全世界对中国学与研究更多关

注与增强，包括泰国政府与学术界对中国学研究有特别的关注。

从中国学的历史研究开始到如今而不断地发展，中国的精英领

导，中国的经济不断地发展，“一带一路”倡议与各种合作推动

了泰国对中国研究增强了更多的重要关注。 

二、 中国学发展背景 

第二次世界大战之前，中国学不太流行。与此同时，中国自

己在政治、文化、社会各种方面不稳定，以及中国与邻国家如日

本长期陷于战争。大多数中国学者关注的是西方知识和科学，而

不是自己的知识和科学，所以中国学在中国内没有发生变化与发

展。在亚洲地区，如泰国与印尼，中国学不太受欢迎，因为当时

中国是共产主义国家，而泰国与印尼害怕共产主义的蔓延。1967

年至 1998 年之间，在独裁者苏哈托(Suharto)的新秩序下，印尼

的同化政策压制了中国文化，主要是因为它假定自己与共产主义
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有联系(这种意识形态在印尼仍然是被禁止的)(South China 

Morning Post,2018)。但是，在另一方面，中国对西方世界是比

较感兴趣。虽然不是很多，但是第二世界大战之后，中国学越来

越受重视。因为中国是仅次于苏联的第二大共产主义国家，所以

在西方世界中国学就越来越有趣。在西方世界，特别是美国，当

时是民主主义强国。美国试图在西半球和当时被认为是亚洲最大

的国家--中国建立关系。在这方面上，中国学显得尤其重要。为

了了解中国的共产主义的体系和中国的外交文化，进行双方的关

系建设。对美国来说，明显有效利用中国学的时代是理查德·尼

克松（Richard Nixon）时代。当时邀请了中国学的著名人约

翰·費正清(John King Fairbank)进行就如何使中国开放进行磋

商，并使两国关系更加密切。尼克松是美国的第一任在共产主义

时代访问中国的总统，他见了中国当时的领导人毛泽东 

(Mahatdhanobol, 2009: 1)。在建立了良好的中美关系之后，中

国学各方面成为全球感兴趣的课题。尽管如此，中国的流动仍然

存在，而没有是一个飞跃。但是，在 1978 年，当中国改革开放

的时候，中国学又重新流行起来。全球的各个国家对中国的看法

已经朝着更加正面的方向转变。中国自身发展受益于多方面的开

放以及外国资本的到来，中国是世界上面积最大、人口最多的国

家。中国改革开放以后，包括中国经济迅速发展，都对中国学在

汉语教学和文化领域增加兴趣性。在国际上对中国国际形象的提

高，还希望与中国建立良好的关系，以促进政治和经济方面的国

际合作。不仅是这种情况已发生，对中国本身对中国学也有更多

的支持，无论是在国外建立孔子学院以在国外开展汉语语言和文
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化教育。这也包括给国际学生提供奖学金来华留学。比如，中国

政府奖学金（CGS: Chinese Government Scholarship）, 中国

奖学金旨在促进外国留学生的知识和技术在中国的应用，毕业

后，这些留学生能够把他们在中国学过的知识和技能带回他们的

祖国开发和传播。根据教育部（Ministry of Education）的最

新统计数据，2016 年已有超过 44.2 万名留学生在中国学习，并

有望在 2020 年达到 50 万留学生的目标 (PREC Edu Service, 

2015)。目前中国学的趋势是非常流行，也包括在 2013 年提出了

“一带一路”政策，可认为这是中国学进入了一个新时期。 

三、 “一带一路” 倡议能否推动中国学的发展？ 

2013 年提出“一带一路”计划，2015 年规划发布。中国自

身知道这会带来了全世界的关注和惊喜。这不只是中国为了自己

本身的发展，而中国自己也不能让它从计划变成真实，必须在

“一带一路”计划上各个国家合作才能成功。如今已经过去了 5

年，“一带一路”带来了不少的项目和国际合作取得了成功和正

在推动数以千计的项目，比如中国和印尼高铁项目合作，印尼是

海上“一带一路”项目重要国家之一。在 2015 年，印尼政府使

用了一项耗资 50 亿美元的雅加达-万隆高铁项目，该项目已于

2016 年 1 月动工，预计 2019 年完工 (The Straits Times, 2015) 

(The Straits Times, 2018)。这除了推动双方政府合作，也推

动印尼国内的海外华人，汉语与文化教学，以及中国学等方面的

重要发展。发现 2010 年以来，按照中文交流服务中心（CESC ： 

Chinese Exchange Service Center），在中国高校就读的印尼
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学生人数已达 13700 人，每年增长 10% (PREC：Edu Service, 

2015)。“一带一路”除了带来中国与国际国家之间的经济、政

治、社会等方面，也带来不少了中国学的推动与提升的发展。

“一带一路”上的各国家已知道，需要跟中国合作，需要中国的

帮助，确实当然需要理解中国，经济概况，政治体系，长久的历

史，社会的流动，中国的文化，中国人，以及包括需要理解与关

注本国家的海外华人。当然，这情况都必须提升了中国学与研究

各种方面，包括提供奖学金给自己国家到中国留学，或者针对中

国政府与组织请求了奖学金与合作机会为了提交学生、工作人

员、专家、教师等来华留学与研究。当前官方政府和私人组织非

常关注中国，特别是在工作方面的要求如果有汉语的能力，在中

国留学过或有中国知识的背景会有更多的机会找到工作。“一带

一路”不只是带来在国家层级的变化，而也带来了在人民层级方

面也有不少的发生变化。所以这些也带来了不少关于中国各种方

面的理解。在“一带一路” 时代的流行和世界的流动，可以认

为它一直在支持中国学的发展和使其越来越重要。在 2018 年，

一个明显的例子，目前在全球有 500 多家孔院，这满足了世界人

民学习汉语、了解中国的愿望 (PREC Edu Service, 2015)。另

外，在 2015 年以来，中国政府也在“一带一路”国家的外国留

学生来中国留学方面提供奖学金，支持留学生在政治、经济、汉

语、文化等方面学习。除了支撑“一带一路”实现主要目标和规

划，也是给“一带一路”国家留学生了解中国的一个渠道。并把

这些知识带回自己的国家，促进在丝绸之路的合作，一个非常成
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功甚至更多。很明显，“一带一路”是中国学在中国内和海外发

展的一个重要因素之一。 

四、在泰国的中国学概况：“困难重重”与“发展崛起”                        

中国学，对泰国来说在历史上并不受欢迎，其研究长期都有

很多困难。虽然，泰国的海外华人大约 940 万，占 15% 的泰国的

人口(Barbara A. West,2008:749)，但因为历史上泰国政局常常

发生变化，西方自由主义的概念对泰国政治有比较大的影响，西

方对当时是社会主义的中国比较担忧。虽然泰中两国有不同的政

治制度与体系，但一直以来两国之间都保持友好关系，两国不发

生冲突、战争、干预。1978 年，中国改革开放以来，全世界包括

泰国对中国各种方面越来越感兴趣。再过一段时间以后，泰国国

内环境虽然被西方如美国和东方如日本有较大的影响，但是中国

的影响而没有停留的发展，像火山中的熔岩随时都可能破裂。21

世纪以来，中国的崛起和经济发展，使泰国的中国的文化、投资

以及各种方面越来越多的影响，最明显是在泰国的中国旅游客是

最多，所以从几个原因来说，中国学在泰国越来越备受欢迎与不

断地发展。为了更了解在泰国的中国学情况与发展，可以分开为

三段时间： 

4.1 过去的“困难” 

泰国在东南亚国家中，是有海外华人第三多的国家，另外两

个是新加坡和马来西亚，所以对于这些有众多海外华人的国家而

言，他们对汉语教学与中国的概况课程比较看重。但是当中华人

民共和国共产党政权成立的 15 年之后时（创建于 1921 年 7 月 23
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日，在 1949 年于北京建立实行社会主义制度的中华人民共和

国），泰国政府担心共产党的巨大影响力影响国家内政，担心这

些汉语学校成为宣传共产主义的地方，因此就加大力度控制，不

少学校被关闭。第二次世界大战结束后不久，泰国的中文学校大

都关闭了，只剩下 145 所 (Theeravit, 2005: 1-5)。教育部禁

止汉语补充课每周不能超过 5 小时。课程和教师都受到密切监

控。在中学和高等教育中，包括大学，没有关于汉语教学或任何

关于中国共产主义的任何课程。1965 年后，朱拉隆功大学，政治

科学学院以朱拉隆功大学的名义对中国研究进行了积极的研究

(这是一个保守的形象)，政治科学学院促进了许多有意义的中国

学研究。后来在 1967 年，学院又成立了一个非正式的亚洲研究

所。一开始的专题课程教学和研究都尽可能地关注中国学。1972

年，亚洲研究所在泰国的首先开办了大学的汉语课程。后来不

久，朱拉隆功大学文学院和泰国的其他大学开办了汉语教学，汉

语教学的数量已不少于 32 所大学。此外，亚洲研究所后来也被

正式从政治科学学院分离出来（1985 年 05 月 10 日），又从

1986-1990 年举行了不少于 4 次关于中国教学的每个阶段的国际

会议（1986 年 3 月 31 日、1986 年 5 月 30 日、1986 年 6 月 19 日

和 1990 年 10 月 19 日）(Theeravit, 2005: 1-5)。在最后一次

会议上，亚洲研究所在全国范围内开展了关于初级汉语教学的研

究，邀请中国学校的管理人员和汉语教师参加。亚洲研究院院长

通过教育部向政府递交了一封信，信中提到汉语教学是重要的，

同时它也不是传播共产主义思想的地方。后来在 1987 年至 1992

年，对共产主义将渗入教育系统的担忧明显减少。当时，泰国阿

_20-0513 p208-227.indd   214 20/7/2563 BE   18:41



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  215  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

215 
 

南·班雅拉春（Anand Panyarachun）政府虽然只持续了很短的

一段时间(1991 年 3 月 2 日至 1992 年 4 月 7 日和 1992 年 6 月 10 

日至 9 月 23 日)，但是却成为了第一个敢于在全国各级层面对汉

语教学解放的政府，把汉语教学立于像日语或来自西半球其他语

言的地位。 

4.2 现在的“发展” 

目前在泰国的中国学的推广情况良好。十多年前的政治方面

问题对中国学的困难和障碍已经被克服。除了两国政府的友好关

系，经济合作，人文交流合作都带来了不少在泰国的中国学的发

展。泰中关系如今可说是比在历史上的任何时候都好——雨后的

天空总是明亮的。目前除了中国政府推动在经济方面以外，也支

持奖学金给留学生到中国留学，在中国的泰国留学生居中国留学

生数量第四位（2017 年，在中国的留学生有大概 20,000 个人） 

(Royal Thai Embassy in Beijing,2017)。泰中两国政府已承诺

至少在教育和文化方面进行四次合作。在教育方面中国和泰国的

学校（包括中学和大学）有不少于 100 所有合作和双方的交换推

动项目。在泰国有 223 所汉语教学的学校（113 所小学学校、29

所中学学校、10 所职业学校、10 所国际学校、61 所非正规教育

学校和 32 所大学），以及很多未得到官方许可的学校 (Royal 

Thai Embassy in Beijing,2017)。在泰国对汉语与中国学最为

关注和最重要的大学是皇太后大学。皇太后大学有独立的汉学学

院，有诗琳通公主的孔子学院，全大学的每个专业除了使用英语

授课，每个专业的第一学年都需要上汉语课。教育部对汉语教学

和中国学也非常看重，从 2010 年以来，教育部已经把汉语列入
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国家语言能力测试，是具备进入大学的第三种语言资格和要求。

另外，许多研究表明，有汉语能力的学生毕业后非常受欢迎，比

从其他语言学科毕业的学生容易找到工作。在泰国的大公司要求

除了英语能力，还需要学生有基本的汉语能力。这表明泰国如今

对汉语与中国学非常关注，以及中国学在泰国一直不断地发展。 

4.3 未来的“崛起” 

在泰国的中国学的未来，泰国的学术界的专家一致认为，泰

国政府应该有一个在泰国发展中国学的计划。一部分是自力更生

发展计划，另一部分则是与中国合作的发展规划。泰中合作是可

取的，两国政府都为此奠定了基础。1999 年 2 月 5 日，在曼谷举

行的两国外交部长的签署关于《中华人民共和国和泰王国关于 21

世纪合作计划的联合声明》中包括中国学的推动，主要内容包

括： 

（一）汉语教学领域，泰国方面必须有一个提高语文教师素

质的计划。需要有中泰教师交流项目如泰语老师想在中国教授泰

语（泰国的政法大学和中国的上海外国语大学每年有交换教师和

两国学生的文化交换项目），有中国老师想在泰国教授汉语或安

排泰国人的汉语老师到中国做汉语培训。在课程方面，泰国则应

设立一个语言领域专家委员会，一起合作进行汉语教学出版，在

不同层次的教学体系方面，需要能连接在一起和可以继续学习。 

（二）发展中国学在历史、社会、经济、政治、安全、外交

等领域的研究，教育部应成立专家委员会为了改进课程。在未来

的汉语课文教材从初等到高等教育乃至职业教育和非正规教育，

教材中应有中国经济、政治、历史、文化、伦理等内容，为了增
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加人员知识，而不只知道汉语，但是也了解中国。通过定义关于

中国的内容，中国和世界其他国家的关系，以及把关于中国重要

热点问题包括在课程中，同时，教师和教科书的质量也应得到提

高。 

（三）研究和专家交换项目，这是大学的重要责任和提高自

身学术质量，每所大学将拨出一部分预算来资助中国学研究。泰

国政府应该支持泰中研究和外汇基金（中国政府很久以前已经开

始这项目，如中国政府奖学金，上海市政府奖学金，孔子学院奖

学金等）。从这三个方面来说，在泰国的中国学不仅会持续发

展，并将不断提高研究的质量和效果，同时也增进中泰友好关系

和中泰未来的合作。 

五、 “一带一路”是否促进泰国的中国学？ 

像我们已经知道，“一带一路”战略是中国习近平主席在

2013 年提出，为了带给全球的共同体的发展，共同体的成功，共

同体的平安。如今时间已经过去了六年，但是“一带一路”不只

是一个“计划”或“梦想”，在“一带一路”国家中有不少项目

已经成功。泰国是“一带一路”陆上和海上的重要国家。泰国在

东南亚是发达国家之一，也是在“一带一路”路上可以连接中国

与东盟国家的枢纽，在海上“一带一路”可以从中国南海通过泰

国到印度海到中东国家。不能否认，泰国也是中国在“一带一

路”战略上的非常重要国家之一。泰国和中国通过“一带一路”

合作也有不少项目已发生与已成功。如今泰国和中国已经提升双

方 的 关 系 成 为 “ 全 面 战 略 合 作 伙 伴 关 系 ” (Strategic 
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Comprehensive Cooperative Partnership) 。从 2015 年以来，

以及从 21 世纪开始，中国是泰国的头号贸易伙伴，由 2016 年中

泰在的贸易额的价值有 664 亿美元(Department of International 

Trade Promotion,2016:1-5)。另外，中泰两国的非政府组织、

企业、公司、私人学校也有跟中国官方和非官方的合作。文化交

流是中泰双方最多的合作项目。在人和人之间，中泰两国有共同

特好的观点，有长久的交流，特别是在旅游方面，当前中国人向

泰国旅游人数特多，成为了泰国最大的旅游市场，2016 年中国旅

客访问泰国大概 870 万人(Department of International Trade 

Promotion, 2016: 1-5) 。泰国推广中国学更有优势的一个明显

因素，除了促进中泰双方的政府有更多接近的关系，以及也促进

了两国家的经济发展。在中泰人与人之间方面，第一方面是促进

跨文化交流，另一个方面是泰国人民更加了解中国人，中国人自

己也更加了解泰国，这被认为对双方都有利。 

新时期以来，根据“一带一路”政策的发展计划，将泰国的

中国学起重要作用的主要因素是包括内部因素和外部因素，由于

中泰政府、中泰国家政策（教育方面）、中泰公民、孔子学院、

泰国海外华人团体公司等。泰国推广和发展中国学有两个主要的

内部和外部的重要角色。（一）内部角色：泰国发展计划“泰国

4.0”政策与中国学的推动角色。“泰国 4.0”政策是泰国政府要

推动与增强国家经济基础。政策除了要推动国内的经济发展，另

外的主要目的是可以可靠国外的科学和经济帮助。2013 以来，中

国是泰国第一的外贸伙伴，在国内的投资项目与公司都是中国的

投资者。因此，泰国政府意识到泰中经济合作的重要性。“泰国
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4.0”政策侧重于发展国家的创新和现代技术，以及连接泰国的

战略符合中国“一带一路”政策。特别是与亚洲连接欧洲和非洲

有关 ， 这将 使 两国 在 不同 方 面扩 大 合作 (Department of 

International Trade Promotion,2016:1-5)。2017 年，泰国政

府根据“泰国 4.0”政策已经完成的一件重要事情，根据泰国总

理巴育将军通过劝说来到泰国阿里巴巴集团执行主席“马云”。

同 时 公 布 计 划 投 资 东 部 经 济 新 走 廊 （ Eastern Economic 

Corridor:EEC），并与业界合作发展数字产业促进泰国人才技能

的发展 (Thai Post, 2018)。如上所述，为了增进对中国各方面

的了解，所以支持汉语语言和中国学的研究方面提高人员和学生

的潜力。（二）外部角色：孔子学院与中国学的推动角色。目前

已在 96 个国家和地区建立了 322 所孔子学院和 369 个孔子课

堂。注册学员比去年增加了 56%，达到 36 万人 (刘延东, 

2016)。泰国孔子学院算是代表中国传播的中国软实力：语言和

文化的非常成功的组织。孔子学院在国外除了推进汉语学习和文

化方面，还是推进中泰两国的教育外交增强。孔子学院还运用中

国的教学理念来适应泰国的应用，使泰国的教育更有竞争力和更

强。在泰国，2003 年以来，孔子学院（汉办）赴泰工作共有

5,800 名志愿者教师，2011 年汉办共向泰国派出 1,189 名志愿者

教师。对于在泰国的孔子学院，大学里共有 12 所孔子学院和 11

个孔子课堂 (Thairath News, 2015:1)。从表面上看，会认为孔

子学院不是直接促进在他的中国学，但孔子学院的责任是为了奠

定中国学的基础。因为中文和中国文化都是深入了解中国全面的

主要基础。然而，来自孔子学院等外部组织的支持，为中国学在
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泰国的发展提供了帮助，从而为奠定坚实的中国学研究基础铺平

了道路。无论如何，为了让人民更多地了解中国学，最重要的是

该从政府到人民。因为，如需要在泰国中国学更多发展和促进将

沿着“一带一路”平稳发展，需要从最基本基础知识开始，就是

公民。然后传播到教育程度、到政府和私人组织走向国家一级到

最后国际合作的程度。 

总结 

虽然在过去，在亚洲国家中国学受欢迎程度较低。但同西方

不同，西方国家利用中国学的理论作为媒介优势来更全面地接触

中国。然而，新时期以来，中国已然成为当今世界的经济领袖之

一，在政治方面具有成为全球超级强力大国的潜力。不能否认，

中国学的重要性已不容忽视。这也根据中国自身的表现出来，中

国发展非常迅速，特别是“一带一路”政策使中国在国内外越来

越活跃。不仅是在教育领域方面，而还包括在商业、政治、社会

和国际关系方面都需要对中国学有更好的了解和依赖。对于泰国

来说，中国学对政府、私营部门和公共方面的作用越来越重要。

这是由于泰国依赖西半球的援助，中国也是泰国第一个接受援助

与支持的国家。无论如何，由于泰国和中国的友好关系，双方通

过政府合作项目支持预算、人员、奖学金等项目如孔子学院，中

国研究中心，东盟加一（中国）推动中国学。泰国家发展计划

“泰国 4.0”政策的目标也是跟着中国的“一带一路”政策共同

发展。这还包括中泰两国的教育外交，充当了推动中国学发展的
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重要角色。此外，在泰华人社区的私营部门在支持中国学也发挥

了重要作用。 
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Abstract 
Since President Xi Jinping initiated the “One Belt 

One Road” (OBOR) in 2013, China has entered a new era. 
Thailand is one of “One Belt One Road” countries and 
the Thai government views with prospect the future of 
the “One Belt One Road” project. Ultimately, Thailand 
has promoted Chinese studies in the new plan for 
national development "Thailand 4.0”, along with research 
on China in the country's education system. In this paper, 
a presentation about the history and originality of Chinese 
studies, “One Belt One Road” with helping to promote 
Chinese studies, the developing of China studies in 
Thailand. Including the Sino-Thai “One Belt One Road” 
cooperation to develop into the "Thailand 4.0" policy to 
promote China studies in Thailand to enter a new era in 
prosperity. 
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การตอบสนองต่อนโยบายหนึ่งแถบหนึง่เส้นทางของ 
มณฑลชิงไห่ด้วยแผนพัฒนาอุตสาหกรรมวัฒนธรรม 

บนเส้นทางสายไหม 
ศุภกร คนคล่อง1 

ส านักวิชาจีนวิทยา มหาวิทยาลัยแมฟํ้าหลวง จังหวัดเชียงราย 57100 
โทรศัพท์ 0-5391-6693 อีเมล์ Suppakorn.kho@mfu.ac.th 

 

(วันรับบทความ 22 พฤษภาคม 2563) (วันแก๎ไขบทความ 12 มิถุนายน 2563) 
(วันตอบรับบทความ 16 มิถุนายน 2563) 

 

บทคัดย่อ 
 การศึกษานี้มีจุดประสงค์เพ่ือศึกษาการตอบสนองนโยบายของ
มณฑลชิงไหํตํอนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทางซึ่งเป็นนโยบายหลักของ
ประเทศจีน โดยปัจจัยที่ใช๎ในการศึกษาครั้งนี้คือความเป็นมาของ
นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทางและมาตรการหรือกระบวนการเพ่ือ
สนับสนุนการด าเนินแผนพัฒนาเส๎นทางสายไหม อีกทั้งยังศึกษา
ข๎อมูลของมณฑลชิงไหํในด๎านภูมิประเทศ ประชากร เพ่ือท าความ
เข๎าใจเกี่ยวกับมณฑล โดยมณฑลชิงไหํได๎ตอบสนองนโยบายโดยการ
พัฒนาอุตสาหกรรมวัฒนธรรมจากการดึงเอาเอกลักษณ์และความ
หลากหลายของประชากรที่มีความตํางกันทางชาติพันธุ์มาน าเสนอ 
โดยการผนวกวัฒนธรรมด๎านตํางๆ เข๎ากับการทํองเที่ยวและการกีฬา 
เพ่ือเพ่ิมมูลคําของวัฒนธรรมและการทํองเท่ียวภายในมณฑล ผําน
การเผยแพรํทางเครือขํายอินเตอร์ เน็ต  และท าการจัดแสดง
                                                           
1 อาจารย์ประจ าส านักวิชาจีนวิทยา มหาวิทยาลัยแมํฟ้าหลวง 
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นิทรรศการในกลุํมประเทศอาเซียน โดยข๎อสรุปของวิจัยครั้งนี้คือการ
ที่มณฑลชิงไหํได๎ใช๎ประโยชน์จากนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทางมา
ผลักดันเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมให๎เป็นที่ประจักษ์สูํสายตาของกลุํม
ประเทศอาเซียนและสังคมโลก เพ่ือเป็นการดึงดูดผู๎คนจากทั้ง
ภายนอกและภายในประเทศให๎เข๎ามาเยี่ยมชมและซึมซับวัฒนธรรม
อันเป็นเอกลักษณ์ของมณฑลชิงไหํ 
 

ค าส าคัญ นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทาง มณฑลชิงไหํ อุตสาหกรรม
วัฒนธรรม 
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ศุภกร คนคล่อง
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บทน า 
เนื่องจากประเทศจีนได๎ออกนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทาง 

เพ่ือสํงเสริมให๎เกิดความรํวมมือระหวํางประเทศในหลายมิติและชูโรง
ในการกระตุ๎นเศรษฐกิจระหวํางประเทศเพ่ือนบ๎านในภูมิภาค เส๎นทาง
สายไหมใหมํจะท าให๎การไปมาหาสูํกันระหวํางประเทศเป็นไปได๎งําย
ยิ่งขึ้น และกลายเป็นระบบเศรษฐกิจแบบ “ไร๎พรมแดน” โดยให๎แตํ
ละมณฑลสนับสนุนด๎วยการสํงเสริมการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม
ด๎วยการดึงเอาความสามารถหรือจุดเดํนของแตํละมณฑลออกมา
ตอบสนองตํอน โยบายหลั กของประเทศ อีกทั้ งยั ง เป็ นการ
ประชาสัมพันธ์จุดเดํนของมณฑลออกสูํภายนอก ภายใต๎นโยบายหนึ่ง
แถบหนึ่งเส๎นทางได๎มีการพูดถึงแผนปฏิบัติการเชื่อมโยงประชาชน 
(People-to-People Bond) ที่พูดถึงการมุํงเน๎นไปที่การสํงเสริม
สินค๎าทางวัฒนธรรมของกลํุมประเทศในแถบเส๎นทาง (WU Chu-qi, 
2017) ไมํวําจะเป็นสินค๎าทางวัฒนธรรม สื่อวิทยุ ภาพยนตร์และ
โทรทัศน์ ภาพยนตร์ต๎นทุนต่ า ศิลปะพ้ืนบ๎านของประเทศตํางๆ และ
การเกิดขึ้นของแผนปฏิบัติการเชื่อมโยงประชาชน (People-to-
People Bond) ท าให๎เกิดการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมและการ
ทํองเที่ยวผํานการจัดนิทรรศการตํางๆ และยังมีการละเว๎นกฎเกณฑ์
บางอยํางในการทํองเที่ยวระหวํางประเทศ เพ่ืออ านวยความสะดวก
ในการทํองเที่ยวระหวํางประเทศในแถบเส๎นทาง 

มณฑลชิงไหํจึงได๎มีการตอบสนองตํอนโยบายหนึ่งแถบหนึ่ง
เส๎นทางผํานการออกแผนพัฒนาอุตสาหกรรมวัฒนธรรมบนเส๎นทาง
สายไหม (2018-2025) ภายใต๎แผนพัฒนานี้ มณฑลชิงไหํมีจุดประสงค์ที่
จะพัฒนาเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนให๎มีมูลคําสูงขึ้นจากการอยูํ
รํวมกันอยํางกลมกลืนของชนเผําที่มีวัฒนธรรมหลากหลายบน
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เส๎นทางสายไหมทางบก (LI Qing-yu, 2018) ทั้งนี้แผนพัฒนาฉบับนี้
มีการพูดถึงการดึงเอกลักษณ์ทางด๎านวัฒนธรรมของตนเองออกมา
ผนวกเข๎ากับด๎านอ่ืนๆ รวมถึงใช๎ประโยชน์จากเครือขํายอินเตอร์เน็ต
มาเผยแพรํวัฒนธรรมของมณฑลออกสูํสังคมภายนอก  โดยน า
เอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของมณฑลชิงไหํที่ถูกพูดถึงกันเป็นวงกว๎าง
ซึ่งมาจากการรวมกันของชาติพันธุ์กวํา 6 ชาติพันธุ์ ซึ่งล๎วนมีศิลปะ 
ประเพณี การร๎องเลํนเต๎นร าที่เป็นเอกลักษณ์ของตน (ZHU Xi-quan, 
2018) รวมไปถึงเรื่องเลําพ้ืนบ๎านที่เลําสืบตํอกันมาเป็นเวลานาน
จนถึงปัจจุบันและเนื่องจากมณฑลชิงไหํมีลักษณะทางภูมิประเทศที่
เป็นเอกลักษณ์ เพราะมณฑลชิงไหํตั้งอยูํบนพ้ืนที่ที่สามารถเรียกได๎วํา
เป็นหลังคาโลกนั่นก็คือ ที่ราบสูงชิงไหํ-ทิเบต อีกทั้งมณฑลชิงไหํยัง
เป็นแหลํงก าเนิดของแมํน้ าส าคัญสามสาย ได๎แกํ แมํน้ าแยงซีเกียง แมํ
น้ าเหลือง และแมํน้ าล๎านช๎าง และมีทะเลสาบน้ าเค็มที่ใหญํที่สุดใน
ประเทศจีน คือ ทะเลสาบชิงไหํ จึงกํอให๎เกิดสถานที่ทางวัฒนธรรมที่
ส าคัญหลายแหํง ทั้งที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ ที่มีความเกี่ยวข๎องกับ
ประวัติศาสตร์ และยังมีสถานที่ที่มนุษย์เป็นผู๎สร๎างขึ้น ไมํวําจะเป็น
ถนนส าคัญทางประวัติศาสตร์ หรือพิพิธภัณฑ์ที่ถํายทอดเรื่องราวที่
เกี่ยวกับวัฒนธรรมของมณฑลชิงไหํรวมไปถึงมีประเพณีและศิลปะอัน
หลากหลายของชนเผําที่อาศัยอยูํในรํวมกัน สํงผลให๎มณฑลชิงไหํมี
วัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์ 

วัฒนธรรมตําง ๆ เหลํานี้สามารถน าไปรวมกับการทํองเที่ยว
และกีฬาเพ่ือตํอยอดการประชาสัมพันธ์วัฒนธรรมของมณฑลให๎ออก
สูํสังคมภายนอก และอีกนัยหนึ่งก็เพ่ือเป็นการดึงดูดผู๎คนภายนอกเข๎า
มายังมณฑล โดยวิธีการเผยแพรํมีหลากหลายวิธี หนึ่งในนั้นคือการน า
วัฒนธรรมไปเผยแพรํ ผํานเครือขําย  การเผยแพรํรวมกันของ
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วัฒนธรรมกับกีฬาและการทํองเที่ยวนอกจากจะเป็นการผลักดัน
วัฒนธรรมให๎เป็นที่รู๎จักแล๎วยังเป็นการกระตุ๎นการทํองเที่ยวและการ
ออกก าลังให๎เกิดขึ้นเป็นวงกว๎าง โดยจุดประสงค์ของการที่มณฑลชิง
ไหํออกแผนพัฒนาอุตสาหกรรมวัฒนธรรมนี้ก็เพ่ือตอบสนองตํอ
นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทางซึ่งเป็นนโยบายหลักของประเทศ 

“กา รผสาน วัฒนธร รม เ ข้ า กั บ อุ ตสาหกร รม ท่ อ ง เ ที่ ย ว ” 
แนวความคิดของการพัฒนาอุตสาหกรรมวัฒนธรรม 

การน าวัฒนธรรมของท๎องถิ่นผสานเข๎ากับอุตสาหกรรม
ทํองเที่ยว กลายมาเป็นประเด็นศึกษาที่ผู๎คนตํางให๎ความสนใจเป็น
อยํางมากในปัจจุบัน เนื่องจากการทํองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมเริ่มเป็นที่
นิยมในหมูํนักทํองเที่ยว ท าให๎แหลํงทํองเที่ยวทั่วโลกตํางพยายาม
หยิบยกวัฒนธรรมท๎องถิ่นมาผนวกกับการพัฒนาการทํองเที่ยว โดย
ในปัจจุบันนักวิชาการทั่วโลกตํางให๎ความสนใจกับแนวความคิดการ
ผสานวัฒนธรรมเข๎ากับอุตสาหกรรมทํองเที่ยว Silbererg (1995) เคย
กลําวไว๎วํา การทํองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม คือการที่ผู๎คนให๎ความสนใจ
กับประวัติศาสตร์ วิถีชีวิต สถาปัตยกรรมเชิงวัฒนธรรม ในพ้ืนที่ใด
พ้ืนที่หนึ่ง จนท าให๎เกิดพฤติกรรมการทํองเที่ยวขึ้น สํวน Cohen 
(1988) กลําววํา การทํองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมเกิดจากความสนใจที่
ผู๎คนมีตํอสินค๎าเชิงวัฒนธรรมในพ้ืนที่ใดพ้ืนที่หนึ่ง จนต๎องการศึกษา
แหลํงที่มา จนเกิดเป็นพฤติกรรมการทํองเที่ยวขึ้น ทั้งนี้ Hughes 
(2002) ได๎สรุปประเด็นที่เกี่ยวข๎องกับวัฒนธรรม และอุตสาหกรรม
ทํองเที่ยวไว๎ในบทความมของเขาความวํา แตํเดิมอุตสาหกรรมการ
ทํองเที่ยว กับวัฒนธรรมมมีความเชื่องโยงกันมาตั้งแตํต๎น เพียงแตํเรา
อาจจะให๎ความส าคัญในเชิงวัฒนธรรมไมํมากเพียงพอ และหาก
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ปราศจากการทํองเที่ยว อาจจะท าให๎วัฒนธรรมบางอยํางสูญหายไป 
และผลวิจัยของ David (2010) ได๎สรุปไว๎วํา สินค๎าวัฒนธรรม หรือ
อุตสาหกรรมวัฒนธรรมได๎รับประโยชน์เป็นอยํางมากจากการพัฒนา
ตัวของอุตสาหกรรมทํองเที่ยว จะเห็นได๎วํา นักวิชาการทางฝั่ง
ตะวันตกตํางให๎ความส าคัญเกี่ยวกับแนวความคิดของการผสาน
วัฒนธรรมเข๎ากับอุตสาหกรรมทํองเที่ยว จนกลายมาเป็นการจุด
ประกายความคิดให๎กับประเทศจีน ตลอดจนนักวิชาการชาวจีนที่เริ่ม
หันมาให๎ความส าคัญกับการศึกษาในประเด็นดังกลําว 

ZHANG Wen-jun (2009) กลําววํา การผสานตัวของ
วัฒนธรรมกับอุตสาหกรรมทํองเที่ยว แทรกซึมอยูํตามพฤติกรรมของ
นักทํองเที่ ยว ดู ได๎จากการไปทํองเที่ยวในสถานที่ ส าคัญทาง
ประวัติศาสตร์ หรือการทํองเที่ยวในชํวงเทศกาลพิเศษ โดยผลวิจัย 
YUAN Jun และ ZHANG Meng (2010) ชี้ให๎เห็นวํา การทํองเที่ยว
เชิงวัฒนธรรม มีองค์ประกอบส าคัญอยูํ 3 ประการ คือ แหลํง
ทํองเที่ยว กิจกรรม และสินค๎าทางวัฒนธรรม สอดคล๎องกับ HU 
Juan (2010) ที่กลําวไว๎วํา การทํองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมคือการดื่มด่ า
กับรูปแบบตําง ๆ ของวัฒนธรรมท๎องถิ่น ไมํวําจะเป็นการแสดง การ
เฉลิมฉลองเทศกาลส าคัญ อาหารท๎องถิ่น ตลอดจนสินค๎าจิปาถะ ทั้งนี้ 
จากผลการวิจัยของ TIAN Yun-hai JIANG Cai-fang (2011) พบวํา 
กิจกรรม และสินค๎าเชิงวัฒนธรรม คือสิ่งที่สร๎างภาพลักษณ์ท และ
เป็นสิ่งสํงเสริมการทํองเที่ยวให๎กับพ้ืนที่นั้น ๆ ให๎ดีมากยิ่งข้ึน 

การประกาศใช๎นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทาง จึงกลายมา
เป็นตัวกระตุ๎นส าคัญท่ีจะผลักดันให๎อุตสาหกรรมวัฒนธรรม ผสานเข๎า
กับอุตสาหกรรมทํองเที่ยวได๎ดี และเป็นระบบยิ่งขึ้น โดยใช๎ประโยชน์
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จากจุดเดํนทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ที่หลากหลาย เอกลักษณ์ตําง ๆ 
ทางวัฒนธรรมในแตํละมณฑลในประเทศจีน และนอกเหนือจากการ
ทํองเที่ยว ภายใต๎นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทาง ยังมีแผนการผลักดัน
อุตสาหกรรมวัฒนธรรม ผํานกีฬา และระบบอินเตอร์เน็ตอีกด๎วย 

นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง กับการสนับสนุนอุตสาหกรรม
วัฒนธรรม 

ในอดีตประเทศจีนมีเส๎นทางส าหรับติดตํอสื่อสารกับประเทศ
ในแถบตะวันออกและตะวันตก โดยเส๎นทางนั้นถูกเรียกวําเส๎นทาง
สายไหม ซึ่งมีไว๎เพ่ือแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมและท าการค๎ากัน ตํอมาใน
ปัจจุบันได๎มีการพัฒนาและเปลี่ยนแปลงจนกลายมาเป็น Belt and 
Road Initiative (BRI) หรือนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทางที่ริเริ่มโดย
ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง ของจีน ที่น าเส๎นทางสายไหมเกํามาพัฒนา
และตํอยอดให๎กลายเป็นเส๎นทางที่ใช๎ในปัจจุบัน ซึ่งโครงการนี้เป็น
โครงการขนาดใหญํในการพัฒนาและเดินหน๎าเปิดประเทศ มุํงเน๎นไป
ที่การเชื่อมโยง 3 ทวีปเข๎าด๎วยกันได๎แกํ เอเชีย แอฟริกา และยุโรป 
ทั้งนี้ก็เพ่ือแสวงหาความรํวมมือทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม
ระหวํางจีนกับประทศในแถบเส๎นทาง (Andrew, 2019) ด๎วยการ
เชื่อมเส๎นทางทั้งทางบกและทางทะเล โดยเส๎นทางการคมนาคมทาง
บก (Belt) จะมีการใช๎ระบบราง (รถไฟ) เป็นหลัก โดยเริ่มจากเมืองซี
อาน ผํานรัฐตําง ๆ ในเอเชียกลาง กรุงเตหะรานของอิหรําน นครอิส
ตันบูลของตุรกี กรุงมอสโกของรัสเซีย และไปสิ้นสุดที่กรุงลอนดอน 
ประเทศอังกฤษ สํวนเส๎นทางการคมนาคมทางทะเล (Road) จะเริ่ม
จากเมืองฝูโจว ผํานเมืองทําตําง ๆ ในทะเลจีนใต๎ ลงสูํกรุงฮานอย กรุง
จาการ์ตา กรุงกัวลาลัมเปอร์ กรุงโคลัมโบในศรีลังกา ไปสูํกรุงไนโรบี
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ของเคนยา กรุงเอเธนส์ของกรีซ นครเวนิสของอิตาลี ไปสิ้นสุดที่
นครร็อตเตอร์ดัมและกรุงลอนดอนในที่สุด ทั้งนี้ยังประกอบไปด๎วย
ระเบียงเศรษฐกิจทางบก 5 เส๎นทาง และเส๎นทางทะเล 1 เส๎นทาง 
สํงผลให๎ทุกมณฑลในประเทศจีน ใช๎ประโยชน์จากนโยบายนี้ในการ
สํงเสริมเศรษฐกิจ การค๎า การเงิน และแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมภายใน
มณฑลสูํประเทศภายนอก 

รูปที่ 1 เส้นทางสายไหมภายใต้นโยบาย “หนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง” 
ที่มา  Economist (2019) 
 

การประชุม “ข๎อริเริ่มหนึ่งแถบ หนึ่งเส๎นทาง” (Belt and 
Road Forum for International Cooperation) ที่ถูกจัดขึ้นที่กรุง
ปักก่ิง ประเทศจีน โดยประธานาธิบดีสี จิ้นผิง เมื่อเดือนพฤษภาคม ปี 
ค.ศ. 2017 มีผู๎น าภาครัฐกวํา 28 ประเทศทั่วโลกรวมถึงองค์กร
ระหวํางประเทศเข๎ารํวมการประชุม ซึ่งได๎อภิปรายถึงข๎อปฏิบัติการ
ตําง ๆ ภายใต๎นโยบายหนึ่ งแถบหนึ่ ง เส๎นทาง โดยหนึ่ ง ในข๎อ
ปฏิบัติการของการประชุมในครั้งนี้ที่สํงผลถึงวัฒนธรรมโดยตรงคือ 
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การเชื่อมโยงประชาชน (People-to-People Bond) ซึ่งเน๎นการ
แลกเปลี่ยนทางวิชาการ การศึกษา การทํองเที่ยว และวัฒนธรรม ซึ่ง
มีลักษณะและวิธีการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมที่หลากหลาย (WU 
Chu-qi, 2017) โดยประเทศจีนและประเทศบนแถบเส๎นทางได๎เป็น
เจ๎าภาพในการจัดกิจกรรมเพ่ือเผยเผยแพรํวัฒนธรรมรํวมกัน อาทิ 
เทศกาลดนตรี งานหนังสือ รวมถึง “งานมหกรรมสินค๎าจีน-อาเซียน” 
(China - ASEAN Expo Cultural Exhibition) ซึ่งถูกจัดขึ้นทุกปีที่
ศูนย์ประชุมและจัดแสดงสินค๎านานาชาตินครหนานหนิง เขต
ปกครองตนเองกวํางซีจ๎วง ซึ่งหลังจากได๎มีการประกาศแผนปฏิบัติ
การเชื่อมโยงประชาชน (People-to-People Bond) ขึ้นมา ภายใน
งานก็ได๎มีการสอดแทรกนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทางเข๎าไปรํวมด๎วย 
(Siriluk, 2018) โดยมุํงเน๎นไปที่การสํงเสริมสินค๎าทางวัฒนธรรมของ
กลุํมประเทศในแถบเส๎นทาง ไมํวําจะเป็นสินค๎าทางวัฒนธรรม สื่อ
วิทยุ ภาพยนตร์และโทรทัศน์ ภาพยนตร์ต๎นทุนต่ า และศิลปะพ้ืนบ๎าน
ของประเทศตํางๆ นอกจากนี้ยังมี “เทศกาลภาพยนตร์นานาชาติ
เส๎นทางสายไหม” (Silk Road International Film Festival) ที่เน๎น
จัดแสดงภาพยนตร์จากประเทศตามแถบเส๎นทางเป็นหลักและ
สถานที่การจัดงานมีสองแหํงคือเมืองซีอานและฝูโจว โดยจะมีการจัด
สลับกันในแตํละปี (ZENG Zhen-huang, 2019) ซึ่งทั้งสองแหํงเป็น
เมืองต๎นทางของนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทาง “Belt and Rod 
initiative” เทศกาลภาพยนตร์นี้เป็นที่รู๎จักในฐานะเวทีส าหรับการ
แลกเปลี่ยนภาพยนตร์เชิงวัฒนธรรมของประเทศตําง ๆ ตามแนวแถบ
เส๎นทาง โดยเทศกาลนี้นับวําเป็นสื่อกลางในการเผยแผํวัฒนธรรมของ
กลุํมประเทศในแถบเส๎นทาง  
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นอกจากนี้ข๎อปฏิบัติการเชื่อมโยงประชาชน (People-to-
People Bond) ยังได๎มุงํเน๎นการขยายความรํวมมือด๎านการทํองเที่ยว 
โดยประเทศจีนได๎จัดให๎มีการทํองเที่ยวรํวมกับประเทศในแถบ
เส๎นทาง อีกทั้งยังได๎ลงนามในข๎อตกลงยกเลิกวีซํากับ 57 ประเทศ 
และปรับปรุงขั้นตอนการสมัครวีซําของอีก 15 ประเทศให๎งํายยิ่งขึ้น 
จึงท าให๎การทํองเที่ยวระหวํางประเทศจีนและประเทศในแถบเส๎นทาง 
มีความสะดวกมากขึ้น และนักทํองเที่ยวก็มีจ านวนเพ่ิมมากขึ้น 
นอกเหนือจากข๎อปฏิบัติการเชื่อมโยงประชาชน  (People-to-
People Bond) แล๎วยังมีข๎อปฏิบัติการประสานนโยบาย (Policy 
Coordination) คือการประสานนโยบายในมณฑลตําง ๆ กับประเทศ
ในแถบเส๎นทาง โดยท าข๎อตกลงและโครงการรํวมกัน เนื่องจากมณฑล
ชิงไหํมีศิลปะ วัฒนธรรม ประเพณีอันเกิดจากวิถีชีวิตและลักษณ์ทาง
ภูมิประเทศของคนในมณฑล ซึ่งถือได๎วําเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัว 
(LIU Jia, 2019) จึงท าให๎มณฑลชิงไหํดึงเอาจุดเดํนทางวัฒนธรรมตรง
นี้มาตอบสนองตํอนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทาง โดยการน าศิลปะ 
และวัฒนธรรมของมณฑลไปเข๎ารํวมจัดแสดงในนิทรรศการตําง ๆ ที่
นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทาง ให๎การสนับสนุน อีกทั้งยังสามารถใช๎
โอกาสในการยกเลิกวีซําของหลากหลายประเทศ สํงเสริมให๎มี
นักทํองเที่ยวสนใจเข๎ามาทํองเที่ยวในมณฑลมากยิ่งขึ้น 
ลักษณะทางภูมิประเทศของมณฑลชิงไห่ และความหลากหลาย
ของชาติพันธุ์ 

มณฑลชิงไหํ มีชื่อยํอวํา “ชิง” ค าวํา “ชิงไหํ” ในภาษาจีน
แปลวําทะเลสีเขียว เนื่องจากชาวท๎องถิ่นไมํเคยเห็นทะเลมากํอน จึง
เข๎าใจวํา ทะเลสาบชิงไหํก็คือ “ทะเล” หรือ “ไหํ” จึงนิยมเรียกวํา “ซี
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ไหํ” ซึ่งแปลวํา “ทะเลตะวันตก” โดยเมืองเอกของมณฑลชิงไหํคือ
นครซีหนิง  

ลักษณะทางภูมิประเทศของมณฑลชิงไห่ 
มณฑลชิงไหํตั้งอยูํบนที่ราบสูงชิงไหํ-ทิเบต ท าให๎มณฑลชิงไหํ

ได๎รับขนานนามวํา “หลังคาโลก” ซึ่งอยูํทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ
ของประเทศจีน โดยมีอาณาเขตติดตํอ ดังนี้ ทางทิศเหนือของมณฑล
ติดตํอกับเขตปกครองตนเองซินเจียงอุยกูร์และมณฑลกานสู๎ ทิศใต๎
ติดตํอกับเขตปกครองตนเองทิเบตและมณฑลเสฉวน ทิศตะวันออก
ติดตํอกับมณฑลกานสู๎ ทิศตะวันตกติดตํอกับเขตปกครองตนเองซิ
นเจียงอุยกูร์และเขตปกครองตนเองทิเบต นอกจากนี้มณฑลชิงไหํยังมี
ลักษณะภูมิประเทศโดยสํวนมากเป็นเขาสูง ทะเลสาบ ทุํงหญ๎าและ
ทะเลทราย  

 

 

 

 

 

 
รูปที่ 2  แผนที่มณฑลชิงไห่ 
ที่มา https://zhuanlan.zhihu.com/p/58151398 
 

ภายในมณฑลชิงไหํมีทะเลสาบน้ าเค็มที่ ใหญํที่สุดของ
ประเทศคือ “ทะเลสาบชิงไหํ” โดยสหประชาชาติได๎จัดทะเลสาบแหํง
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นี้ให๎เป็น “พ้ืนที่ชุํมน้ าแหลํงส าคัญของโลก” และได๎เข๎ารํวม 
“อนุสัญญาแรมซาร์” หรือ “อนุสัญญาวําด๎วยพ้ืนที่ชุํมน้ าที่มี
ความส าคัญในระดับนานาชาติโดยเฉพาะในการเป็นถิ่นที่อยูํของนก
น้ า” ซึ่งได๎รับความสนใจอยํางกว๎างขวางจากประชาคมโลก (China 
Radio International, 2017) นอกจากนี้มณฑลชิงไหํถือได๎วําเป็นต๎น
ก าเนิดของแมํน้ าแยงซีเกียง แมํน้ าเหลือง และแมํน้ าล๎านช๎าง ด๎วยเหตุ
นี้ท าให๎มณฑลชิงไหํจึงถูกขนามนามวําเป็นต๎นก าเนิดของแมํน้ าของ
ประเทศจีน (SONG Guan-feng, 2018) นอกเหนือจากนี้สภาพ
ภูมิอากาศของมณฑลชิงไหํมีความหนาวเย็นเนื่องจากตั้งอยูํบนที่ราบ
สูง สํงผลให๎ฤดูหนาวในมณฑลชิงไหํมีระยะเวลาที่ยาวนานกวําฤดูอ่ืน 
โดยที่อุณหภูมิต่ าสุดมีคําเฉลี่ยอยูํที่ติดลบ 20 องศาและอุณหภูมิสูงสุด
อยูํที่ติดลบ 7 องศา ถือเป็นอากาศที่หนาวเย็นมาก ในสํวนของฤดู
ร๎อนมีระยะเวลาที่สั้นกวํา มีอุณภูมิอยูํที่ 5-20 องศา ถึงแม๎ฤดูร๎อน
ของมณฑลชิงไหํจะไมํได๎ร๎อนมาก แตํการเกิดพายุและมรสุมนั้น
ยาวนานถึง 60-80 วัน ในสํวนของฤดูฝน จะมีอากาศแห๎ง ฝนตกน๎อย 
มีอุณหภูมิอยูํที่ประมาณ 5 องศาหรือน๎อยกวํานั้น (MA Li, 2019) 
มณฑลชิงไหํยังมีทุํงหญ๎าที่กว๎างใหญํไพศาล เป็นหนึ่งในสี่เขตปศุสัตว์
ของจีน ทั้งมณฑลได๎เลี้ยงสัตว์พันธุ์ตํางๆ กวํา 400 ชนิด มีพืชป่ากวํา 
1,000 ชนิด ปกคลุมพื้นดินของชิงไหํ  

ชาติพันธุ์ และเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมในมณฑลชิงไห ่
มณฑลชิงไหํ เป็นมณฑลที่มีขนาดใหญํเป็นอันดับที่ 4 ใน

ประเทศจีน มีกลุํมชนเผํา ชาติพันธุ์ที่หลากหลายอาศัยอยูํเป็นจ านวน
มาก โดยจากข๎อมูลในปี ค.ศ. 2019 (XING Hai-ning, 2019) ชาติ
พันธุ์หลักที่อาศัยอยูํในมณฑลมีดังนี้ กลุํมชาติพันธุ์ทิเบต ซึ่งนับเป็น 
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24.44% ของมณฑล เป็นกลุํมชาติพันธุ์ที่มีจ านวนมากที่สุดในมณฑล
ชิงไหํ สํวนใหญํอาศัยอยูํในเมืองปกครองตนเองทิเบตแหํงตําง ๆ เมือง
ซีหนิง และเมืองไหํตง ชาวทิเบตมีตัวอักษรและภาษาเป็นของตนเอง 
มีมรดกทางวัฒนธรรมที่ รุํ ง เรือง นิยมท าอาชีพเลี้ ยงสัตว์และ
การเกษตร กลุํมชาติพันธุ์หุย ซึ่งนับเป็น 14.83% ของมณฑล เป็น
กลุํมชาติพันธุ์ที่มีจ านวนมากในมณฑลชิงไหํเป็นอันดับสอง รองจาก
กลุํมชาติพันธุ์ทิเบต ศาสนาที่ชาวหุยสํวนใหญํนับถือคือศาสนาอิสลาม 
กลุํมชาติพันธุ์ถูํ ซึ่งนับเป็น 3.63%ของมณฑล เป็นกลุํมชาติพันธุ์ที่มี
ประชากรคํอนข๎างน๎อย ชาวถูํมีภาษาและอักษรเป็นของตนเอง 
โดยทั่วไปชาวถูํนับถือศาสนาพุทธ อาชีพของชาวถูํเน๎นไปที่การผลิต
ทางการเกษตรเป็นหลัก กลุํมชาติพันธุ์ซาลา ซึ่งนับเป็น 1.90% ของ
มณฑล สํวนใหญํอาศัยอยูํในหุบเขาแมํน้ าฮวงโห ซีหนิง หวงหนาน ไห
เป่ย และไหํซี ชาวซาลามีภาษาแตํไมํมีตัวอักษรเป็นของตัวเอง นับถือ
ศาสนาอิสลาม อาชีพเน๎นการผลิตทางการเกษตรเป็นหลักเหมือนกับ
ชาวถูํ กลุํมชาติพันธุ์มองโกล ซึ่งนับเป็น 1.77% ของมณฑล เป็นกลุํม
ที่มีประวัติศาสตร์ยาวนานและมีวัฒนธรรมที่งดงาม ชาวมองโกลสํวน
ใหญํอาศัยอยูํในเมืองปกครองตนเองมองโกล และทิเบตไหํซี รวมถึง
เมืองซีหนิง ชาวมองโกลมีภาษาและตัวอักษร เป็นของตัวเอง ชาวมอง
โกลสํวนใหญํนับถือศาสนาพุทธ ท าอาชีพด๎านการเลี้ยงสัตว์เป็นหลัก 
นอกจากนี้ยังมีกลุํมชาติพันธุ์อ่ืนๆ ซึ่งนับเป็น 0.40% ของมณฑล ซึ่งมี
ชาติพันธุ์เหลํานี้มีการกระจายตัวกันอยูํตามพ้ืนที่ตํางๆภายในมณฑล 
(Ethic and religious affairs, 2017 ) 

วัฒนธรรม หมายถึง ทุกสิ่งที่มนุษย์สร๎างขึ้นเพ่ือน าไปใช๎ใน
ชีวิตประจ าวัน เป็นภูมิปัญญาที่ผู๎คนในแตํละสังคมรุํนกํอนๆ คิด
สร๎างสรรค์ และพัฒนาขึ้นจากของเดิม แล๎วถํายทอดสืบตํอมายังคน
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รํุนหลัง โดยผํานทางกระบวนการเรียนร๎ูตํางๆ วัฒนธรรมจึงนับเป็น
ภูมิปัญญาหรือมรดกทางสังคมอยํางหนึ่ง ตัวอยํางของวัฒนธรรม
ส าคัญ ได๎แกํ ภาษา ธรรมเนียม ประเพณี ศีลธรรม กฎหมาย วิถีการ
ด าเนินชีวิต เครื่องมือเครื่องใช๎ ศิลปะ วิทยาศาสตร์ การปกครอง 
ศาสนา รวมถึงอุปกรณ์ท่ีเป็นวัตถุหรือสิ่งประดิษฐ์ และวัฒนธรรมของ
แตํละมณฑลก็จะมีความแตกตํางกัน จนกํอให๎เกิดเป็นเอกลักษณ์ของ
กลุํมหรือวัฒนธรรมของกลุํม ทั้งนี้แตํละมณฑลหรือหัวเมืองใหญํของ
ประเทศจีนนั้นซุกซํอนสิ่งตํางๆอันเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวอาทิ 
ทัศนียภาพทางธรรมชาติที่สวยงาม สิ่งปลูกสร๎างที่มนุษย์รังสรรค์ขึ้น
อยํางนําอัศจรรย์ใจ  

มณฑลชิงไหํเป็นมณฑลที่มีเอกลักษณ์ที่ไมํเหมือนใคร โดย
เอกลักษณ์และจุดเดํนของมณฑลชิงไหํสามารถดึงดูดนักทํองเที่ยวได๎
เป็นจ านวนมาก ไมํวําจะเป็นการรวมกลุํมของประชากรจาก
หลากหลายชาติพันธุ์ ซึ่งแตํละชาติพันธุ์ตํางก็มีวัฒนธรรมประเพณี
และการละเลํนที่เป็นของตนเอง สํงผลให๎มณฑลชิงไหํเป็นมณฑลที่มี
การผสมผสาน และมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม รวมถึงยังมี
เรื่องเลํา เพลงพ้ืนบ๎าน ศิลปะของแตํละชนเผําที่มารวมกันอยูํใน
มณฑลชิงไหํ จนท าให๎มณฑลชิงไหํถูกขนานนามวําเป็น เมืองแหํง
เสียงเพลงและการเต๎นร า (คมชัดลึก, 2019) โดยตัวอยํางของ
วัฒนธรรมที่เป็นเรื่องเลําที่ได๎มีการพูดถึงและถูกเผยแพรํตํอๆ กันมา
คือ มหากาพย์เกซาร์  โดยต๎นก าเนิดของมหากาพย์นี้อยูํที่ เมือง
ปกครองตนเองทิเบตก่ัวลั่ว มณฑลชิงไหํ เรื่องเลําแทบทุกเรื่องในมหา
กาพย์เกซาร์มีความเกี่ยวพันกับภูเขาหิมะอานิมาชิงและแหลํงก าเนิด
ของแมํน้ าเหลือง ปัจจุบันพ้ืนที่นี้ยังคงมีบรรยากาศวัฒนธรรมมหา
กาพย์เกซาร์ที่เข๎มข๎นมาก ในเมืองแหํงนี้ มีศูนย์วิจัย พิพิธภัณฑ์ และ
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ห๎องสมุดเกี่ยวกับวัฒนธรรมเกซาร์เพ่ือที่จะเผยแพรํให๎ทุกคนได๎รับรู๎ 
และในสํวนของวัฒนธรรมที่เป็นเพลงพ้ืนบ๎านของแตํละชนเผํา เพลง
จ๎างจู๋ลาอี เป็นเพลงพ้ืนบ๎านที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับความรัก มีการร๎องที่
หลากหลายและจังหวะที่คํอนข๎างกระชับ นอกจากนั้นภาษาของแตํ
ละภูมิภาคมีความแตกตํางกันจึงท าให๎เพลงมีความแตกตํางกันไปใน
แตํละท๎องถิ่นซึ่งเป็นเอกลักษณ์เฉพาะท๎องถิ่นของเขตมีเฉพาะในเมือง
ปกครองตนเองทิเบตไหํหนาน และมีเพลงฮวาเอ๋อร์ ซึ่งเป็นเพลง
พ้ืนบ๎านที่ได๎มีการผสมผสานระหวํางชนเผําซาลา ชนเผําทิเบต ชนเผํา
ฮ่ัน และชาวมุสลิมนอกเหนือจากนี้ยังมีเพลงอันเจ๎า เพลงหลุนจึชิว ที่
ถือวําเป็นการแสดงที่มีชื่อเสียงของชนเผําตําง ๆ อีกด๎วย ตํอมาใน
สํวนของศิลปะวัฒนธรรมพ้ืนบ๎านดั้งเดิมที่เป็นที่รู๎จักอยํางแพรํหลาย
คือศิลปะเรํอกง ศิลปะดอกบัวแปดกลีบ  ซึ่งมีทั้งในรูปแบบของ
ภาพวาด ลายสลัก รูปป้ันและรูปแบบอ่ืนๆอีกกวํา 8 รูปแบบ ทั้งนี้ยัง
มีผ๎าปักลายกุ๎ยหนานทิเบตซึ่งเป็นตัวแทนศิลปะวัฒนธรรมพ้ืนบ๎าน
ของชนเผําทิเบต ชนเผําถูํและชนเผําซาลา ความหลากหลายของชน
เผําที่อาศัยอยูํในมณฑลชิงไหํนี้เองที่เป็นจุดก าเนิดของประวัติศาสตร์ 
ประเพณี ศิลปะ ศาสนาและรูปแบบทางวัฒนธรรมที่หลากหลาย  สิ่ง
เหลํานี้ถือวําเป็นเอกลักษณ์ของมณฑลชิงไหํ (QH News, 2016)  

นอกจากนี้การที่ชิงไหํมีลักษณะภูมิประเทศโดยสํวนมากเป็น
เขาสูง ทะเลสาบ ทุํงหญ๎าและทะเลทราย สํงผลให๎มีสถานที่หลายแหํง
ที่นําสนใจทั้งที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติและที่มนุษย์เป็นผู๎สร๎างขึ้น 
โดยสถานที่ที่นําสนใจอยํางเชํน ทะเลสาบชิงไหํ ทะเลสาบน้ าเค็มที่
ใหญํที่สุดของจีนขนาดพ้ืนที่ 4,500 ตารางกิโลเมตรมีระยะทางรอ
ทะเลสาบ 30 กิโลเมตร หรือจะเป็นเกาะไหํซีซานที่อยูํในทะเลสาบชิง
ไหํมีพ้ืนที่เพียง 0.27 ตารางกิโลเมตรแตํกลับมีนกนับแสนตัวมาท ารัง
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และอาศัยอยูํที่นี่ ในชํวงฤดูวางไขํจะมีไขํนกเรียงรายเกลื่อนกลาด จึง
เรียกสถานที่นี้วํา “เกาะไขํ” และมีทะเลสาบซิงซูํที่นับวําเป็นบํอเกิด
ของวัฒนธรรมจีนมาอยํางยาวนาน เพราะมีการค๎นพบซากฟอสซิล
ของมนุษย์วานรเป็นจ านวนมาก (China Radio International, 
2017) รวมไปถึงสถานที่ส าคัญอยํางเมืองเอกของมณฑลชิงไหํคือ 
นครซีหนิงเป็นสถานที่ที่ในอดีตมีบุคคลส าคัญทางประวัติศาสตร์เดิน
ทางผําน คือเจ๎าหญิงเหวินเฉิงแหํงราชส านักถัง ผู๎ซึ่งอภิเษกสมรสกับ
พระเจ๎าซรอนซันกัมโป พระมหากษัตริย์ทิเบต ถือเป็นการอภิเษก
สมรสเพ่ือสร๎างสัมพันธไมตรีที่ดีระหวํางราชส านักถังกับทิเบตในชํวง
คริสต์ศตวรรษที่ 7 อีกทั้ง นครซีหนิงยังมีความส าคัญในฐานะที่เป็น
จุดเริ่มต๎นของเส๎นทางรถไฟสายชิงไหํ-ทิเบตที่ได๎ชื่อวําเป็นเส๎นทาง
รถไฟที่สูงที่สุดในโลก และยังมีทะเลสาบเกลือฉาขํา เป็นทะเลสาบ
เกลือ 1 ใน 4 ของมณฑลชิงไหํ และเป็นทะเลสาบเกลือเพียงหนึ่ง
เดียวที่พัฒนาขึ้นเพ่ือการทํองเที่ยว เพราะความหนาแนํนของเกลือ 
ท าให๎พ้ืนน้ า (เกลือ) มีความใสดุจดั่งกระจกจนได๎รับฉายาวําเป็น
กระจกแหํงท๎องฟ้า โดยสถานที่ เหลํานี้เป็นเพียงสํวนหนึ่งที่แสดงให๎
เห็นถึงเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่เกิดจากลักษณะทางภูมิศาสตร์ 
ประวัติศาสตร์อันยาวนานรวมถึงเป็นสถานที่ที่มีความเกี่ยวข๎องกับ
บุคคลส าคัญในอดีต ซึ่งสถานที่ส าคัญเหลํานี้ถือวําเป็นเอกลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมของมณฑลชิงไหํที่สามารถดึงดูดผู๎คนให๎เข๎ามายังมณฑล
และบอกเลําออกไปสูํภายนอกได๎  

ปัจจุบัน ได๎มีนักออกแบบจากมณฑลกุ๎ยโจว ชื่อวํา ฉือชางหง 
ได๎เกิดแรงบันดาลใจในการสร๎างสรรค์โลโก๎ประจ าเมืองและมณฑล
ข้ึนมา โดยเป็นการน าอักษรจีนรวมเข๎ากับความพิเศษของแตํละ
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ท๎องถิ่นไว๎แล๎วสร๎างสรรค์ออกมาเป็นโลโก๎ประจ ามณฑล โดยนัก
ออกแบบฉือชางหงได๎น าเอกลักษณ์ของมณฑลชิงไหํ คือทะเลสาบชิง
ไหํและตัวจามรีป่า มาเป็นแนวคิดในการสร๎างโลโก๎ขึ้นมา (เอ็มจีอาร์, 
2017) 

รูปที่ 3 โลโก้ประชาสัมพันธ์การทอ่งเที่ยวมณฑลชิงไห ่
ที่มา  https://mgronline.com/china/detail/9600000038046 
 

การผสานวัฒนธรรมเข้ากับการท่องเที่ยว กีฬา และอินเตอร์เน็ต 
นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทางมีจุดประสงค์เพ่ือให๎ทุกมณฑล

มีสํวนรํวมในการผลักดันนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทางรํวมกัน ด๎วย
เหตุนี้เองมณฑลชิงไหํจึงได๎มีการตอบสนองตํอนโยบายหนึ่งแถบหนึ่ง
เส๎นทางผํานการออกแผนพัฒนาอุตสาหกรรมวัฒนธรรมบนเส๎นทาง
สายไหม (2018-2025)  ซึ่งเนื้อหาของแผนพัฒนาฉบับนี้จะมีการพูด
ถึงการยกระดับอุตสาหกรรมวัฒนธรรมผํานการเผยแพรํวัฒนธรรม
ออกไปในรูปแบบตํางๆ หนึ่งในนั้นคือการที่มณฑลชิงไหํน าวัฒนธรรม
รวมเข๎ากับด๎านอ่ืนๆ (LI Qing-yu, 2018) อาทิ การทํองเที่ยวและ
กีฬา ทั้งนี้ภายใต๎แผนพัฒนายังได๎พูดถึงน าสื่ออินเตอร์เน็ตมาเป็น
ชํองทางในการเผยแพรํวัฒนธรรมของมณฑลออกสูํสังคมภายนอก 
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รวมถึงยังเป็นการดึงดูดนักทํองเที่ยวและผู๎ที่สนใจในวัฒนธรรมของชิง
ไหํให๎เขา๎มายังมณฑลเพื่อเยี่ยมชมยังสถานที่จริง  

การน าวัฒนธรรมมาใช้ร่วมกับด้านท่องเที่ยวและกีฬา 
การรวมกันของวัฒนธรรมและการทํองเที่ยว คือการ

สอดแทรกความรู๎ทางวัฒนธรรมเข๎าไปในการทํองเที่ยว นับวําเป็น
การศึกษาวัฒนธรรมผํานการทํองเที่ยว ด๎วยเหตุนี้การรวมวัฒนธรรม
เข๎ากับการทํองเที่ยวนอกจากจะเป็นการเพ่ิมมูลคําทางการทํองเที่ยว
แล๎ว การทํองเที่ยวยังกระตุ๎นให๎เกิดการซึมซับวัฒนธรรมของผู๎ที่มา
เยี่ยมชม ถือวําเป็นการดึงดูดผู๎คนให๎มาเที่ยวในมณฑลชิงไหํมากขึ้น 
ทั้งนี้ เพ่ือเป็นการสร๎างชิงไหํที่สวยงามท าให๎มณฑลชิงไหํได๎มีการน า
คุณคําทางวัฒนธรรมของถนนโบราณถางโป๋ซึ่งถือวําเป็นถนนแหํงการ
ทํองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชิงไหํ รวมถึงยังมีการน าวัฒนธรรมของชน
เผําและศาสนา มาเป็นเสาหลักในการเพ่ิมมูลคําทางการทํองเที่ยวเชิง
วัฒนธรรม เนื่องด๎วยมีความมุํงหวังที่จะท าให๎มณฑลชิงไหํเป็นที่หมาย
แหํงการทํองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ท าให๎มีการสํงเสริมการจัดเทศกาล
ตําง ๆ การแสดงประจ าฤดูกาลอ่ืน ๆ เพ่ือสนับสนุนตํอการเพ่ิมมูลคํา
ดังกลําว  

การทํองเที่ยวในชํวงเทศกาลส าคัญตําง ๆ ที่เกิดจากวิถีชีวิต 
และความเชื่อของผู๎คนในท๎องถิ่น จะท าให๎นักทํองเที่ยวได๎สัมผัสกับ
วัฒนธรรมในท๎องถิ่นผํานกิจกรรมตําง ๆ ในชํวงเทศกาล ทั้งอาหาร
การกิน การแสดง และสินค๎าอีกมากมาย (YAO Peng, 2019) อาทิ 
เทศกาลบูชาฟ้าดินเดือนหก ที่จัดขึ้นระหวํางวันที่ 17 ถึง 25 เดือน 6 
ตามปฏิทินจันทรคติ โดยชาติพันธุ์ธิเบต และชาติพันธุ์ถูํ  ในชํวง
เทศกาลจะมีการบูชาเทพเจ๎าตามความเชื่อของผู๎คนในท๎องถิ่น มีการ
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แสดงพ้ืนบ๎านตําง ๆ มากมาย โดยจะมีการน าพืชพันธุ์ธัญญาหารที่
เพ่ิงเก็บเกี่ยวมาแบํงบันซึ่งกันและกัน ท าให๎นักทํองเที่ยวสามารถ
สัมผัสวัฒนธรรมท๎องถิ่นที่หลากหลายได๎ในคราวเดียว โดยเทศกาล
สํวนมากจากมณฑลชิงไหํจะอยูํในชํวงรอยตํอของฤดูร๎อนและฤดูใบไม๎
รํวง ซึ่งเป็นชํวงเวลาที่อากาศบริเวณนั้นเย็นสบาย ทุํงหญ๎าเขียวขจี 
พืชพันธุ์ธัญญาหารอุดมสมบูรณ์ ถือวําเป็นชํวงเวลาทองส าหรับการ
ทํองเที่ยวเลยก็วําได๎  

นอกจากนั้น ยังมีการสํงเสริมการเต๎นของแตํละชนเผํา การ
สนับสนุนศิลปะงานฝีมือ อีกทั้งยังมีสถานที่ทํองเที่ยว เชํน พิพิธภัณฑ์
ของแตํละท๎องที่ และโบราณสถานของอุทยาน ซึ่งสถานที่ดังกลําว
สามารถเข๎าไปเยี่ยมชมได๎ โดยแตํละแหํงได๎ท าการจัดแสดงสิ่งของที่
เป็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของแตํละท๎องที่เอาไว๎ด๎วย และยังมีการ
สนับสนุนธุรกิจการทํองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ถนนวัฒนธรรม การ
ทํองเที่ยวเชิงหมูํบ๎าน และมีแผนในการเผยแพรํวัฒนธรรมรํวมกับ
นานาชาติ เพ่ือเป็นอีกหนึ่งชํองทางในการชํวยให๎ชิงไหํกลายเป็นหนึ่ง
ในที่หมายส าหรับคนภายนอกในการเข๎ามาทํองเที่ยววัฒนธรรม อาทิ 
พ้ืนที่การทํองเที่ยวเชิงอนุรักษ์วัฒนธรรมชาติพันธุ์ธิเบตทาเอํอร์ ที่รวม
เอาวัฒนธรรมตําง ๆ ของชาติพันธุ์ธิเบตไปจัดแสดงในลักษณะงานจัด
แสดงรูปภาพ เวทีแสดงวัฒนธรรม และศูนย์การค๎าสินค๎าวัฒนธรรม 
ไว๎ในพ้ืนที่เดียว (LUO Yun-min, 2018) ท าให๎นักทํองเที่ยวสามารถ
เลือกซื้อเลือกชมวัฒนธรรมของชาติพันธุ์ได๎อยํางเต็มอ่ิม 

การรวมกันของวัฒนธรรมและกีฬา คือการผสมผสาน
วัฒนธรรมเข๎ากับกีฬา มีจุดประสงค์เพ่ือจัดเส๎นทางการแขํงกีฬาให๎
ผํานสถานที่ทางวัฒนธรรมของมณฑล เชํน การจัดการแขํงขันขี่
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จักรยานรอบทะเลสาบชิงไหํ (China Radio International, 2014)  
ซึ่งจุดเริ่มต๎นอยูํที่แมํน้ าหวงสุํย และจุดสิ้นสุดที่เมืองหยินชวน เขต
ปกครองตนเองหุยหนิงเซี่ย โดยในระหวํางการแขํงขันจะผํานเมือง
ตํางๆ ในมณฑลชิงไหํ ได๎แกํ เมืองไหํตง เมืองซีหนิง เมืองปกครอง
ตนเองทิเบตไหํหนาน เมืองปกครองตนเองมองโกลและทิเบตไหํซี 
เมืองปกครองตนเองทิเบตไหเป่ย ทั้งยังผํานเมืองตําง ๆ ในมณฑล
กานสู๎ ได๎แกํ เมืองจางเยํ เมืองจินชาง เมืองอํูเวย รวมถึงผํานเมืองจง
เวํย และเมืองหยินชวนในเขตปกครองตนเองหุยหนิงเซี่ยอีกด๎วย 
เพ่ือให๎ผู๎แขํงขันสามารถสัมผัสกับวัฒนธรรมของสถานที่ตําง  ๆ ได๎
ตลอดระยะทางการแขํงขัน และยังมีการจัดการแขํงขันข๎ามแมํน้ าฮ
วงโหระดับเวิลด์คัพ โดยการแขํงขันนี้จัดขึ้นที่อ าเภอปกครองตนเอง
ซาลาสวินฮวํา เมืองไหํตง หรือจะเป็นการแขํงขันปีนเขาระดับ
นานาชาติจัดขึ้นที่เมืองปกครองตนเองมองโกลและทิเบตไหํซี ในการ
จัดการแขํงขันนี้ได๎มีการดึงดูดนักทํองเที่ยวมากมายที่จะเข๎ามารํวมดื่ม
ด่ าไปกับธรรมชาติที่สวยงามของมณฑล ทั้งนี้ยังเป็นการสํงเสริมให๎
ผู๎คนหันมาออกก าลังกายและรักสุขภาพมากขึ้น และยังเป็นการ
สํงเสริมด๎านการทํองเที่ยวชมวัฒนธรรมและเลํนกีฬาไปในตัว เพ่ือ
ผลักดันความรํวมมือระหวํางกระทรวงวัฒนธรรมและกระทรวงกีฬา
ผํานการ ทั้งสองฝ่ายจึงรํวมมือกันโปรโมทการแขํงขันกีฬาเพ่ือชม
วัฒนธรรมขึ้นผํานการสร๎างสื่อทางกีฬาและการแสดงด๎านกีฬา ทั้งนี้
นอกเหนือจากการจัดกีฬาดังกลําวข๎างต๎น ทางมณฑลชิงไหํยังได๎จัดให๎
ถนนชิงจ๎างเป็นเส๎นทางออกก าลังกายและสถานที่พักผํอนบนเส๎นทาง
สายไหม อีกทั้งยังสํงเสริมอุตสาหกรรมกีฬารอบทะเลสาบชิงไหํอยําง
มีประสิทธิภาพ  
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การน า เครือข่ายอินเตอร์ เน็ตมาใช้ในการเผยแพร่
วัฒนธรรม 

เครือขํายอินเตอร์เน็ตคือเครือขํายคอมพิวเตอร์ขนาดใหญํที่
เชื่อมโยงเครือขํายคอมพิวเตอร์ทั่วโลกเข๎าไว๎ด๎วยกัน เพ่ือให๎เกิดการ
สื่อสารและการแลกเปลี่ยนข๎อมูล โดยระบบอินเตอร์เน็ตท าให๎
สามารถเคลื่อนย๎ายข๎อมูลขําวสารจากที่หนึ่งไปยังอีกที่หนึ่งได๎ โดยไร๎
ข๎อจ ากัดในเรื่องของระยะทาง ท าให๎การสํงข๎อมูลสามารถท าได๎หลาย
รูปแบบ ทั้งข๎อความตัวหนังสือ ภาพ และเสียง โดยอาศัยเครือขําย
โทรคมนาคมเป็นตัวเชื่อมตํอเครือขําย ซึ่งท าให๎คนทุกชาติทุกภาษา
สามารถติดตํอสื่อสารกันได๎อยํางเสรี โดยไมํต๎องเดินทางไปยังต๎น
ก า เนิดของแหลํ งข๎อมูล  หรือที่ภาษาไทยในปัจจุบัน เรียกวํ า 
“โลกาภิวัฒน์” (โลกการส่ือสารไร๎พรมแดน) ที่มีผลมาจากการ
พัฒนาการติดตํอสื่อสาร การคมนาคมขนสํง และเทคโนโลยี
สารสนเทศ อันแสดงให๎เห็นถึงการเจริญเติบโตของความสัมพันธ์ทาง
เศรษฐกิจ การเมือง เทคโนโลยี และวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงระหวําง
ปัจเจกบุคคล ชุมชน หนํวยธุรกิจ และรัฐบาล ทั่วทั้งโลก มณฑลชิงไหํ
จึงได๎ดึงประโยชน์จากมาใช๎ในการเผยแพรํขําวสารเกี่ยวกับวัฒนธรรม
ออกสูํสังคมภายนอกทั้งในและนอกประเทศ โดยเป็นการเผยแพรํ
วัฒนธรรมผํานขําวสาร วรรณกรรม เกม การ์ตูนบนแพลตฟอร์ม
อินเทอร์เน็ต รวมถึงมีการสร๎างห๎องสมุดดิจิทัล หอศิลป์ดิจิทัล และ
พิพิธภัณฑ์วัฒนธรรมดิจิทัลอีกด๎วย (WANG Meng-meng, 2018)  

ตัวอยํางเชํน ในพ้ืนที่เขตหวงจง เมืองซีหนิง ได๎มีการน าเสนอ
แนวทางการใช๎ประโยชน์จากเครือขํายอินเตอร์เน็ต ด๎วยการน าข๎อมูล
ทางด๎านการทํองเที่ยว การกีฬา ที่เกี่ยวข๎องกับวัฒนธรรมตําง ๆ ใน
ท๎องถิ่น ไปผลิตเป็นสื่อด๎วยเทคโนโลยีเสมือนจริง (Augmented 
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Reality) เพ่ือให๎สามารถยกระดับการเผยแพรํวัฒนธรรมให๎นําสนใจ
มากยิ่งขึ้น ท าให๎ผู๎คนสามารถรู๎จัก และสัมผัสวัฒนธรรมตําง ๆ ของ
เขตหวงจงผํานเทคโนโลยี โดยไมํจ าเป็นต๎องเดินทางไปทํองเที่ยวถึงที่ 
นอกจากนี้ ยังมีการใช๎แอปพลิเคชั่นสังคมออนไลน์ในการน าเสนอ 
และเผยแพรํวัฒนธรรม โดยในชํวงที่ผํานมา แอปพลิเคชั่นไควํโฉํว 
(Kuaishou) ได๎รับความนิยมอยํางมากจากกลุํมวัยรุํนในมณฑลชิงไหํ 
พวกเขาน าเสนอวิถีชีวิตของชาติพันธุ์ตําง ๆ ผํานการอัดคลิปวีดีโอ 
และน าเสนอผํานแอปพลิเคชั่นดังกลําว โดยเชื่อวําจะสามารถท าให๎
วัฒนธรรมของชาติพันธุ์ของตนเป็นที่รู๎จักไปทั่วโลก (JI Guang-xu, 
2018) แอปพลิเคชั่น ไควํโฉํว (Kuaishou) คือสื่อกลางในการ
เชื่อมโยงวัฒนธรรมท๎องถิ่นเข๎ากับวัฒนธรรมเมือง กระตุ๎นให๎เกิดการ
เรียนรู๎ระหวํางกัน และท าให๎วัฒนธรรมในท๎องถิ่นเป็นที่ยอมรับมาก
ขึ้น ระบบเครือขํายอินเตอร์เน็ต และแอปพลิเคชั่นตําง ๆ จึงเข๎ามา
เป็นตัวชํวยส าคัญที่ท าให๎วัยรุํนของแตํละชาติพันธุ์ได๎มีเวลาในการ
แสดงออก และน าเสนอวัฒนธรรมของตนออกสูํสายตาคนภายนอก 
ซึ่งถือวําเป็นการพัฒนาสื่อแบบดั่งเดิมและสํงเสริมการสร๎างสื่อแบบ
ใหมํผํานการใช๎เครือขํายอินเตอร์เน็ตเข๎ามาเป็นสื่ อกลางในการ
เผยแพรํวัฒนธรรม และสอดคล๎องกับแนวทางของแผนปฏิบัติการ
เชื่อมโยงประชาชน (People-to-People Bond) ภายใต๎นโยบาย
หนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทาง  
บทสรุป 

นโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทางเป็นโครงการขนาดใหญํมี
จุดประสงค์เพ่ือการพัฒนาและเดินหน๎าเปิดประเทศของประเทศ
จีน เพ่ือสร๎างความรํวมมือระหวํางภูมิภาคในด๎านตําง ๆ ซึ่งรวมถึง
กรอบความรํวมมือทางเศรษฐกิจ การเมือง การค๎า การเงิน สังคม
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และวัฒนธรรม ทางด๎านของมณฑลชิงไหํซึ่งเป็นมณฑลที่มีความอุดม
สมบูรณ์ในด๎านทรัพยากร และมีชนเผําที่หลากหลาย ทั้งนี้เพ่ือเป็น
การตอบสนองตํอนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทาง มณฑลชิงไหํจึงได๎ใช๎
ประโยชน์จากเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนเองในการตอบสนอง
ตํอนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส๎นทาง ไมํวําจะเป็นการน าศิลปะการแสดง
ท๎องถิ่นออกไปแสดงใน“งานมหกรรมสินค๎าจีน-อาเซียน” (China - 
ASEAN Expo Cultural Exhibition) ซึ่งเป็นการปฏิบัติตาม
แผนปฏิบัติการ People-to-People Bond อีกทั้งยังมีการน าศิลปะ
งานฝีมือของชนเผําตํางๆไปจัดแสดงภายในงานอีกด๎วย นอกจากนี้ยัง
มีการเผยแพรํวัฒนธรรมผํานการรวมวัฒนธรรมเข๎ากับด๎านอ่ืนๆคือ
การทํองเที่ยวและกีฬา ด๎านกีฬานอกจากจะเป็นการสํงเสริมการออก
ก าลังกายแล๎ว เส๎นทางการแขํงขันยั งถูกจัดให๎ผํานสถานที่ทาง
ประวัติศาสตร์ถือได๎วําเป็นการแขํงขันกีฬาเพ่ือซึมซับวัฒนธรรมควบคูํ
ไปกับการแขํงขัน ด๎านการทํองเที่ยวจะมีการสอดแทรกวัฒนธรรมเข๎า
ไประหวํางการทํองเที่ยว นอกจากนั้นยังเป็นการเพ่ิมมูลคําให๎กับทั้ง
การทํองเที่ยวและวัฒนธรรม และเพ่ือที่จะเผยแพรํข๎อมูลเหลํานี้ออก
สูํสังคมภายนอก ทั้งนีม้ณฑลชิงไหํจึงได๎น าเครือขํายอินเตอร์เน็ตมาใช๎
ในการเผยแพรํข๎อมูลขําวสาร เนื่องจากเครือขํายอินเตอร์เน็ตสามารถ
กระจายข๎อมูลขําวสารได๎อยํางอิสระ โดยจุดมุํงหมายของการเผยแพรํ
คือการดึงดูดผู๎คนทั้งในและนอกประเทศท่ีมีความสนใจในวัฒนธรรม
ของมณฑลชิงไหํให๎เข๎ามาเยี่ยมชมยังสถานที่จริง ไมํวําจะเป็นการ
เผยแพรํวัฒนธรรมผํานขําวสาร วรรณกรรม เกม การ์ตูนบน
แพลตฟอร์มอินเทอร์เน็ต รวมถึงมีการสร๎างห๎องสมุดดิจิทัล หอศิลป์
ดิจิทัล และพิพิธภัณฑ์วัฒนธรรมดิจิทัลอีกด๎วย ซึ่งถือวําเป็นการ
พัฒนาสื่อแบบดั้งเดิมและสํงเสริมการสร๎างสื่อแบบใหมํผํานการน า
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Abstract 
   The objective of this research is to study the 
response of Qinghai to the “Belt and Road Initiative” which 
is the main policy of China. The essential factors of this 
research are the background of the “Belt and Road 
Initiative” and the operation of the developing plan. 
Moreover, this research also studies relate to the 
geography and populations of Qinghai for understanding 
about Qinghai. Qinghai has responded to the “Belt and 
Road Initiative” by developing the cultural industry from 
taking advantage of uniqueness and variety of populations 
and combining different cultures to traveling and sport for 
increasing the value of culture and traveling. These cultural 
industries are promoted by using the internet and holding 
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exhibitions in the China-ASEAN Expo. In conclusion, Qinghai 
has taken advantage of the “Belt and Road Initiative” for 
encouraging the unique culture of Qinghai province to 
ASEAN and the world.  
 

Keywords: BRI, Qinghai, Cultural Industry 
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摘要 

政治哲学指在探讨人类最好的政治制度和生活方式，为此要

研究人的本性或本质，国家的起源或基础，社会经济制度的组织

原理，道德或价值取向的根据，正义或公正的实质等基础问题 
2
，

其中，民主是政治哲学所研究的一个重要范畴。民主作为一种

“普世价值”是现代国家与人民追求的目标，但对于实现民主的

具体道路而言，它又是特殊的，同样是民主但东西方对它的解释

有很大的区别，因此在各个国家的模式也会有所不同，这就意味

着我国越南在实现民主化的道路和方式上会有自身的特点。本文

集中分析东方的“纵向民主”与西方的“横向民主”的区别，以

及越南实现民主化道路的实践经验。  

关键词：民主、东西比较、“纵向 ” 、“横向” 、越南民主 

  

 

                                                      
1LETHINGOCANH，越南国籍，上海外国语大学国际关系与公共事务学院的博士研究生 
2列奥·施特劳斯, 约瑟夫·克罗波西. 政治哲学史[M]. 法律出版社, 2009，译

者前言。 
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一、 民主的“纵向”与“横向”比较  

从全球化的角度来看，民主已经成为当今时代政治合法性的

重要标志，许多新兴国家也致力于实现本国民主政治。3在研究

民主问题过程中，我们经常提到“纵向民主” 与“横向民

主”两个概念，那么什么是“纵向”和“横向”民主，它们两者

有什么区别，以下笔者进行具体的分析。 

（一） 从结构的角度看民主 

东方的“纵向民主”是与西方“横向民主”是截然不同的体

制。关于“横向民主”和“纵向民主”相关的论述较早出现在美

国当代著名政治思想家乔万尼·萨托利所著的《民主新论》，萨

托利认为，“横向民主”就是指民主政治的横向结构，“公众舆

论 、选举式民主、参与式民主、公民表决式民主都是横向民主

的实施与普及”而“纵向民主”是指民主政治的纵向结构，“研

究支配、服从与协调、研究群体中的等级结构。我称之为政治的

纵向性”。
4
关于二者的关系，萨托利认为两者不可分割，两者是

民主政治的不同侧面。约翰.奈斯比特则认为，“横向民主”和

“纵向民主”是不同的民主模式，“横向民主”就是指西方的选

举民主，而“纵向民主”是指中国特色的民主模式，即由“国家

自上而下的领导 ”与“民众自下而上的参与 ”相统一 而形成 

的一种新型政治模式 。
5
“纵向民主”之于中国已不仅是萨托利

                                                      
3梁素贞, 杨东曙. 纵向民主:探析中国民主政治发展的新视角[J]. 中共福建省委

党校学报, 2012, 24(5):14-18. 
4周时强. 奈斯比特中国模式——“纵向民主”的特色与启示[J]. 大观周刊, 

2012(15):21-22. 
5佚名. 奈斯比特:中国特殊的民主模式[J]. 中国科技产业, 2010:136-138. 
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所说的只是民主制度的一个纵向侧面结构，它正在成为中国民主

政治发展的总体性制度框架。以下本文集中分析约翰.奈斯比特

的“民主”概念。 

约翰.奈斯比特认为：西方人想到一个自由、民主的社会时

脑海中出现的是一个横向结构，由无数个人平等选举出自己的领

导。大部分西方国家所采纳的都是这一 模式。而中国人相信人

们生来就是密切联系的，所有个人都是集体的一份子。在传统中

国社会中，与他人和谐相处是处世的要领。个人责任远不如与周

围人的关系重要。在这种环境下，政治运作不是依赖对立的政党

或者政客，而是通过自上而下和自下而上的过程实现意见的统

一。在这样一个权力高度分散的社会中,领导层吸纳自下而上的意

见和需求制定一个整体的纲要。这些上下互动的积极性得到了鼓

励, 并允许根据情况和环境的不同灵活变化只要符合领导层的所

制定的总体目标即可。这样便创造了一个纵向结构，新思想和经

验可以源源不断地沿着这个纵向轴交流。中国正处于创建符合自

己历史与思维的民主模式的初级阶段。虽然这种纵向模式也有自

己的缺点，但是它的主要优点就在于能够使政治家们从为了选举

的思维中解放出来，以便制定长期的战略计划。  

（二） 从文化背景的角度看民主 

中国开始的“纵向民主”根植于传统文化，符合自己的历史

和要求。由于各国的经济社会历史发展环境不同，各国的政治发

展的道路和模式也不尽相同，这也是人类文明多样性的体现，事

实上西方发达国家总是以自己的价值观和思维方式来看待其他国

家，相信西方国家的模式才是最 佳的政治模式是“历史的终
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结”
6
。对此，奈斯比特指出这一思维必然导致失望和不现实的期

望。中国的发展成就和事实表明中国人民根据自身情况选择了适

合自己的道路，因为他认为：“对于美国人来说，自由意味着可

以决定自己的生活方式、不受他人武断行为的约束。大多数西方

国家都认同这一观点，个人权利是这些社会的重要支柱之一。但

是，对于不同民族来说自由也有不同的含义。中国人的思维受到

两个因素的重要影响：社会秩序与和谐。这两个概念是儒家学说

的中心思想，孔子认为只有秩序才能为人们带来真正的自

由 。”
7
那么如果说自由是西方民主的核心理念，那么秩序则是

中国民主政治发展的首要前提。
8
 

对于中国社会而言，自由与秩序并不是对立分开的，这深受

中国传统文化中儒家思想的影响。儒家思想崇尚整体主义观念，

认为个人是集体中的一员，如果社会能够良好地运行，那么秩序

是首要的前提；没有秩序，个人按照自己的意志行事会导致社会

的不稳定，自由将无从谈起。从这个角度来看，秩序并不抑制自

由，反而为自由提供了保障。秩序的本质是有效地平衡各种利益

的冲突，并使不同的利益各自都获得实现的空间。事实上，中国

改革开放 30 多年来，随着政府权力的下放、公民社会的兴起以

及思想观念的转变，自由不但从宪法、法律上得到了保护，个人

自由的空间也大大拓展，而这种自由是在一种稳定秩序中实现

                                                      
6周时强. 奈斯比特中国模式——“纵向民主”的特色与启示[J]. 大观周刊, 

2012(15):21-22. 
7佚名. 奈斯比特:中国特殊的民主模式[J]. 中国科技产业, 2010:136-138. 
8周时强. 奈斯比特中国模式——“纵向民主”的特色与启示[J]. 大观周刊, 

2012(15):21-22. 
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的。现代化研究同样表明，后发国家在民主化过程中，如果政治

领导者能够为社会提供稳定的政治秩序，那么就可以减少民主进

程的一些障碍，就可以避免出现亨廷顿所谓的“普力夺政体”。

当然，一个稳定、和平的国际环境对处于民主化过程中的国家而

言也是必不可少的因素。 

对于“和谐”，虽然和谐是中国传统思想的重要内容，但和

谐成为当代中国的主流价值却经历了一个漫长的思想解放过

程 。
9
奈斯比特认为：“西方人所理解的个人选择的自由，由于

其社会与法律环境的制约，导致了谁对谁错的无休止的争论。许

多西方人确实认为正是争论与不和谐带来了突破、新思想和创

新。但是这种争论与不和谐不符合中国人的心理 ，特别是在执

政这种严肃的问题上 。”
10
 和谐意味着和而不同，它要求社会

中的个体与周围其他人建立良好的关系，这与西方强调争论产生

了鲜明的对比。从民主角度而言，如果说竞争性选举是西方横向

民主的主要特征，那么自上而下的领导与自下而上的参与之间的

互动则是中国纵向民主的应有之义。 

“在西方人眼里，执政的合法性在于是否通过选举；而在中

国人眼里，执政的合法性更多地在于政绩。由于这样的规则，中

国政府的政绩是非常出色的中国的领导权掌握在共产党手中，但

是中国共产党执政的理念与方式在过去 30 年中已经发生了巨大

变化，转变为吸纳民众自下而上参与的执政党。在这个纵向民主

                                                      
9梁素贞, 杨东曙. 纵向民主:探析中国民主政治发展的新视角[J]. 中共福建省委

党校学报, 2012, 24(5):14-18. 
10佚名. 奈斯比特:中国特殊的民主模式[J]. 中国科技产业, 2010:136-138. 
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社会中，人民群众 自下而上地进行参政议政 ，政府决策和执行

的透明度也在逐步提高。就像胡锦涛主席所说的那样：确保权力

正确行使，必须让权力在阳光下运行 。”
11
 

纵向民主理论认为，要保持自上而下的领导与自下而上的参

与之间的良性互动，信任是维系这一系统过程的核心价值，其中

政治统治合法性主要是通过被统治者的信任与认同获得的。正如

选举是西方民主政治合法性的主要来源，政绩则是中国纵向民主

合法性的重要因素。纵向民主的一个重要特征就在于能够使政治

家们从选举的思维中解放出来，以便制定长期的战略计划，这种

战略计划必须符合最广大人民的根本利益；同时，人民也相信这

种规划能够带来更多的实惠。在西方议会制政府中，若得不到议

会多数的信任，政府会出现频繁更迭的现象，虽然重新组阁的人

员有时变化不大，但从总体上看是不利于政策的连续性。而在两

党制国家里，两个主要政党为了争夺更多的选票而提出一些改

革，一旦其中一个政党获胜，所提出的一些改革时常成为一张

“空头支票”。更有甚者，“两大政党在掌权之前一直赞成根本

性的变革，可一旦获得权力后‘它们就缩了回去，不在倡导诸如

选举改革之类可能对其造成不利影响的变革’。”
12
因此，从某

种程度上看，与其说通过选举赢得到选民的支持，毋宁说通过政

策让人民得到实惠更能获得人民的信任。社会信任关系形态、公

民对政府的政治态度和社会关系的心理认同等因素，对公民能否

                                                      
11佚名. 奈斯比特:中国特殊的民主模式[J]. 中国科技产业, 2010:136-138. 
12阿伦·利普哈特.民主的模式：36个国家的政府形式和政府绩效[M].北京大学出

版社,2006. 
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积极地参与对公民政策的讨论和协商有重要的影响。只有公民对

政府高度信任的前提下，不同阶层的公民才会以不同的形式参与

政策的讨论，从而提供多方面的信息，进而增进了政 治过程中

的公开、透明。 

（三） 从民主的绩效的角度看民主 

中国模式“纵向民主”的成就显著。“纵向民主”避免了多

党竞争带来的无谓消耗。根据中国实际情况选择的“纵向民主”

模式，在集中体制资源、集中民智、集中民力、解决诸多重大难

题上，表现出惊人的高效和务实。奈斯比特先生认为，“纵向民

主”实现了自上而下与自下而上的结合，其主要优点在于能够使

政治家从为了选举的思维中解放出来，以便制定长期的战略计

划。如果中国建立的是西方式的横向民主体系，那么大量精力会

被浪费在竞选的争斗上，这种情况很容易导致混乱，这是珍视和

谐与秩序的中国人所不愿意看到的。这种纵向民主确保了中国

“放而不乱，活而不散”，可以保证政策的长期连续性和社会的

稳定。奈斯比特据此还认为，这一模式显然是中国 30 年成功的

一个重要保障 “现在回想起来，似乎没有更好的办法领导一个

如此庞大复杂的国家走出贫穷、实现现代化了。 

那么根据约翰.奈斯比特则的定义“纵向民主”就代表东方

民主，而“横向民主”就代表西方民主，所以东方民主是“国家

自上而下的领导”与“民众自下而上的参与”，是“社会秩序”

与“和谐”民主，而西方民主是自由、公众舆论 、选举式民

主、参与式民主、公民表决式民主。 
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二、 越南实现民主化道路的实践经验 

（一） 革新时期越南对民主与社会主义民主的认知 

革新开放以来民主已成为越南共产党的目标和动力。在越南

社会经济发展的过程中，民主的地位越来越重要，它助于推进工

业化、现代化和国际一体化。民主进程的成就为国家建设和国防

事业做出了积极贡献。回顾越南三十多年革新的经验，总结出越

南革新必须始终贯彻“以民为本”的观点，为了人民的利益，依

靠人民，发挥人民当家作主的作用、负责任的精神、创造力和全

部力量，发挥全民族团结力量。同样是共产党国家，中国是“纵

向”民主越南更是这样，越南政治发展既不同于过去的传统模

式，也没有实现西方所期待的自由民主模式，而是也像中国逐渐

形成了具有越南特色社会主义民主政治。思想观念的变化是形成

越南特色社会主义民主政治的前提。继承与发展马克思列宁主义

的民主思想，胡志民主席提出一个非常简短但多含义关于越南特

色社会主义民主：“民是主”、“民作主”、“民为根本”、

“我们国家是一个民主国家”、“民主是万能钥匙”。 

肯定人民当家作主的作用，胡志明先生说：“权衡和力量都

在人民”，更重要的是，胡志明肯定要让人民享有实质的社会所

有权。从“民是主”上升为“民作主”是民主实质性的长足进

步。据胡志明先生，“要让人民享有作主权和懂得作主权，人民

必须掌握作主的能力。”这种能力不是突然就有，而是一方面，

党和国家必须建立适当的机制、政策和法律；另一方面，人们必

须努力奋斗、训练、学习民主，提高对民主的理解水平，实行民
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主的方法和实行民主的本领。只有这样，人民才拥有真正的民主

权利，避免笼统民主和形式民主现状。 

（二） 新时期越南政治、经济、文化和社会各领域的民

主现状 

越南正在处于社会主义定向发展时期，因此社会主义民主也

正在逐步形成、建设，但尚未成熟。回顾越南革新的三十年历

程，越南现实化社会主义民主取得了根本性的进展，其中包括成

就与限制两方面共同存在。以下笔者进行具体的分析。 

1. 社会主义民主的成就： 

- 民主在政治方面： 

越南继续建设和完善“共产党领导下的属于人民、来自人民

和为了人民的社会主义法权国家”，这也是越南人民正在建设的

社会主义的特征之一。越南已经颁布的 1992 年“宪法”和 2013

年“宪法”，其中包括许多关于人权、公民身份和人民当家作主

的权力的新修正和补充内容。颁布了许多与国家权力机构，社会

政治组织和经济部门有关的重要法律文件；许多公民权和人权已

经明确并制度化。越南国会的活动日益民主，增加了国会常务委

员会、民族委员会和各委员会的国会代表质询和回答活动；头衔

的信任票由国会、人民委员会选举或批准；“通过社会反馈和澄

清责任等途径来完善政策、提高领导能力和管理水平”，由政府

门户网站与越南电视台联合开展的“人民问——部长答”
13
节目

                                                      
13 “人民问——部长答”是每周日晚在政府门户网站、中央电视频道和其他省市

电视台播出的一档时长 5—7 分钟的节目，该节目被誉为“政府信誉、质量及准

确的信息通信工具之一”，旨在及时提供各部门需要向公众舆论宣传其工作计划

或各部门负责管理协调有关人民群众关注的问题等信息。 
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便是一个有益的尝试；征求全民意见修改 1992 年宪法；改善越

南国民大会和人民代表大会的选举活动；加强人民群众对党、国

家的法案和政策的建议等。 

司法机构和检察院的活动也在更新发挥公民的民主权，加强

律师在法庭上的诉讼作用以遏制不公正和错误的案件。 

国家行政体制在四个方面进行了改革：行政机构，组织机

构，公务员和公共财政，以减少人民的烦恼。 

越南祖国阵线和各政治团体、社会团体逐渐更新内容和活动

方式，《越南 2011 年至 2020 年经济社会发展渣略》明确指出要

充分发挥越南祖国阵线和和各政治团体、社会团体、人民在经济

社会发展中的作用。与此同时，越南政府格外重视在社会管理中

最大限度发挥人民创造能力，“重大问题决策要实行人民知晓、

人民讨论、人民动手、人民检察的方针”
14
。祖国阵线的“反

辩”功能日益突出。作为 44 个成员组织的集体合作，越南祖国

阵线近年来承载了更多的“反辩”
15
功能。 

实行民主（直接民主和代议制民主）的形式逐步得到改善。

“基层民主规则和实现民主法令深入到各级人民群众，使基层民

主气氛更加起色。 

- 民主在经济方面 

经济中的民主是其他领域民主的基础。在革新过程中，越南

共产党建立和发展经济市场定向社会主义已开辟实现和发挥民主

                                                      
14 李慎明：《低谷且听新潮声：21世纪的世界社会主义前景》，社会科学文献出

版社，2005 年版，第 587 页. 
15 “反辩”是越南被鼓励的重要概念，意为政府决策反映公众看法，提出意见和

建议，具有政治协商与监督的双重含义. 
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的道路。党主张发展市场经济定向社会主义，以各种形式、经济

成分、商业组织形式和分配形式。依法经营的所有经济部门都是

经济体制的重要组成部分，法律平等，长期发展，合作和健康竞

争。在体制化此政策方面，国家颁布了“宪法”和许多经济法

律，为经济运作和生产经营活动创造了法律走廊，如“投资

法”、“投标法”、“合作社法”、“企业法”、“土地法”、

“破产法”等。因此，人民已经有权自由经营，生产所有权，财

产所有权，有权做法律不禁止的事情。人民也有权参与党和国家

的社会经济发展方针和政策；参与国家和国有企业及合作社的经

济活动的管理和监督工作。劳动人民有权平等享受国家的经济成

就。经济活动中的民主、开放和透明的精神日益明显。人们在生

产和业务中的积极和创造性日益提升。国家为人民创造工作，关

注深偏远和困难地区，以提高生活质量，消除饥饿和减少贫困。  

- 民主在社会、文化方面 

国家保障人民的基本权利，如：信息权、言论自由、新闻自

由、信仰自由、创作自由、建议建设党和政权的权利等 。人民

有权讨论和监督社会保障、消除饥饿、扶贫、救灾等项目。为文

化—社会领域建立法律框架，政府已经颁布了许多法令，如：

“新闻法”、“出版法”、“知识产权法”、“社会保险法”、

“健康保险法”等。从而发挥了人们对精神活动和社会活动的民

主权，使人们能够享受民族文化的成果，吸收人类的文化精髓。 

总之，经过 30 多年革新开放，越南建设社会主义民主的成

就非常重要，有利于推动改造、创新事业，促进建设和保护祖

国。 正如越共知识产权法所述：“社会主义民主正在进步”；
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“党内，组织和社会中的民主得到扩展，加强；人民的所有权得

到了更好的提升。保护公民的合法权益以及处理违法行为被极为

重视”。
16
 

2. 社会民主主义的限制与不足 

部分干部、党员和人民的民主意识仍然有限。 由于不了解

资本主义民主的本质，所以一部分人误解此民主是社会主义必须

遵循的最终价值。在许多人还存在分离，甚至对立民主与纪律和

民主与法律之间。党和国家的民主集中原则仍然被误解，转变为

中央集权的官僚制或无组织的民主制。 

行政改革尚未达到既定要求；行政程序也给组织和公民带来

麻烦。行政机制的官僚主义使经济社会的各管理过程和促进人民

的所有权不灵敏和有效。 

祖国阵线和各社会、政治团体的组织和运作方式基本上没有

摆脱官僚现状，和不接近各级基层人民；许多政治团体、社会团

体的官员仍然存在“行政化”和“官方化”现状。某些地方在某

些领域人民的所有权也受到侵犯，形式化实行民主。 某些地区

的某些领域仍然存在过于民主和极端民主甚至跋扈专制的情况。 

民主代表制和直接民主仍有许多缺乏实质的表现，没有很好地发

挥其作用。 

从上述可见，越南的革新经历了自下而上的一个过程。在革

新前，一些地方的农民偷偷进行产品承包、家庭承包，直到后来

越共中央书记处发布的第 100 号承包指示正式承认了地方举措的

                                                      
16 越南共产党.《越南共产党第十一次全国人民代表大会文件》，越南国家政治真

理出版社，河内，2011 年，第 158 页. 
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合法性。在推进改革的过程中，领导集体和领导人个人也发挥了

至关重要的作用。可见，越南的改革进程，是群众的创见与党的

主张互动的一个过程，从而使得越南革新进程具有自下而上和自

上而下相结合的特点，因此越南的民主体制就是“纵向民主”。 

总结 

通过分析可见，东方的“纵向民主”是与西方“横向民主”

是截然不同的体制。东方民主代表是中国，是“国家自上而下的

领导 ”与“民众自下而上的参与”，是“社会秩序”与“和

谐”民主，而西方民主代表是美国，是自由、公众舆论 、选举

式民主、参与式民主、公民表决式民主。同样是共产党国家，中

国是“纵向民主”越南更是这样，越南政治发展既不同于过去的

传统模式，也没有实现西方所期待的自由民主模式，而是也像中

国逐渐形成了具有越南特色社会主义民主政治。思想观念的变化

是形成越南特色社会主义民主政治的前提。 
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Abstract 
Political philosophy refers to exploring the best 

political system and way of life of human beings. To this 
end, it is necessary to study the nature or nature of 
human beings, the origin or foundation of nations, the 
organizational principles of socioeconomic systems, the 
basis of moral or value orientation, justice or The essence 
of justice and other basic issues. Among them, democracy 
is an important category studied by political philosophy. 
Democracy as a "universal value" is the goal pursued by 
modern nations and peoples, but it is special for the 
specific road to achieve democracy. It is also democratic, 
but its interpretation is very different from the East and 
the West. Therefore, the model will be different in each 
country, which means that China and Vietnam will have 
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their own characteristics on the road and way to achieve 
democratization. This article focuses on the differences 
between "vertical democracy" in the East and "horizontal 
democracy" in the West, and the practical experience of 
Vietnam's road to democratization. 

 

Keywords: Democracy, compare things, "vertical", 
"horizontal", Vietnam democracy 
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摘要 

在全球化的进程中，信息化工业革命给人类的发展带来了千

载难逢的机遇，但同时也给全球化带来了治理困境。2017 年是人

工智能发展史上的重要节点，科学家们预言二十一世纪中叶将迎

来“奇点时刻”，在本世纪末将会迎来“智人社会”。在此背景

下，人类的全球治理该如何面对？人类的命运该何去何从？人类

能否摒弃人性之中的弱点，本文梳理人类全球治理观的概念缘起、

不同发展阶段，与未来“智人社会”出现时的全球治理观进行比

较，并以东西方人性论为视角在政治哲学的范畴内对比研究，得

出以东方群体本位的文化基因指导下所构建的人类命运共同体方

能摆脱全球治理的困境和应对“智人社会”带来的新挑战。 

 

关键词：人工智能、全球化、治理困境、人性比较、人类命运共

同体 
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一、引言 

2017 年是一个不平凡的时间节点，在我们这个赖以生存的星

球上正在发生着翻天覆地的变化。1 月份谷歌公司推出一款将通过

数学模型下的自我对局和深度学习，只靠智能计算机自身深度学

习的方式成长的新版 Alpha Go，它以骄人的战绩战胜了人类的顶

级棋手；据 TOP500 组织统计，截至 2017 年 11 月份，全球 500 台

超级计算机的运算速度之和为 85 亿亿次每秒；12 月 2 日，由安凯

客车研发制造的阿尔法巴智能驾驶公交举行全球首发，该无人驾

驶公交车在深圳福田保税区投入运行；10 月 27 日，在沙特阿拉伯

首都利雅得举行的“未来投资倡议”大会上，“女性”机器人索

菲娅被授予沙特公民身份。她也因此成为史上首个获得公民身份

的机器人„„在人类的身边层出不穷的新生事物让人应不暇接，

其中最突出的当属人工智能下的机器人（以下简称智人）。这些

智人随着人工智能技术迅猛发展，最终将会脱离人类的控制采取

自我更新的手段产生人类无法控制、难以捉摸的新技能，从而是

否会产生一种新群体——智人群体？并由智人群体构成智人社

会？那么，在未来若干年，智人群体会不会抛弃人类社会而独立

存在？如果存在，那么智人群体又与人类之间是什么关系？全球

由谁来治理？人类和智人类之间如果出现矛盾又有谁来主持公平

和正义？在未来某个时刻，智人社会的创造力远远超过人类社会

的时候，人类会不会也像现在的动物一样被关进笼子里？人类面

对未来无知而又极有可能短期内出现的冏遇，应该采取怎样的措

施和伦理约束，是积极面对未来的新挑战还是坐以待毙？笔者尝

试运用历史学的方法对人类全球治理观的概念缘起、不同发展阶

段、历史所起作用进行梳理，与未来“智人社会”背景下产生的
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治理困境进行比较，和以东西方人性论为视角在政治哲学的范畴

内对比研究，人类社会要想摆脱全球治理的困境，应对“智人社会”

带来的新挑战就应当以东方群体本位的文化基因为基奠、以纵向

传承的“天下观”为指导、以构建人类命运共同体为己任的历史使

命来化解即将到来的治理危机。 

二、“智人社会”未出现前的人类全球治理观 
人类自古都在追求对某个空域的管理或治理。在古代中国《说

文解字》中记载：管，如篪，六孔。十二月之音。物开地牙，故

谓之管。管是名词时有三义，其一，古代官吏使用的毛笔或印章；

其二，竹子制成的吹奏乐器；其三，长形中空圆柱形之物；管是

动词时有行使权力、处理职责、管辖治理等涵义。理，治玉也。

理是动词时有两义，其一，古代锻造玉石并使之有形；其二，使

之有序、安排井然；理是名词时也有两种解释，其一，条纹、理

纹；其二，秩序规则、万象道义等； 

近代，由美国与英国的管理学家对有关管理职能方面的论说

加以系统化，提出了著名的“管理七职能论”，而“全球治理”的概念

随着全球化的不断深入，多边主义取代单边主义，国际组织制度

化演进过程中，冷战后在西方社会逐渐兴起的国际政治理念，是

对全球交往实施管理和协调的规则、制度和组织的总和，是国际

社会建立新秩序的一个努力方向和目标。通常来讲，是追求对跨

国机制的设计、建立及其对经济或其他可能性行为的控制。(粱展，

2002，页 287)但这种理念也不是凭空产生的，也是经历了不同时

期的历史演变、空间领域的位移、科学技术的革新等综合因素促

成并发展而来的。然而真正能够称得上全球治理理念发端的时期

也就是经济全球化开始初现端倪的时期，可以追溯到公元 15 世纪
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末到 16 世纪初，一个“有异于帝国、城邦和民族国家”的欧洲世

界经济产生了。最初所产生这种前所未有的社会体系不是一个政

治实体，而是一个经济实体。(Imanuel Wallerstein,1998,p.12) 

18 世纪中期，伴随着工业革命的开始，经济全球化相对于政治体

制、社会形态等全球化来说，已经进入到了一个迅速成长期。而

工业革命所带来的生产力急剧膨胀和生产关系的重大变迁，使得

这一时期的资本主义经济制度与封建主义经济制度的矛盾日益加

深。到了 19 世纪和 20 世纪初期，资本主义经济体系已经遍布全

球，渗透到了世界的每一个角落，根据马克思对资本的深度剖析

而映射出经济全球化背后人性贪婪的本质，“用从被剥削者那里

掠夺来的货币去购买被剥削者的商品。不管怎样，工人阶级总是

用他们这一年的剩余劳动创造了下一年的追加资本。这就是所谓

的‘资本生资本’。”(Karl Marx，2006,p.188.)而推演出除过

两者经济关系之间的矛盾以及资本主义经济关系内部的矛盾外，

还有更加复杂的矛盾关系也开始逐渐地影响到政治、文化等社会

的各个领域。 

两次世界大战的爆发打乱了经济全球化的进程，国际贸易、

投资和生产遭到严重破坏。战争状态下的主权国家彼此之间充满

了仇恨，世界经济处于大萧条之中，贸易壁垒森严全球经济滑向

破裂的边缘。随着二战的结束，布雷顿森林体系应运而生，国际

货币基金组织、世界银行和关贸总协定一道构成了世界经济、金

融、贸易的三大支柱，反映了世界经济朝着体系化、制度化方向

的发展。(刘德斌，2016,页 518-519) 这也充分反映了世界经济一

体化的进程和经济全球治理规范化的开启。但随之而来的是美苏

争霸、两级对抗、冷战爆发，这使得世界经济一体化的格局有所
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迟缓，东西方经济贸易、货币金融关系几乎停滞。在此背景下，

对经济一体化所带来的全球治理产生不可逾越的负面影响。随着

科学技术的进步，到了 20 世纪 70 年代中期兴起的高新技术革命

以及新兴工业国家的经济迅猛发展，国际贸易、金融交往的便利，

进一步推动了世界经济一体化，而全球经济一体化的发展也间接

地导致了冷战的结束。特别是互联网技术的运用，使得市场全球

化、竞争全球化、产业结构升级、全球治理新模式的产生成为可

能和必然趋势。 
在国际关系的诸类关系中，政治、文化、经济、军事等各类

关系不可能同步发展，而是按照各自的发展规律向前运行着，是

不以人的意志为转移的。在诸类关系的发展过程中，总要保持一

定的治理迟缓是正常的，也是允许的。但是，如果这种治理迟缓

过大，就会带来治理迟滞。全球治理理念在政治文化领域的历史

渊源主要是以现代国际关系的缘起为标志的，大致经历了五个时

期。 

第一个时期：1648 年《威斯特伐利亚和约》的签订标志着

威斯特伐利亚体系的诞生，破除了罗马教皇神权下的“世界主

权”，瓦解了罗马帝国的势力，诞生了主权国家这一独立的组织

形式，后来又成为亚非拉人民摆脱殖民地、半殖民地压迫的奋斗

目标。 

第二个时期：1815 年，威斯特伐利亚体系被废除，维也纳

体系的建立，标志着欧洲国家之间的关系发生了历史性变革。在

十八、十九世纪的大部分时间内，政治文化治理的主要矛盾集中

表现在资本主义制度所倡导的自由主义和民族主义与封建主义制

度所实行的君主专制制度之间的矛盾。在这一时期，进入世界体
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系的国家基本上是欧洲国家或是资本主义生产关系的开拓地。欧

洲的封建主义专制国家逐渐被自由民主的民族国家所取代，整体

民族和国家利益高于君王的个人利益进而成为各国最高的追求目

标。欧美的政治文化是积极支持经济贸易、民主自由向全球扩展，

同时它们之间也是相辅相成、相互依赖的。故此，在以“均势原则”

来维持各大国之间的力量对比相对均衡的资本主义扩张时期，世

界政治文化秩序与全球治理秩序主要是在欧美资本主义社会的圈

内游戏，广大的殖民地和半殖民地地区还未从欧美政治文化悄悄

进入后引发的“政治文化震荡”，甚至“政治文化崇拜”中间清醒过

来。 

第三个时期是十九世纪至二十世纪前半叶的大部分时间内，

资本主义进入到帝国主义阶段，在此期间所建立起来的凡尔赛-华

盛顿体系是一个不健全的体系，也是一个不现实的体系，它所制

造出来的治理体系就是从来没有稳定过的国际关系格局。当危机

来临之时国际关系和治理体系的失衡与失序也就接踵而至很快就

被德意日法西斯势力冲垮了。 

第四个时期是 1945 年二战之后所建立的雅尔塔体系，从根基

上动摇了有欧洲国家主导的国家关系治理体系。法西斯国家的惨

败和世界反法西斯联盟国家的胜利催生了以美苏为首的两级世界

格局的诞生，也把意识形态之争糅合进了现代国际关系繁杂的争

霸序列之中。在冷战期间的美苏争霸从根本上讲是苏联的政治文

化治理世界还是欧美的政治文化建立世界新秩序的问题。其实，

这些早已在殖民地时代所积累地文明之间的张力被两极争霸格局

人为地压制了，即几个世纪以来西方文明对东方文明的压迫，本

应随着世界殖民体系的瓦解和民族主义的兴起被释放出来，可是
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冷战期间所产生的恶性竞争、仇视态度、扭曲势力压制了世界性

释放和多极化格局的显现。因此，从某种意义上讲，冷战时期的

全球治理是服务于西方文明秩序的。 

然而随着 1989 年东欧剧变和 1991 年的苏联解体导致了现代

国际关系的全球治理理念进入到了第五个时期，即“一超多强”

的全球治理体系。随着经济全球化的不断深入正在改变着传统意

义上的国际关系，科技的发展日新月异、互联网时代的到来越来

越使得整个人类社会紧密地联系在一起。如今的国际关系不再是

纯粹的国家间关系，而是与各国人民的福祉息息相关；也不再是

单纯的政府间关系，而是与不同类型的非国家行为体、各类型的

国际组织所构成的有机联系；也不再是一个国家就能解决全球性

问题，而是需要人类共同跨越民主国家的界限和主权国家行为体

的束缚，来共同解决人类所面对的民族分离主义、极端恐怖主义、

各类型的气候问题、文明和种族冲突、宗教纷争和文化排外等全

球性问题。正如前联合国秘书长安南曾指出：冷战结束后，随着

全球化趋势的不断推进，国际社会面临越来越多的全球性问题和

挑战。在全球化时代，联合国作为全球最大的国际组织应该发挥

相应的全球治理作用。对此，在全球治理方面国际社会对联合国

能发挥更大作用寄予厚望。1995 年召开的世界发展首脑会议上提

出了许多有关全球治理方面的设想，例如签订“全球契约”，建

立“全球政策网络”，维护“全球规则”，形成“全球法律秩序”

等。(联合国秘书长安南，2019) 全球治理已逐渐成为理解现代国

际关系的一个新视角，并随着各个主权国家行为体和非主权国家

行为体组织的共同参与治理、一起应对层出不穷的全球性问题而

慢慢形成的新理论范式。 
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通常来讲，“全球治理”大致等同于“无政府治理”，这里所讲

的无政府并不等同于戈兹沃西·洛斯·迪金森所说的“国际无政府状

态。也不是霍布斯主义或现实主义传统下，把治理主权国家行为

体之间的国际关系视为双方交战状态的零和博弈；也不是格劳秀

斯主义下，基于主权国家在国际关系中的主要实体之间类似于博

弈、分配、生产的经济和社会交往；也没有达到康德主义或世界

主义所描述的主权国家间的行为已经超越了彼此之间的利益冲突

和意识形态对抗而成为人类共同体的两大组成部分——维护者和

破坏者；更没有达到伍德罗·威尔逊所主张的理想主义要求。而是

存在于第三部门的力量，介于主权国家行为体之间的被广泛接受

的国际制度安排，试图为世界所面临的全球性问题提供全球治理

的理念和方案。这些理念是基于人类对传统国际关系的概念如无

政府状态、霸权主义、贸易壁垒、等级制度、战争博弈、强权政

治等不和谐状态的反思和绝望。而全球治理就是要随着治理范围

的扩大，通过控制、追求目标，以产生跨国影响的各种人类活动

——从家庭到国际组织——的规则系统，甚至包括被卷入更加相

互依赖的、急剧的世界网络的规则系统。(James N. Rosenau，

1995,p.13-43) 全球治理反映了这样一种理念：各国政府并不完

全垄断一切合法的权力，除政府之外，社会上还有一些其他机构

和单位负责维持秩序，参与经济和社会调节，它既包括政府机制，

同时也包含非正式、非政府的机制，随着治理范围的扩大，各色

人种和各类组织得以借助这些机制满足各自的需要，并实现各自

的愿望。(James N. Rosenau,2001,p.5)其全球治理的目标是要创

造一个更好的国际社会，这也体现了人类对自身命运的关注和思

考。即一个有共同价值观和事业来指导的管理体系，彼此间通过

_20-0513 p275-303.indd   282 20/7/2563 BE   18:42



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  283  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

284 
 

信任、友善达成共识并建立权威，为实现全人类的共同目标而构

建全球治理的主动精神。就目前来看，人们还是习惯于从主权国

家和自由市场的角度来分析全球化，还是从传统意义上民族种族

的独有性、主权国家的排他性、政府体制的固化性、意识形态的

差异性等方面狭隘的思想状态来看待当下的变化。但是作为一种

变化，从世界范围内的国家与市场之间的关系看待全球化、从生

产要素的配置和流通使得人们不断跨越时空障碍看待全球化、从

科学技术迅猛发展的互联网时代看待全球化、从大数据和云计算

的人工智能显现看待全球化、从机器人和智能人类的自我学习和

创造看待全球化……世界将如何构建人类命运共同体来恰当地治

理全球性问题？在未来的某个时间节点，人类社会将如何面对“智

人社会”？将怎么迎接来自于“智人社会”的挑战？这是我们人类社

会对于全球治理所要面临治理困境的崭新课题，但从东西方人性

论为视角进行政治哲学的对比研究来看，又是一个古老的话题。 

三、“智人社会”未出现前人类社会的人性论主张 

人类在历史的长河中演绎和创造着，同时也被历史影响和塑

造着。而人类创造历史的行为其本质来源于人性善与恶的抉择，

人性存在的多样潜能和普遍的追名逐利性，而这又是人类文明进

步的原动力。人性的可塑性和外部环境的复杂性交织相融、互动

相适中衍生出人类命运共同体各个历史行程的缤纷样态，但人类

历史的进程有其内在的发展规律。同一片蓝天下生活的人们由于

人性始作用而产生了文化基因的差异，导致了人们之间的摩擦与

平滑、冲突与缓和、战争与和平。对人性的善与恶从古至今都是

见仁见智，无论是性恶论、性善论还是非善非恶论，都存在于人

性最初的根性之中，无法改变的自然自利倾向。由此而产生的东
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西方文化基因的迥异而带来了善恶评判的标准发生根本性不同，

以此产生的政治模式与治理制度都产生了不同偏好。 

（一）西方人性论的主流观点 

逻辑思维就像一个永不停歇的车轮，催促着人类不断向

前。古希腊哲学作为西方逻辑思维的源头，为人类探索政治哲学

思维提供了永不枯竭的精神源泉。柏拉图作为第一位有完整著述

传之于世的先哲，他的思维逻辑开启西方应然政治逻辑范式的先

河，也为后来的哲人们从不同角度探讨人性伦理、内在本质、逻

辑演绎、政治制度、治理原则等诸多问题的理路与视域指明了方

向。 

柏拉图认为，人性是有缺陷的，人的天赋是迥异的，一个

人在人生的旅途中选择最适合自己的事情是最好的抉择，但是人

的欲望和人的需求又是缤纷多样的，这就产生了个人能力的片面

性与生活所需的多样性之间的矛盾。解决这一矛盾的关键因素在

于人们用分工合作、取长补短的方式弥补人性缺陷和满足各自所

需的基本要求，并使人们在一定伦理约束和法制规范下和平共处

的生活在同一片蓝天下，结果导致城邦作为一个服务合作体系的

出现就成为一件顺理成章的事情，有其存在的必要性和合理性。

但这种现象的出现并不是基于人们彼此之间自愿的原则，而是基

于人性自身的缺陷和契约法治的约束，这个过程也是对人性本恶

和以个人为主体思维逻辑而自然生成的有机过程，这也构成了从

契约关系到法治社会再到宪政政权的西方社会文化基因的清晰脉

络。 

西方主流社会政治生态的横向结构就是由这样的文化基

因所决定的，也就是说西方社会所认为的民主与自由、程序与制
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度、契约与法治等诸多关系都是在神本位的基础上建立的。西方

文化认为“神”创造了一切，制定了法则让所有的人遵从，而每一

个人都是独立存在的，享有平等自由的权利，共同履行人与神之

间的契约。故此，西方文化是以神为本建构的基本政治框架。赫

拉克利特说：“对那永恒存在着的逻各斯，人们总是不理解，无论

是在听到之前还是最初听到之时。因为尽管万物根据这逻各斯生

成，他们却像是对此全无经验的人一般，甚至在他们经验了我所

讲过的那样一些话和事情时，而我已按照自然分别了每一个东西

并且指明了这是如何。”而以理念论为基础的西方政治哲学暗含着

两种哲学转向，道德和政治问题转化为知识问题。个人能够认识

自身的理想和善举，才会成为一个真正意义上追随善念和主持正

义的人，用国家的理想和善举治理的城邦就是一个理想、公正、

友善的城邦。 

西方的文化基因强调人性恶欲是根深蒂固的，由此众多的

哲人们逻辑思维就是对人性的贪婪、兽性、偏私等恶相从不同的

视角来分析论证。而现实的政治只能由无法根除红尘私欲的肉体

凡胎来执行，相对健全的治理制度建设只能直面残酷的现实、正

视人内心的阴暗，人们所推崇的法律条文则是遏制人性恶最坚固

的制度城堡。从积极的意义上说，法律也为人人平等、交替执政

的政治生活提供了人们自认为较好的程序化、正义化、公平化的

制度保障。 

（二）中华人性论的主流观点 

之所以先贤哲人能在历史的长河中留下辉煌的一笔，就是因

为他们有别于他人的自由意志，有别于普通人的自由意志。普通

人的自由意志是靠一种天生的直觉而获得的信念，而这种靠直觉
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产生的信念是不会得到哲学家们的青睐的。哲学家们的自由意志

有赖于思想意识中建立起来的特殊前提，把这种自由意志的信念

和事物的整个形式、气质、方式都联系在一起，然而不同的哲学

家又有着不同的哲学思考，但是他们都有一个共性——一个哲学

家的真在于他的这个真理是经过推理而获得的，使他获得真理的

必定是论证，而不是假定。所以思想不是专家的事，不是所谓哲

学家或自称为思想家的人的事。最好的哲学家就是能够最单纯思

考的人。 

人之所以为人者，在这一意义上，人之思源于心，心亦即

是性。如老子曰：“自其得之于道而言谓之德，自其聚于人为人

之所以为人者，谓之性。”孟子曰：“心之所同然者何也？谓理

也、义也。”（孟子·告子上）陆象山说：“在天者为性，在人

者为心。”（语录）王阳明也说：“所谓汝心，亦不专是那一团

血肉。„„所谓汝心，却是那能视听言动的。这个便是性、便是

天理。”（传习录上）人之所以为人者，是然有心。《乐记·乐

本》曰：“人生而静，天之性也。感于物而动，性之欲也。”《性

自命出》曰：“虽能其事。不能其心，不贵。求其心有伪也，弗

得之矣。人之不能以伪也，可知也。”（简 37-38） (向世陵, 1999,

页 37-38) 曾子曰：“心不在焉，视而不见，听而不闻，食而不知

其味。此谓修身在正其心。”无心之緛驰、无心之势用、无心之

官能、无心之辨析，心性必丧耳。故孟子曰：“君子所以异于人

者，以其存心也。”（《孟子·离楼下》），心之在体，君之在

位也。九窍之有职官之分也。心处其道，九窍循理。嗜欲充益，

目不见色，而不闻声，故道不远而难极也。与人并处而难得也。

夫正人，无求之也，故能虚无。虚无无形，谓之道。化育万物，
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谓之德。形不正者，德不来。中不精者，心不治。正形饰德，万

物毕得。故知性而学养，知止而后有定，定而后能静，静而后能

安，安而后能虑，虑而后能得，致知在格物，物格而后知至，诚

意、正心与修身、养性互为兼顾，以一贯之，明明德心性之本故。 

故真理皆唯一，言表各不同；仁义礼智信，道德本心生；

心善言性善，虚空以破执。 

天道人性的探寻使先秦诸子的论述，以“人本性善”和合论

的群体本位思想奠定了中国哲学的精神根基，成就了中国圣人们

的精神内涵。即“内圣外王”之道，“內圣”是人性内在的修为，“外

王”是人性外在的功用。费孝通先生根据绵延几千年的中国文化基

奠提出的“差序格局说”，他认为中国自古传承的社会是以“个体”

为中心，像石子投入水中，水波纹层层叠叠向四周散去，由近及

远，形成“差序格局”的涟漪结构。这种社会结构体现的是从“个体”

向“群体”映射的社会结构，是由内向外垂直联系的纽带，每根联

系的纽带都被一种道德要素约束着、维系着。也就是说，整体的

社会结构是从“个体”美德的身份关系纵向扩展到“整体”社会德治

仁爱兼济天下，再到仁政政权的普惠天下观，这就是传承延绵了

数千年中国社会的文化基因。垂直纵向结构是由这样的文化基因

所决定的，即中国社会所认为的权威与正义、民心与民意、观念

与德治都是在民本位的基础上建立的。家国一体、以家推国的垂

直结构、层层深入的构架体系，造就了中国社会基本结构的历史

形态，由“孝”与“忠”相通到宗法家国一致、父权君权的同一，其内

在的关系正是遵循“正心、诚意、修身、齐家、治国、平天下”的“仁

政德治”逻辑。中国的文化基因认为“自然孕育”了一切，万事万物

背后都隐藏着道理，即“自天佑之，吉无不利”人自己去悟天理，
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然后顺从自然，人自然就会吉祥，就不会不利。故此，中国文化

是以人为本建构的基本政治框架、维系的东方思维逻辑、衍生出

绵延不断地社会生态。 

（三）西方人性论与中华人性论的主流观点比较 

综上所述，人性论本身是西方和中国哲学思想中非常重要

的内容，也几乎是每一个哲学流派都讨论的话题。总体来说人性

论可分为四类：人性善、人性恶、人性有善也有恶、人性无善也

无恶。人性论主要是以人格为中心的讨论，人格上层级不同、层

级的差异不论是由下向上或是由上向下，都是完整的生命体的内

在关联。然而西方人性论与中华人性论有着相同特点也有不同区

别。 

任何人都有一定的价值观，这样人类才能知道该做什么、

不该做什么、想做什么、不想做什么。假如完全没有价值观，不

知道应该如何行为或追求，那他事实上就同鸟兽无差异了。所以，

无论西方人或是东方人在小时候阶段就会学习一些价值判断，此

后不断的修正充实，最后形成自己的规定并得以融入社会。同时，

一个国家、一个民族也是如此，若想在世界民族立足生存，即需

要也必然有自己的一套价值观。这套价值观 ，也可以叫做是非观、

生活观、文化观，或者叫做生命哲学。这也是一个国家和民族行

为举止的终极指针。 

若将中国人的传统价值观念与西方人启蒙运动以后形成

的价值观念对照起来看，是各具特色。关于个人的认识，中国传

统价值观中，对个人关注内容并不多，并没有形成非常系统的学

说，其中基本观点是，认为人的一些基本生理需求和食欲和性欲

是合理的。但当这些人的欲望和天理发生矛盾，应该服从天理。
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此外，相信很多人相信宿命，发展自己的愿望是比较弱的。而西

方人则认为应该尽可能在有限的法律和道德之下解放人性而不是

束缚人性，不但如此，理论家们还建立了一整套人权观念，认为

个人应该被承认具有不可被剥夺的生命权、财产权、自由权、平

等权等若干天然的权力，使人的权利意识深入人心，成为所有个

人都想要、都拼命在意和保护的东西。此外，西方还主张充分发

挥人的潜能，创造人的个人能力和价值。 

关于人伦，人与人和人与社会如何相处，也是中国传统价

值观提出很多思想，并且主张人们互爱互补，中国从古至今主张

敬老爱幼，重视家庭，强调家庭有序，并且推及社会秩序，认为

等级是自然合理的，每个人都应该按照仁义礼智信的标准做人做

事。西方人的价值观念，从根本上否定等级社会，关于人伦的基

本观点是“平等”二字，并主张人人生而平等。在社会环境中，则

法律面前人人平等，并且对后天竞争中若出现不平等，要以博爱

和人道去对待。 

四、“智人社会”出现时的“智人类”全球治理观 

据考古学家和人类学家发现，现代人类大约在距今五万年前

就生活在这个星球上，但是那个时候的人类还不是这个星球上的

主宰者，直到几千年前人类能够用语言沟通交流、用文字承载文

明、制造并使用工具、团结协作构建人类群体，从而战胜了地球

上的所有大型动物之后才成为地球的真正主人。历史的车轮来到

了 21 世纪，2017 年是人工智能技术的一个拐点，随着大数据、云

计算、量子纠缠、机器人等可知的和不可知的科学技术爆发式发

展，以及人工智能自我学习和自我创造力的不断增长，也许会在

未来的某个奇点时刻产生一个新的群体——智人群体，而由这个
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智人群体构成的社会就是“智人社会”，那么它将会对人类社会产

生怎样的影响呢？人类还、能继续成为这个星球的主人吗？ 

奇点( Singularity)在英文中有异常、奇特等释义。在数学

概念中奇点表示不可定义的点，即分母为零的情况。在世人所熟

知的天体物理学中，奇点被描述为宇宙起源时的状态。(JOEL 

SMOLLER BLAKE TEMPLE, 2003) 1946 年美国物理学家伽莫夫正式

提出大爆炸宇宙理论。“大爆炸宇宙论”认为：宇宙是由一个致

密炽热的奇点于 140 亿年前一次大爆炸后膨胀形成的。20 世纪末，

对 Ia 超新星的观测显示，宇宙正在加速膨胀，因此科学家们推测

宇宙可能大部分由暗能量组成。(威廉·H.沃勒,保罗·W.霍

奇,2009, p.261-267)也就是说，如果我们把目前所存在的急剧膨

胀的宇宙向相反的方向倒推的话，在脑海中想象一下，最终它收

缩到原始的某一个奇点，而这个奇点时刻是宇宙大爆炸前非常重

要的临界点。如果用唯物辩证法的基本规律之一质量互变规律理

解的话，也许会帮助我们更好的认识这个奇点时刻。质量互变规

律揭示了事物发展量变和质变的两种状态，以及由于事物内部矛

盾所决定的由量变到质变，再到新的量变的发展过程。这个规律，

提供了事物发展是质变和量变的统一、连续性和阶段性的统一的

观察事物的原则和方法。因此，我们认为任何事物都是因矛盾而

引起的质量互变的发展过程和状态，在发展变化形式上具有对立

统一性和能量守恒性的特点。奇点时刻之前所积聚的质量和能量

总和与奇点时刻之后所扩散出去的质量和能量之和是相等的。这

也是爱因斯坦狭义相对论中所表述的质能守恒定律，是能量守恒

的一种实存形式。关于宇宙奇点的始发于什么时刻？又是怎么形

成的？这个奇点究竟存在不存在？等等诸多未解之谜都是不以人
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的意志为转移，但就现在人类所观测到的宇宙还在以极大的速度

加速膨胀来说，我们毫无疑问应该肯定这个宇宙奇点是存在的、

奇点时刻也是曾经发生过的。那么根据现有的科学认知，在浩瀚

的宇宙中凡是发生质的变化的事物就与奇点发生着必然的因果关

系。 

从技术层面来说，技术奇点的概念最早是由著名数学家

冯·诺依曼提出的。他认为:“技术正以其前所未有的速度增

长„„我们将朝着某种类似奇点的方向发展，一旦超越了这个奇

点，我们现在熟知的人类社会将变得大不相同。”(STANISLAW ULAM, 

1958,p.1-49) 由此可知，人类所面临的奇点犹如宇宙之始的奇点

时刻，有内部的矛盾所引起的量变到质变的过程。 

二十一世纪初，奇点大学的创始人库兹韦尔在《奇点临近》

一书中阐释了人类与技术结合的观点，并把人工智能超过人类的

那一时刻叫作“奇点”。(雷·库兹韦尔,2011,页 11) 库兹韦尔不

仅是这一观点的提出者而且也是人工智能的重要实践者，他的观

点带有未来预言家的味道，在世界上有着广泛的影响。许多前沿

的科学家都对库兹韦尔的这一观点表示赞同，认为在未来的某个

时刻人工智能会超越人类。但也有许多著名的科学家对人工智能

战胜人类表示出了悲观情绪，2015 年 1 月 12 日，一封由著名物理

学家史蒂芬·霍金和企业家埃隆·马斯克参与签署的有关人工智

能研究的公开信宣称，“彻底开发人工智能可能导致人类灭亡”，

“人工智能是超过核武器的对人类的最大威胁”等等。(STUART 

RUSSELL TOM DIETTERICH ERIC HORVITZ ETAL,2016,p.3-4) 

之所以人工智能让众多科学家一方面表现出叹为观止，另一

方面又显露出不寒而栗，主要原因归结于人工智能具备自我学习
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和自我创造能力。凯文·凯利在《必然》中提出“知化”的概念来阐

述人工智能，即赋予事物以认知和学习的能力，“把机敏的头脑置

入普通事物之中才能带来真正的颠覆”(凯文·凯利,2016 页 29) 

2017 年 10 月 19 日，人工智能机之间对弈围棋棋局时，新版 Alpha 

Go 经过三天的自我学习而升级成 Alpha Zero，并以 100比 0 的比

分完胜 Alpha Go，而在此学习过程中完全没有使用任何人类的棋

谱，并且是从零基础开始学起。最近科学家研究发现，人工智能

不仅可以自我学习，还可以自己发明出智能机器人之间沟通的语

言。这是一种被称为“遗传编程”的技术，“它通过机器学习的

方式，并且运用自然力量，为一些人类要花很长时间（甚至数年）

才能解决的问题寻找答案。它也可以用来编写高功率的创新软

件”。(詹姆斯·巴拉特,2016,页 76) 到目前为止，人工智能的自

我学习和创造力已经到达人类匪夷所思的地步了。 

如果我们把人类的个体看作是由许许多多的元素组成的话，

其中最主要的元素是碳、钙、铁等元素。而智能机器人则是由硅、

钛、镁等为主的元素构成。当人类对某事做出判断的时候，大脑

皮层的某个区域就开始活跃，脑部神经元就会放电进而使神经元

彼此之间发生联系，然后反馈到中枢神经系统并发出指令，做出

抉择或是判断。由于人工智能具备了自我学习和自我创造力，并

且还在以让人无法想象的速度发展，这必将导致一种截然不同的

技术转变。这一技术的转变表现为人工智能摆脱单一终端的抉择，

进而演化为一种集体智能的选择。目前的人工智能抉择是将个体

提供的输入值进行线性回归的均值处理，在个体之间并没有产生

相互影响，这就容易导致群体性偏差。而群体智能则是“一群大

脑的大脑”。其抉择方式通过人工智能内部自我学习后的算法，
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通过输入大量的可执行单元，彼此间同步运行，并整合指令、统

一计算、权衡替代方案，最终以一种“足够激励量”的方式确定

并最后形成特定的决策。(LOUIS B.ROSENBERG, 2015,p.658-659)

而人工智能对某事做出判断的时候，也类似于人类神经元之间彼

此联系的电子回路，并通过人工智能的计算方法来做出选择或是

判断。虽然两者都有判断但其本质不同，也就是说两者的算法不

同，导致最终的结果也不尽相同。随着人工智能自我学习和自我

创造力的不断提升，在未来的某一奇点时刻，人工智能将全面的

超越人类，演化为超级人工智能——智能人类。很有可能由此而

组建成智人社会的新的纪元——智人纪，而人类所组成的纪元称

为“人类纪”，犹如人类称呼恐龙生活的时代为侏罗纪、白垩纪

一样。福柯曾说：“如我们的思想是考古学所展示的，人是近时

代的一个发明，并且人也许正走向其终结。”(福柯,2001,页 386)

福柯并没有说人不存在，而是说，当我们以系统的方式开始把人

与自然对立起来时，或是在未来的奇点时刻以后，人与智人对立

起来的时候，或是智人也像人一样有善与恶的群体之分的时候，

我们使之与人性相联的所谓普遍本质的聚合物就显现在历史中

了。这种发明对其所描述的一切是有害的，因为，正如随机分类

一样，它所描述的与其所排斥的一样多。随着它的效用日益减弱，

并且我们意识到它的危害，“人”也将渐渐消失或者说人类已经

失去了改造世界的价值。有科学家预测，人工智能全面超过人类

的奇点时刻大约会出现在二十一世纪的中叶，依此而推论由智能

人所组成的智能人社会会出现在本世纪末。鲍姆、格泽尔等人曾

在美国做过一个调查，少数人工智能专家认为，到 2020 年人工智

能就有望达到人类的水平。但总体而言，计算机科学家、机器人
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技术和神经科学领域的专业人士更为保守，他们认为，2028 年实

现的概率略高于 10%，2050 年的概率将会高于 50%，到 21 世纪末

的概率则为 90%。(SETH BAUM & BEN GOERTZEL & TED GOERTZEL,2011, 

p.185-195)如果未来奇点时刻人工智能超越了人类，由智能人组

成了“智人社会”，那么我们现在的人类应该如何面对新挑战？接

下来在与奇点时刻来临之前的时间赛跑中人类能否提出真正解决

问题的方案呢？ 

五、结语：人类命运共同体迎接人工智能新挑战 

人工智能超越人类所出现的奇点时刻，目前人们都只是在推

测。虽然人们对奇点时刻出现的智能人类有所忌惮，但这项技术

并没有因此而停滞不前，或是对人工智能技术所产生的智人根本

不可能超越人类而心存侥幸，由于人工智能背后存在着极大地利

益驱动，人类会存在于纯粹理性的二律背反之中。     

尽管人类对于人工智能的发展存在于悖论之中，但是人类已

经无法停下前进的步伐，其原因就是人性使然！由人性而导致的

人类行为，也是人类历史上众多的仁人志士争论不休并且始终无

法达成意见统一的人性善与恶之辩。人，作为一种自觉的存在

（self-conscious being）,能够意识到自身的局限性。这些局限

性是与生俱来的，而克服这些局限性的欲望也是与生俱来的。(肯

尼思·华尔兹,2012,页 14) 人是有着无限欲望的有限存在，一个

自认为是巨人的侏儒、自认为是智慧的愚昧、自认为高傲的低俗。

出于人类自身的自私自利，人们绞尽脑汁创立了政治的、经济的、

文化的、军事的等等各种各样的理论，并试图将之称为放之四海

而皆准的公理体系。人类自存在地球之始就成长于动荡与不安之

中，人们为追逐利益最大化和人们所向往的和平试图使自身拥有
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绝对的安全。但是，罪恶与冲突缘于人的本性和人类的行为，自

私、被误导的侵略性冲动和愚蠢，贪婪、傲慢的互不信任性交往

和无知，好斗、占有的无法抑制性本能和驱使等等这些人性中的

痼疾，与人性向善、提升人类道德、启迪人类良知、追逐人类和

平的愿望交织在一起不断地推动着人类向前探索未来的勇气和实

践。战争的苦难是一个爱好和平的人民必须承载的重量，更是这

类人民可以保持清醒并涉取力量的源泉。它是对战争、不和谐的

一种警惕，是对和平、和谐的一种渴望和表达。终结战争的、不

和谐的从来不是武力，而是和平、和谐的理念，这是人类理性的

成果。习近平主席指出：“和平是需要争取的，和平是需要维护

的。只有人人都珍惜和平、维护和平，只有人人都记取战争的惨

痛教训，和平才是有希望的。”(习近平, 2014) 对和平的梦想不

仅是中华民族的追求，也是世界各民族的夙求与期盼，还是今天

所有爱好和平人们的共同梦想，更是努力构建人类命运共同体的

方向。 

由于人类的本性中存在着两面性——善与恶，即在人类的思

想意识中是对立的实存而最终又无法实现的统一。人类的发展史

中，人们所存在的轨迹又不无完全是按照人的意志为转移，有其

发展中的偶然性也有必然性。故此，冥冥之中虽不可言说，人性

却被假定为亘古不变的，并成为理解一切问题的依据，但人类的

行为还是从人性之争转向了它处——依据这一假设，人性无法被

改变，然而社会——政治制度确实可变的。随着全球化的加速，

人工智能的推进，人类在可预见的未来即将面临人工智能的奇点

时刻和“智人社会”的新挑战，全球治理的困境已经摆在各国政要的

面前，成为心系天下苍生的有识之士亟待解决的重要课题，同时，
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人类将被迫应战，也必将对自身所造就结果做出回应。那么在未

来如何应对这一突如其来的新挑战呢？人类怎样摒弃人性之中的

邪恶意识和人类的错误行为，从而避免人类的自取灭顶之灾，使

得和平与安详惠及全体人类呢？ 

恰逢人工智能出现拐点还没有到达奇点之际，2017 年的金秋

十月古老的华夏大地上迎来一次划时代的会议——中国共产党第

十九次全国代表大会。中国特色社会主义进入新时代，„„为解

决人类问题贡献了中国智慧和中国方案。坚持推动构建人类命运

共同体。„„始终做世界和平的建设者、全球发展的贡献者、国

际秩序的维护者。(习近平,2019,页 6-19) 

如果在人工智能的奇点时刻来临之前或是在智能人类社会构

建起来之前，我们人类遗弃人性中的恶、愚昧、好斗，用人性中

的中善、理性、道德来加以约束，用构建人类命运共同体的理念

引导全体人类的意识形态、用人类命运共同体理念下的社会——

政治制度管控人类的自毁行为，才能更好地迎接新的挑战，才能

更有效地解决人类所面临的全球性问题。在人类文明发展的长河

中，就文明对世界的影响力而言，从启蒙时代到现代的 300 多年，

世界在西方文明主导下，社会生产力发展远超过了以往人类历史

发展的综合。当今世界，人类面临诸如经济长期低迷、贫富差距

加大，经济、军备、战争、恐怖等危险事件频发、资源枯竭、环

境恶化等困扰人类生存与发展的一系列全球性难题。习近平书记

也指出，当今世界经济存在的三大突出矛盾都未得到有效解决，

一是全球增长动能不足，难以支持世界经济持续稳定增长；二是

全球经济治理滞后，难以适应世界经济新变化；三是全球发展失

衡，难以满足人们对美好生活的期待。这也意味着世界发展的动
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力、平衡、治理三大根本机制出了问题。其深层根源是西方文明

的逻辑出现了问题。 

西方中心论是西方文明的逻辑起点，这也是导致世界困局的

理论根源；同时，自由主义是西方文明的精神支柱，这是导致世

界困局的人性根源。世界著名物理学家霍金指出：整个世界尤其

是西方世界长期处于机械威武注意观念掌握之中，它相信世界是

物质的，只看得见有型的物质，只追求物质和物质享受，在西方

文明牵引之下，人类几乎走上了一条追求物质享受的不归路。如

此看来，中国向世界提出“人类命运共同体论”是一个需要思想而

且一定能够产生思想的时代。我们不能辜负了这个伟大的时代，

在与西方交流交融交锋过程中，中国在构建人类命运共同体具有

严密且完整的逻辑。首先，坚持共享共赢，建立合作共同体。人

类命运共同体是合作共赢，维护全人类共同利益的首要内容。国

家之间交往看中的是国家利益，只有具有共同利益才能展开合作。

其次，坚持共商共建，在国际交流中合理管控意识形态分歧，建

设共同体。只有意识共同，没有分歧才能形成合理良好的国与国

间协商。这一重要论述，也阐明全人类共同价值是人类社会处理

中人与自然、与社会、与自然的共同价值。最后，坚持共建共进，

超越你输我赢态势，建设行动发展共同体。有力维护和保障全人

类共同利益，彰显全世界人类共同价值，实现共同发展。因此，

唯有中华人性论所提倡并倡导的“构建人类命运共同体”才能摆脱

全球治理的困境和应对智人社会带来的新挑战。 
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Abstract  
In the process of globalization, the information 

industry revolution has brought a once-in-a-lifetime 
opportunity to the development of mankind, but it has 
also brought governance dilemma to globalization. 2017 
will be an important milestone in the history of artificial 
intelligence, with scientists predicting a "singularity" in the 
middle of the 21st century and a "Homo sapiens society" 
by the end of the century. In this context, how should 
human global governance be faced? What is the destiny 
of mankind? People could abandon the weakness of 
human nature. In this article, the author combed the 
concept of global governance view origin, in different 
development phases, and the future of "homo sapiens 
society" when comparing to the concept of global 
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governance, and from East to the Western theory of 
human nature as the angle of comparative study within 
the category of political philosophy.  

The author concluded that in the East group 
standard under the guidance of cultural gene of human 
destiny community in order to get rid of the dilemma of 
global governance and response "brings the new 
challenges of homo sapiens society". 
 

Keywords: Artificial intelligence, Globalization, 
Governance dilemma, Human nature comparison,  
Human destiny community 
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บทวิจารณ์หนังสือ 
ก าพล ปิยะศิริกุล1 

วิทยาลยันานาชาติปรีดี พนมยงค์ มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร์ 
โทรศัพท์ 0-2613-3713 อีเมล์ kampol.p@pbic.tu.ac.th. 

 

ศรีกานดา ภูมิบริรักษ์. (2557). ปักกิ่งในความทรงจ า. กรุงเทพฯ:   
มติชน. 

 หนังสือเรื่อง ปักกิ่งในความ
ทรงจ า เขียนโดยศรีกานดา ภูมิบริรักษ์ 
หญิงไทยผู้ใช้ชีวิตอยู่ในกรุงปักกิ่ง เมือง
หลวงของสาธารณรัฐประชาชนจีนมา
เป็นเวลายาวนานกว่าครึ่ งศตวรรษ 
หนังสือเล่มนี้ตีพิมพ์ครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 
2550 (ค.ศ. 2007) และครั้งที่สองเมื่อ 
พ.ศ. 2557 (ค.ศ. 2014) ผู้เขียนหนังสือ
ได้ถ่ายทอดเรื่องราวที่เธอได้ประสบพบ
เจอด้วยตนเองในประเทศจีนผ่านเลนส์ส่วนตัว ออกมาเป็นเรื่องเล่าใน
รูปแบบของบันทึกความทรงจ ายาวประมาณ 200 หน้า พร้อมทั้งได้
แทรกภาพประกอบจ านวนหนึ่งไว้ เกือบทุกตอนด้วย เมื่อมองโดย
ภาพรวมแล้ว ขอบเขตของเรื่องเล่าในหนังสือเล่มนี้ค่อนข้างกว้างขวาง 
กล่าวคือครอบคลุมประวัติศาสตร์ การเมือง เศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรมของประเทศจีนตั้งแต่คริสต์ทศวรรษ 1960 – 2000  

                                                           
1 อาจารย์ประจ า 
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เนื้อหาหลักในหนังสือมีด้วยกัน 11 ตอน ได้แก่ 1) ชีวิตฉันเห
หักไปปักกิ่ง 2) สมัยที่ต้องใช้คูปองในปักกิ่ง 3) พบศรีบูรพาในปักกิ่ง 
4) ท่ามกลางการปฏิวัติใหญ่ทางวัฒนธรรมของจีน 5) เมื่อจีนเริ่ม
ด าเนินนโยบายปฏิรูปและเปิดประเทศ 6) โรงแรมมิตรภาพปักกิ่ง -
บ้านพักอาศัยค่อนชีวิตของเรา 7) ที่อยู่อาศัยในปักกิ่ง 8) สมัยยึดถือ
ก าเนิดของคน 9) การเคลื่อนไหวลงสู่ชนบทของปัญญาชนหนุ่มสาว 
10) เรื่องของแก๊งสี่คน และ 11) ชะตากรรมของเจียงชิงหลังถูกจับ 

ในเนื้อหา 11 ตอนข้างต้น ผู้เขียนย้อนระลึกความทรงจ า
เกี่ยวกับเรื่องการศึกษา อาชีพการงาน ความสัมพันธ์กับบุคคลรอบ
ข้าง และบ้านพักอาศัยของตนเองเป็นหลัก โดยใช้ประวัติศาสตร์จีน
ช่วงทศวรรษ 1960 – 2000 เป็นฉากหลังในการเล่าเรื่อง พร้อมทั้ง
สอดแทรกเกร็ดความรู้เกี่ยวกับสภาพสังคมจีนที่เธอได้เห็นได้ฟังมา
อย่างลงตัว  

จักรวรรดินิยมรุกรานย่ ายีครั้งแล้วครั้งเล่าจากสงครามฝิ่น
สองครั้ง (ครั้งแรก ค.ศ. 1840-1842 คร้ังที่สอง ค.ศ. 1856-1860) 
และสงครามจีน-ญี่ปุ่นสองครั้ง (ครั้งแรก ค.ศ. 1894-1895 ครั้งที่สอง 
ค.ศ. 1931-1945) แต่ยังเกิดความวุ่นวายภายในประเทศอย่างไม่ขาด
สายจากกบฏไท่ผิง (ค.ศ. 1851-1864) กบฏนักมวย (ค.ศ. 1899-
1901) สงครามแย่งชิงอ านาจระหว่างขุนศึก (ค.ศ. 1916-1928) และ
สงครามปลดแอก (ค.ศ. 1945-1949)  

หากเปรียบประเทศจีนเป็นคนคนหนึ่งแล้ว คนคนนั้นก็คงตก
อยู่ในสภาพบอบช้ าเสียเหลือเกิน ไม่มีเรี่ยวแรง ไม่มีความสามารถ 
และที่ส าคัญคือไม่มีความภาคภูมิใจที่จะลุกขึ้นยืนเชิดหน้ายืดอกด้วย
ความหยิ่งทะนงในศักดิ์ศรีของตนต่อหน้าผู้ อ่ืน  แต่ในที่สุดพรรค
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คอมมิวนิสต์จีนภายใต้การน าของเหมาเจ๋อตง ก็สามารถน าพาชนชาติ
จีนหลุดพ้นออกจากหน้าประวัติศาสตร์แห่งความอัปยศอดสูนั้นได้ 

ทว่า ช่วงทศวรรษ 1950-1970 หรือสามทศวรรษแรกของ
การ “ลุกขึ้นยืน” ของประชาชนจีน กลับกลายเป็นช่วงเวลาแห่งการ 
“ล้มลุกคลุกคลาน” ที่แสนยากล าบากของประชาชนจีน เนื่องจาก
ผู้น าประเทศมัวแต่ “เล่นการเมือง” เพ่งความสนใจไปที่อุดมการณ์
การเมืองเป็นหลัก ในช่วงเวลานี้ ประเทศจีนมีการเคลื่อนไหวทาง
การเมืองที่ยึดอุดมการณ์ซ้ายจัดอยู่อย่างต่อเนื่อง เช่น “ขบวนการ
ต่อต้านฝ่ายขวา” “ก้าวกระโดดไกล” และ “ท าลายสี่เก่า” (ความคิด
เก่า วัฒนธรรมเก่า ประเพณีเก่า นิสัยเก่า) กระทั่งกระแสอุดมการณ์
ซ้ายสุดโต่งขึ้นสู่จุดสูงสุดในช่วง “การปฏิวัติใหญ่ทางวัฒนธรรม” จน
ท าให้ประเทศจีนต้องตกอยู่ในสภาพกลียุค  

ผู้เขียนหนังสือได้ฉายภาพสังคมจีนในช่วงนี้ไว้ในตอนต้นเรื่อง 
เธอไปศึกษาต่อที่มหาวิทยาลัยครูปักกิ่ง ประเทศจีน ในช่วงต้น
ทศวรรษ 1960 ซึ่งเป็นช่วงที่นโยบายซ้ายจัดก าลังด าเนินไปอย่างร้อน
ระอุ ในขณะที่ประเทศจีนก็ก าลังประสบภัยพิบัติธรรมชาติอย่าง
ร้ายแรง เกิดสภาวะข้าวยากหมากแพง ประชาชนอดอยาก ทุกคน
ต้องใช้คูปองที่ได้รับจากรัฐในการซื้อสินค้าและอาหาร แต่ส าหรับ
ชาวต่างชาติ ต้องใช้เงินไว่หุ้ยฉฺว้าน (外汇券) ไปซื้อของกินของใช้ที่
ร้านค้ามิตรภาพปักกิ่ง ซึ่งอนุญาตให้ชาวต่างชาติเท่านั้นที่เข้าไปซื้อ
ของได้ 

การปฏิวัติใหญ่ทางวัฒนธรรม (ค.ศ. 1966-1976) ถือเป็น
หายนะมหันต์ของประเทศจีน ทุกอย่างในประเทศหยุดชะงัก นักเรียน
นักศึกษาไม่เรียนหนังสือ แต่เดินทางไปใช้แรงงานในชนบท ปัญญาชน
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ถูกประณามด่าทอและท าร้ายร่างกาย หลายคนทนความอัปยศอดสู
ไม่ได้จนถึงขั้นฆ่าตัวตาย ผู้คิดต่างทางการเมืองถูกไล่ล่า ศัตรูทาง
อุดมการณ์การเมืองถูกก าจัด โบราณวัตถุและโบราณสถานถูกท าลาย  

ผู้เขียนหนังสือสนใจการเคลื่อนไหวทางการเมืองครั้งนี้ เป็น
พิเศษ ขณะนั้นเธอส าเร็จการศึกษาจากมหาวิทยาลัยแล้ว และท างาน
เป็นอาจารย์สอนหนังสืออยู่ที่ โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัย
ประชาชนจีน นอกจากเธอจะเล่าสาเหตุความเป็นมา ข้อมูลบุคคล
ส าคัญ และปฏิบัติการต่างๆ ในช่วงการปฏิวัติวัฒนธรรมได้อย่าง
ค่อนข้างละเอียดและชัดแจ้งแล้ว เธอยังตั้งค าถามชวนคิดไว้ด้วยว่า 
เพราะเหตุใดทางการจีนจึงไม่จัดงานระลึกเหตุการณ์การก าจัดแก๊งสี่
คนซึ่งควรจะเป็นเรื่องน่ายินดีที่ควรเฉลิมฉลอง 

หลังจากเหมาเจ๋อตงเสียชีวิตและแก๊งสี่คนถูกก าจัดในปี ค.ศ. 
1976 เติ้งเสี่ยวผิงก็ได้รับการฟ้ืนฟูต าแหน่งทั้งในพรรคฯ และรัฐบาล 
รวมถึงได้ก้าวขึ้นเป็นผู้น าสูงสุดของจีนรุ่นที่สอง เติ้งเสี่ยวผิงด าเนิน
นโยบายปฏิรูปและเปิดประเทศภายใต้แนวคิดที่ว่า แมวสีอะไรไม่
ส าคัญ ขอเพียงจับหนูได้ก็ถือว่าเป็นแมวที่ดี  นับแต่นั้นเป็นต้นมา 
ธุรกิจต่างชาติก็ เริ่มเข้ามาลงทุนท าการค้าในจีนมากขึ้นเรื่อยๆ 
ขณะเดียวกันบริษัทห้างร้านจีนก็ขยับออกไปท าธุรกิจในต่างประเทศ
เพ่ิมขึ้นอย่างต่อเนื่องเช่นกัน ประชาชนจีนจึงเริ่มมีฐานะมั่งคั่งร่ ารวย 
ประเทศจีนกลายเป็นตลาดส าคัญของโลกท่ีใครก็ไม่อาจมองข้ามได้ 

ผู้เขียนหนังสือได้เป็นประจักษ์พยานการปฏิรูปและเปิด
ประเทศของจีนในช่วงปลายทศวรรษ 1970 เธอย้ายมาท างานใน
บริษัทสัญชาติอเมริกันที่เข้ามาท าธุรกิจในจีนช่วงต้นทศวรรษ 1980 
หรือหลังจากจีนเริ่มเปิดประเทศได้ไม่ก่ีปี ใครจะไปคาดคิดว่าในวันนี้ที่
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กรุงปักกิ่งเต็มไปด้วยผู้คนหลากหลายสัญชาติเดินสวนกันขวักไขว่บน
ท้องถนน ตึกระฟ้าแข่งกันท าลายสถิติเรื่องระดับความสูง ปัญหารถ
ติดกลายเป็นส่วนหนึ่งของชีวิต และการสั่งอาหารนานาชาติมา
รับประทานที่บ้านเป็นเรื่องง่ายดายเพียงใช้ปลายนิ้วสัมผัสหน้าจอ
โทรศัพท์มือถือ แต่เมื่อ 40 ปีก่อนที่จีนเพ่ิงเปิดประเทศ ปักกิ่งขาด
แคลนโรงแรมส าหรับให้ชาวต่างชาติเข้าพัก รถแท็กซี่ไม่เพียงพอต่อ
ความต้องการ และไม่มีร้านอาหารต่างประเทศเลยแม้แต่ร้านเดียว 

หากเปรียบเอกสารชั้นต้นทางประวัติศาสตร์ของราชการเป็น
ก้อนหินในขวดโหลแก้วแล้ว บันทึกความทรงจ าอย่างหนังสือเล่มนี้ก็
คงเปรียบเหมือนเม็ดทรายที่ถูกเทลงไปในขวดโหลแก้วใบนั้น เพ่ือ
พยายามเติมช่องว่างระหว่างก้อนหินเหล่านั้นให้เต็ม ฉันใดก็ฉันนั้น 
ประวัติศาสตร์จะสมบูรณ์ได้ ก็ต้องจดมีการบันทึกเรื่องราวของ
ประชาชนคนตัวเล็กๆ ในทุกมิติด้วย มิใช่มีเพียงบันทึกเรื่องราวของผู้
มีอ านาจระดับใหญ่ๆ เท่านั้น 

มีส านวนจีนกล่าวไว้ว่า สาเหตุที่รู้จักภูเขาหลูซานไม่ดีพอ ก็
เพราะว่าตัวเองเข้าไปอยู่ในภูเขาหลูซานเสียเอง ปักกิ่งในความทรงจ า 
เป็นหนังสือบันทึกความทรงจ าที่ เขียนโดยหญิงไทยผู้ ใช้ชีวิตใน
ประเทศจีนนานกว่าครึ่งศตวรรษ ในฐานะที่เธอเป็น “คนนอก” เวลา
มองเหตุการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมจีน จึงเป็นการมองผ่านเลนส์
ของ “คนนอก” ที่ “คนใน” ยากจะมองเห็น นี่คือจุดเด่นของหนังสือ
เล่มนี้ กอปรกับภาษาที่อ่านง่าย เนื้อหาสนุกชวนติดตาม จึงเหมาะ
อย่างยิ่งส าหรับผู้สนใจด้านจีนศึกษา ไม่ว่าจะอ่านเพ่ือศึกษาข้อมูล
เพ่ิมเติมหรือเพ่ือประดับความรู้ส่วนตัว 
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